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ΑΡΙΣΤ Ο ΦΑΝΟΤΣ
I Π Π E I X

<φ> <φ> <Φ> <φ> <Φ> <φ»> <Φ> <φ> <φ> <Φ>

ACTUS PRIMI
Χ

^ίρ,εΤζοί Ίλ
^
χιοίκοί.

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ , ΝΙΚΙΑΣ »

Η Μ .
'
ict/rJxTOiaî τ j^ îtâV , icifijciTco.

Kotîtâs Πα.<ρλχ ^ νχ , τ ηάνητϋΐι X^ JCcV,
Αυταισι ββλα,Τί "ìsmAioiiaui οι Aesi.

^ ^ γ > & Mf>p^ cnf.v L1S τ onuct^ ,
5 Πλ ^ :5 αεί 'uĴ 'rdož ^ TZHÎ or/Jraiî.

NI K . Kx>uga <5>i9
’ §Wî >4 ©far @- ΠαφλχοΑ &ί' ,

AuraTs SfosMoAajc . ΔΗΜ .
’Ώ r& xe^cupuiv , ώώϊ e ^ / £ ;

N I Κ . Κακωΐ , χ^.9χ -̂ συ . ΔΗΜ . Δίυ/>ό ναυ <D^/xeA9
'
, Τχ*

χυχυλίχ » xKcuxmj.3p , ΟυΑνμπα ίομον.
20 Μυ μΖ , μυ μΖ , μυ μΖ , μυ μΖ , μυ μΖ , μύ μΖ .

Τ ! ?ανυρόμζθ
’

óÌAAcsžj Cìòi è^ gîjv ζητίΐν wx

argumentum .
Χατη-

T \ emosthenes , E orator ille celebris , sed praesettus militiae , occupaverat Py -

J } lum , locum maritimum in Peloponneso , & muniverat. Quod cum sensissent
Lacedaemonii , Pylum oppugnant ; in tres partes diviso exercitu , quarum una,

erat in continente , altera in navibus , tertia in proxime adjacente insula SphaCteria.

Cotnmijso deinde praelio navali , viCtisque Lacedaemoniis j illi , qui erant in Infula ,
intercepti ab Atheniensibus jam obsidebantur . Cum autem obsidio illa diutius dura¬

ret , Athenis Cleo Demagogia coepit criminari praefectos militiae ,
'
in primis Niciam ,

cui erat infensus , quod non proficiscerentur ad expugnandam insulam , quae facile

capi possit , dicens , fi ipse sit imperator , se intra viginti dies id salturum . FaCtus

itaque imperator proficiscitur : & conjunltis Cum Demosthene viribus , qui jam Lace¬

daemonios ad deditionem fere coegerat , facile capit Infulam : captivosque ducit Athe¬

nas fere trecentos . Hanc gloriam sibi soli adscribebai Cleo , b ceteros duces asiidue

calumniabatur. De quo hic in prima Fabula queruntur Demosthenes & Nicias , qui
' tan-
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ΕΝΑ
Senarii

Demosthenes , Nicias .

Jattataeax ! hem mala ! jattatae !
Paphlagonem hunc recens emtum malum mala

i perdant una cum ejus consiliis,
quo enim irruit hoc malum in domum ,

5 Plagas assidue infligit servis.
Nic . Pessime sane pereat iste primarius Paphlago
Una cum suis calumniis . Dem . Infelix ! quomodo te habes ?
Nic . Male sicut tu . Dem . Agedum huc ades , ut
Una cantemus naeniam , Olympi cantilenam ,

io My my , my my , my my , my my , my my , my my.
Quid lamentamur frustra ? nonne oportebat nos quaerere aliquam

Salu -

PRIMA .

Jambici.
S C

■lanquam Servi introducuntur , £r ferre non possunt contumelias Cleonis conservi , qui
, Herum , five Populum Atheniensem suis adulationibus ceperat ; itaque consultant
quo patto ab istis molestiis liberentur,

NOTAE ad
vf. I . 'ietsldrctixj;

'
] Est dolentis ; in Ranis· vf. 656 . qui

Verberatur , clamat : ’ΐΑτΙατα} , cui alter : <ri , τ&τ-'*rcJ ; μα >ν ώ^υνήΒιΐς ;
vf. 2 . Πί*φλ£ί>όνΛ] Cleonem ita vocat , partan quod'esset peregrinus , barbarus & civis non genuinus , de

qua re vide ad Vespas *vf. 1215 . partim quia erat
homo

,
turbulentus , clamoribus suis omnia miscens :

παφλάζω enim lignificai ebullire cum fremitu , ut ollae
nimium ferventes : & metaphorice ad similia transfer·
tur 5 Infra , vf. 914· de Cleone : Λνίς * π&ύ$
Trai/ υτπξζΐων , υφξλκίίον τ ξύλων , Ατταρυτίον Φ
άπίίλΜ τανηιί· Ubi vide Notam. Ili Pace vf . 314 .de eodem Cleone : παφλάζων KittpAydc·vf. 4 . Ei<r«pp«7iv 3 Glossae : "

Ερρω stereo, unde €*sr«,ρ̂ -
rsv , intravit cum pernicie.vf. 6 . risa ?®' ] Euripides in Andromacha vf. 1237 .

EQUITES .
*Α %!λλί& πρώτον ‘Ελλάύ &Ρ * Cum Achillem peste·'
rijsem principe ·. Graeciae .

vf. 7 . A/stCoA*î{] Infra , vf. 45 . Cleonem vocat π<χι·
ŝ ÓTii/rov «ftatCoKaji-aTov. vvs. 9 . ZwAVKiav χ.λ&ύσωμιν

'
] Theophylactus Epist . 32.é'

ivpo ξυναυλίΑν , yepòvltov , κλΑυσωμιν . Synefius Epist . 4,lub initium : vyy προς ίρήμοις akIaIc συναυλίαν ολοφυού-
μίΒα ' Nunc in lìttoribus desertis una lamentamur . Ad
verbum συναυ \ ία & concentus tibiarum , aut tibiae can¬tus permistus aliis cantibus . In Ranis vf. 212 . ξυναυλο*
ύμνων βοάν. Olympus autem fuit Musicus .vf. io . My ,uy ] Est sientis . In Thefmoph . vf. 237 .μν μυ clamat ille , cui barba ad vivum resecabatur :ubi vide Notam .

vs. π . “Αλλα; ] Iu Vespis vf. 924. "iy« /ajj RSLA-rH-»
fo&Kîv5κ αλλω ; «>» . ubi vide Notam.

Yy
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Σ &’ΤΜΑίαν vafv , c^ Mct μη xh& w "ih ',
ΝΙΚ Tis yt yimx αν ; λίχ » σν . Δ Η Μ . Συ A μο \ λιγί ,' Εα. μη μζ ^ μ^ . ΝΙΚ . Μα τ ’Απολλά)

’
γα μ$ρ y .

3 5
’Α,λλ ’ ìì’ Tre àccjpw , tira . κάχύ evi φ &Ισζο.
AH M nžs αν σο μα λίζαομ , α ’

μί stfrsn λίγαν '
Ν ΙΚ .

’
ΑΛλ ’ Qs)ι en μα το άξ é4k τras αν βν τππτ

Έ. ίτπ>ιμ α,ν αυτό' âA ŷ ^ QbejTnhx&ii 5
Δ Η Μ . Μ ή μα }ί , μη μα , μη ώ^ σχαν^ινασνι ? ,

20 ’Αλλ’ él'/)é τιν
’ ^Wîîuvov “

<άτ8 ^ JWoto’tv .
ΝΙΚ . Αί >ΐ μόλαι/̂ μ ξονίχίί , «ίί ξυΜαβάν .
Δ Η Μ . Koif j \î λιγα 3 μόλαράμ - ΝΙΚ .

’
Εξο

'ττζοδβ νιω
Αυτό φά9ι V μΙΧω ^ . Δ Η Μ . Αυτό . ΝΙΚ . Πανυ ^ λ «§.
"
!Ω <γτϊieg ίίφόώρφ ^ νυν Λτςιμα vzfcSrov λίγ * ,

2 $ Το μο \ α>μ$ρ ' « τα αυτό y&Tindyjoi πυανόν .
Δ Η Μ . Μολω/Λυ αυτό ’ μόλαμδμ ' α. υτομχΧΊ^ μ . ΝΙΚ . Ή » .
Ουχ Δ Η Μ Ν« Δία , τζΛίοο yi 'dkX Taf Ιί ^μαΛι.
Ae4di >̂ τντονί τ οϊαηόί . ΝΙΚ . Τι Fas ;
Δ Η Μ .

'Οτινι το -ItzZM . τ àPs ^ evwv
30 ΝΙΚ . KgptTîfo. τοίναυ τ παρόνταν ΐτι ναίν ,

Gèwv (οντε <72ζβσ7Γίσΐΐν ττοι /DOS |3gé& S·
Δ Η Μ . Ποιον βξί 'τίΊίζζ '

, ίτιΐν nyîi $ Βίζί ',
ΝΙΚ .

"Eyvyi· Δ Η Μ : Ποίαι τϊΧ,άν &ίω ;
ΝΙΚ .

'Οτινι Aeoinv ίχθξόί άμ che eòtoTOj.
35 ΔΗ Μ . Ευ '&ζβσ£ιζάζας μ

’
. ΝΙΚ .

’ ΑΛλ
’ ίτίρα 7π>ι οχίπίέΰα.

Δ Η Μ , το Ό!ρα.·γμα. του AeaTooicn φ ^ στο ,
ΝΙΚ . Ου χάροι . ev è ’ αυτν'

ζ ίφ-^ ατησωμαύχ3
’ Ε ^π ^ λον vifuv το7$ ^ ζβσζύττασιν oroieTv ,
’' Ην toTž èttsìti χοάραηη ^ το7§ 'αρά.χμζστ, .

vs. 16 . Tiic âr srt5 ^ °I xé£iw ] Ex Euripidis Hip¬
polyto vs. 34 ; . ut & Scholiastes -dicit , ubi Phaedra non
audet indicare amorem , cuperetque ut nutrix per con-
jecturam rem aslecuta dicat , quod ipsam dicere pude¬
bat : Φβΐ . ?r» t àv ci μα λίξιιας â ’μ *χί »»
Scholiastes Euripidis ad illum locum : ΚΜαμάίιίΙβ] Si
i riy ®* b 'T^ * V7Tc ΆρΐζΌφ*.\αζ· ^

νΓ. 17 . T & θρ«τ7*] Scholiastes : &ί«τ7 * cis , βαρζαριςΊ,
« fri nS &afj>ijy ' τταΡΛ τβ &ρχ.συ * Qji{ifi barbùrizans

dsitit dixil , a S-pacù fro 9-nfith audere . s
vs. 19 . biicmah * iV* t ] Scholiastes : SiivfmiSicys

· »
> *$ μίπ »ί EIfnrih tritarΑκκ tirinptttrm ' Eurìpidìses ;

ln ~nr ettim Euripidis fcattiices verideiat . Hinc & in A-
charn. vs. 477 . quidam ad Euripidem dicit : unitimi
μα Sì ; μητρόΒίΐ ίίίίγμί !© ’. In Thesmoph . vs . 394.
E ùptmìe r « -f λΛχζνοπωι -ητρίχ ; Est autem αη& Αξ ,ùs®· -καχάη · oleris quaedam sfecies , ut ait Scholiastes .

vs. 20 . Άηόκ,ίνον ^ Scholiastes : quylv , drrcyjipnnr. Wt
St vq\ iiS όξχχαχι <ϊ>'.trin rie. ci Se μίκ ® . Fugam ,
recepian. Est & species saltationis impudentioris. / Ilii Can¬
ticum este ejunt . A KttS. In Avibus vs . 1012 . óiraKtvj S iSx .

vs. 21 . Aipt Sii 'xcf.uutr ] a :jt μνλίΐν est transfugere.
Et Niciae confilium est , ut transfugiant ad hostes ;
sed non audet rem palam enunciare , timens ne pro¬

datur.

AHM .
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Salutem nobis , & non flere amplius ?

Nic . Quaenam igitur evenire nobis poflit salus? tu dic . Dem. Imo tu dic mihi, '

Ut ne pugnem amplius. Nic . Nolo equidem , per Apollinem juro .

15 Sed dic audacter , deinde ego etiam dicam tibi .
Dem . Possesne aliqua ratione mihi dicere , quae ego dicere volo ?

Nic . Sed mihi non inest audacia . Videam tamen , an
Possim id dicere scite & Euripideo more.
Dem . Ne mihi Euripidem , neve olitores , imiteris .

20 Sed inveni aliquam cantilenam recessus , ut fugiamus ab hero .
Nic . Dic ergo continenter , sugiaiyus.
Dem . Age , dico : fugiamus . Nic . Nunc subjunge
Vocem trans voci fugiamus . Dem . Trans . Nic . Bene sane ;
Quasi masturbares nunc primo sensim dic

25 Fugiamus : deinde frequenter subjuncto trans .
Dem . Fugiamus trans : fugiamus , transfugiamus . Nic . liem ,
Annon jucundum est ? Dem . Ita profecto : sed propter cutem
Timeo istud augurium . Nic . Quid ita ?
Dem . Quia cutis abscedit masturbantibus .

30 Nic . Optimum igitur nobis est pro praesenti rerum statu ,
Ut supplices accedamus ad aliquod Deorum simulacrum.
Dem . Quale simulacrum ? dic verum , statuirne esse Deos ?

Nic . Equidem statuo . Dem . Quo argumento vero edoctus ?
Nic . Quia enim Diis invisus sum ultra , quam decet .

35 Dem . Facile me adducis in tuam sententiam . Nic . Sed -dispiciamus alian*
rationem .

Dem . Visne , ut hanc rem spectatoribus indicemus ?
Nic . Non abs re fuerit . Unum hoc eos rogemus ,
Manifestum ut nobis vultu faciant ,
An verbis nostris & rebus delectentur .

datur. Itaque id machinatur , ut Demosthenes inscius
dicat , quod ipse Nicias non audebat dicere : atque
hac ratione eilicit , quod Demosthenes paulo ante opta¬
bat , cum diceret : πωζ div συ μ.οΐ λίξαχς a 'με
λΙ > ίΐν ; Nam dum Nicias Demosthenem jubet pronun¬
ciare vocem μίκωμιν & cdfTÒ- casque crebro & cito
ita proferre , ut una alteram sequatur , facit , ut De¬
mosthenes dicat a-jtoμολωμεν.vf. so. Κρλτ .γλ τοίννν ff 2r*peWav ] Aeschylus in
Prometheo vf. 216. ΚρατίΓ * μοι ·τ παρες-ωτων vóti
Hpaii 'žT’ iUm · Idea mihi tunc in Uh rerum fîaiu consul·

tìsìmum videbatur esse»

vs. 34 . 'Οτ /ij] Hunc versum ita distinguo : Aro ?"
criv εχΒρος ύμ \ ύχ smovete ; Qttia nempe Diis invisussum .
Annon merito ? Id est : Propterea puto Deos effe , quia il·
Us invisus sum . Nonne merito puto Deos effe

’1. Qui cre¬
dit , se , aut alium invisum este Diis ; ille praesuppe -
nit Deos este . „ Sic apud Laertium in Diogenis Vita :
„ Αυσίχ̂ τχ <ρΛξμΑκοπα;λχ πυ ^ομενχ , ei & ί£ζ νομίζω ; πως
„ cfs, iinev , e νομίζω , οπα s&t eri &10Uvr οκ*μ -
,, Gdvto ; Cum Lysias Pharmacopola interrogaret' Diogenem »
, , an Deos credat ? Qiiomodo non crederem ', inquit , cum
, , & te Diis inimicum putem ? " Hunc locum QtaYCrat
CLKusterus & alium ex eodem Laertio .

Yy 2 Dem .
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40 Δ Η Μ . Λ ίγιΐμ
'

α,ν tiS'M. νφ γχξ hnd· τΥίί
1 \ "Α^ αιχ© όξγι' ν , ΧΜζμύτςύύξ , α'Λρζχρλ© r

Ανμ © Π vujJtmì, SboxoAov ytpovnoy ,'Υττόχδ>φαν, ζτ © τη ‘ΧΣζ̂ ηηρμ . ναμίωίφ
’Ε tìcÌclto SyXav , /Sugor»Ηφΐαο Παφλα ^ ν* ,

45 nawBgjpWroi », θψ$· <>ολατα.τοί -ML .
θΖτ © xg.myviJS V ytpovr © τβί τςό ’τίϋζ ,
*0 βνξσΌ7ΐα.φ \ α.γάν , “λΐ^ ζιurgeto ? τ ΛσΊτοτ&α
^Η, ^ λΑ

’
, ì^ &’K &j , Οκ,οΑ &κ,ίΙ/ ,

Κοσχυλματ/οΐί avjom , 'mcwrn λίγρίν "

50
’Ω λ5σα) ©joa-reit Οκ. $ίχαί <πΐζ μίαν^
’
ΊΕνθ» 3 ροφΗ <π>9 , žV^ ety

’
, è^s τ^ίάβολον .

B ^A <J «j^SjtOâi avi žiV «.magira <jk,s
Ο , Ή * 1 ni (TJiél'àssM , Taf <Γδσ775Τν|
Πα.φλαγα )ί îte^ teATot) Tyro . H -̂ οίιι » y

’
è^ y

55 Μίζαρ μ̂ μα -χ^ τ © òt Πύλω Aaxaivuulv ,
naiag ^ TO ^ î « s 'S^ JV« ,/aa ) v , ύφΛ § 7ΐκσα ,5
Αυτοί 7ΐαρίθηζί τ 07r

’
èst » μ^μα,'/μίνίω .

*
Ημ &ί F' ά,ίΤίλα,ύ^ , xyx èco τ ΧίσπότΙω

^Α,λλον Ae^AtTr^ eiv , ίλ \ Λ βυςσίνΐω i 'Xf >
6θ Aécti'sVt © '' , èrài ^ rracrcCei τ » ί pfa & s ’

νΑ^<1 Λ'
^ ζ^ σρφζ ' eiA '

ό >«/>LP σιζυΜια̂
*0 J*’ aùroy Li OjCct /LS.ttctxxoLXoîco ,
Tž^ vttc/ ίΤΗΤΤοί »)^) · τ» ί y > «Ytfb.» cLmŷ Vi -
ΈέΙi » xctfgt. μα .5iy»/xg9ct

65 ' HasTi ‘ Παφλαγάν Λ' 'sfetâžW τ » ί andrai a ,
AlTÌÌy

vs. 41 , Kua^iiTpsîf] Η èst , χαοίμορ rpdym , nr eli in
Uysistrata vs. 537 . Scholiastcs in istis duobus locis ex»
ponit : intarmi ; & Sminan ' quia fabis urebantur in
ferendis suffragiis . Describit autem ingenium Populi
Atheniensis.

vs. 42 . nyvxiW ] Ita Etici , Jtmtae & Farrei ; non
prvxvtro; .

vs. 43· T » wfirlf * w/khv /λ ] Initio mensis fiebat mer¬
catus Athenis. In Vespis vs. 169 . UroSótrÙq

'
βόχομαρ 4

ϊίνον aym abroga·/ rei ; xavQxxiolp ' νομονία yip evo Ubi
Scholia : I 9ZP «y A vauitvia mrpàr jte/v.

vs. 49 . KttnttAjMaTi
'
o/î ] Quia Cteo erat orator, - de¬

bebat Comicus de eo dixisse , quod Populi favorem
sibi conciliaverit Ksyaptoi; αίμύηι ; , ut loquitur Scholia - ,
stes , id est , verbulis blandis. Sed quia idem erat & Co¬
riarius , dicit eumfrustulis coriorum demeruisse populum.

vs. 50. Πρώτον (KtSikàrat μίαν.
’
] Scholiastes ellfpsinelse dicit vocis «μίραί. In Vespis vs. 593 . orpdnr»

μίαν Sixirxsras . Ibi Scholiastes subintellexit vocem
SUttr . quod rectius puto.

vs. 51 . “Evrpxyi
'
] In Vespis vs. 608 . <pdyi rxr ) , h -

rpxys rori .
Ibid. Ύρια &λον ] Nempe , τ Jtxrnxiv μισ-f) oV, Scho¬liastes.
vs. 55 . Μάξαν μίμ «χό %& 2 Haec ailegorice dicun¬

tur ; quomodo res gesta fit , dixi in principio Nota¬
rum ad Itane Comoediam. Festive autem μάζαί μο -
μι %π @“ dicit , pro μάχοι μιμαχνιάτφ .■vi'. 56 . 'TSctgTxtraf , auro ; sriptbtixej Infra , vs. 773 .dicit adversarius Cleonis ad Populum de isto facino¬
re : roro μίν , 2 Δ,ομ ’ , òSìv σίμνον ' xdycò yug rbró tra
Spira ' άρρίζοΝ yj -ζ rit agras ni ròs dh '/.orpioi rrxpa-

EUra ,



ARISTOPHANIS EQUITES . 357

40
"TX em . Jam dicam . Nobis est herus quidam
I ) Efferatus iracundia , fabas esitans , ad bilem proclivis , cerebrosus.
Populus , inquam , Pnycem & forum amans , senex morosus .
Surdaster : iste superioribus calendis
Emit servum , coriarium Paphlagonem ,

45 Vaferrimum , calumniatorem quondam maximum.
Iste cognitis fenis moribus . ,
Coriarius, , inquam , Paphlago , circumvenit herum ,
Adulabatur , blandiebatur , assentabatur , decipiebat
Praesegminibus quibusdam , haec dicens :

50 6 Popule , abi in balneum , ubi prius unam litem dijudicaveris, .
Sume offam , sorbe, , jenta , cape triobolum .
Visne ut coenam tibi anteponam ? Deinde rapiens
Quodcunque nostrum aliquis paraverit , hero·
Illud donat Paphlago . Nuper etiam , cum ego

55 Mazam ei pinsuissem in Pylo Laconicam ,
Astutissima quadam ratione me circumvenit , furreptamque .
Ipse anteposuit hero , quam ego pinsueram .
Nos autem abigit , nec sinit ut herum .
Alius colat , sed lorum manibus tenens

60 Stat , hero coenante , & rhetoras abigit :
Canitque oracula : inde senex intentam Sibyllis habet mentem :
Ille vero ubi eum videt studio jam stupidum ,
Opus aggreditur ; nam domesticos plane ( aperte )
Falsis criminibus accusat : deinde flagris caedimur;

65 Nos . Ipse vero Paphlago cum clamore cursitat circum servos ,
Petit, ,

6«V &). Quod ille etiam facit postea ; nam Cleoni Is *
porinas carnes iurripit , & Populi Personae offert ,
quas ipse Cleo erat oblaturus. Ubi cum dixiifet Cleo·
V,s. II95 . (ϊΛ\ Λζ , «rJ/jtùic > S Tct *μ όφ.Ηξναταζ '
alter respondet : Ν « ^ Ποσ·«Ηβ>. ^ pò y&% tu ? \χ Πίίλκ».

vs . 59· Βϋςο·ίν»ν] Hebebat dixilse μυξτίνχν myrtum ;
nmu myrti ramos in conviviis habebant ; sed quia Cleo
erat βυρσο ^ί ^ γις, fingit similem vocem a βύ ^τα corium
& dicit eum βυξσίην habentem adstare Populo coenan-
ti . Quod & Sclibliastes animadvertit. Etiam infra lepi-
diilime ludit in his vocibtis ; ubi , cum adversarius
Cleonis vellet dicere, avum Cleonis fuislc unum ex
satellitibus Myrrbinae , quae erat Hippiae tyranni uxor ;
fic loquitur , vs. fl.46. 4 ·κί<&πον thetj <pnut τα τ Sotu-

τ’
ΔυζΓΐν ite

Ibid. & scq . %xuy — trac etVof&Cif ] Me¬

nander apud Athenaeum XI . p . 486. nigr */
μυιοτ'αζ* ς ϊτάκίσΑί * Persae autem flabant habentes musca¬
ria .

vs. 60 . ’Atoct&CsT t *'c pisropaej Pro muias muscas, ut
& Scholiastcs notavit. In Vespis vs. 593· Chorus Ju¬
dicum dicit : AyTCf c/| ’ 0 Κλία»1 o χίκραξιίΑαχζ^ μό \ ις κ:
ίιμας a vtpirpciyi 5

’Αλλβέ <ρν \ ΑτΊ { fidi χ %ιρος ίχμι , y&j
Tate μυίχζ άπχμύνΊ.

vs. 61 . ΊιζυλλΐΑ ~
\ Scholinstes : χξίίτμάν ŷ ) trtOt—

μη * Oracula (
'
Sibyllina) amat & desiderat. Est verbo¬

rum quaedam species in ace defidenum coniîgniiìcan—
tium . ut r ?xrnyi£v ducatum ambiens , apud Xenophon- ·
tem Lib . VII . dv 'iQdatutc, & idé apud Comiciun <
in Nubibus vs. 183 . ubi vide Notam.

vi . 62 . Mst/itKJtoitJtÓTctJ Infra vs. 394 . τβ τ «
1rgVaTov μ *χ.Μ *

Υ y 3



3 ? 8 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΙΠΠΕΙΣ .

AmT , SiupoSoySi , λ £}ων rah ’
*
ΟςβΙτι τ ' Τλαν \μ \ μ.η. <η·γύβψον \
Et μίί μ

’ άναττείατίτ ’
, ixmS &Wi& i avuepov.

’Hu .ilζ S£ SlSϊμΒμ. il SÌ μν , vrary^ oi
.70

'Toro b yipoiτ ® lnfo7tf\x<Ti09 ^ . ζο/Λμ.
Nvv yv àvtWjTîî 0gora !Tt<)^Vj à ’

^ Qe ,
Ποία# cSòv 9ω t^ìSìov -ì X) <ΖΒζβζ πνα. .
Ν I Κ . Κ ςμ. 'ητ C/z.wlui , rîw μοΚα,ιάμ , ω

’
yx9ž.

Δ Η Μ .
’ΑΜ’

<οΙο 9 τί τ Πα<ρλα^ν b^'
v λαδίΓν *

'
7 )

‘
Εφοροι $ αυτοί 7ΐαντ

’ '
«χ <1 το σγ. ίλ ® ,

TÒ ^rev ci Πόλω , το eTîpov ci τίΓ V ^vvjo
-iOt .

ΤοσίνΛ <̂
' «,'jrs βνμχ D^&QîQvîmt ® )'0 TSfdxìói ’(&9 αύτοχξημ

’ ci Χαοοιν ’
Tià ^«1/ ci Αιταλοΐί ’ ο 9tls S ά Κ \ a>7nSa9 .

80 Ν I Κ . Κζμτχςον 89 9(*>9
'̂ τα^α9ίί9 . αλλά σχοτί \ ,

' θ ttuì άν 'ίχνΆ -αιαβρ xvSanAvxfo.
Δ Η Μ . Πα5 Syfa ; ms yi9o it ’

αν xvJ^ txdiToifo ;
Ν I Κ . Βίλτιςον χμ,ιν αίμα τοοόραο9 , cnetv '
Ο ΘίμΛςοχΧΜί $ 5x9x7 ® * χΐρίταηρ ® .

8 ) Δ Η Μ· Μι Δι , αλλ. αχξβ,τον οίνον ’
AjaSs Δοάμον® .

"imi fi αν ‘Π βνλβυσω μ$ χ.
Ν Τ τ . Jτ »\ / > j/ C ' ~ <ν« 9 /I Κ . Id» γ oLXfoiWV . <τ%£λ 7τοτα y » y e 71 στχ·

π « § F'
αν μίθραν iîdv ττ βχλ &υαοοιτ àv ^gj

Δ Η Μ . Άλ ^θέί κ-̂ 8νο^ 7ξΌλί^ αον a .
pO Οίνον σο τολμαί eli ’GàmciJi \ otSbpuy ‘t

Oiî*

k-

1 .; il " ' '
>’ *

i.
'

*
^

, ■

Si''" * *

.
'•/matti - -*'h
î « i » · . · « ·

Law» n» »·»**
Zi 1 & u . . .

. .l > « - ·

; « , »

vs . 67 . O/ >îtTg ] In Pace vs. 643 . Ot tk's , <r « c 5τλ«-
yeti , à’

c , ei %*νοι 9 Χξν ? ί <* % ταυτα Trousv-

va >v sCvxv το ?
'
ομα .

vs. óy . & seq . ΤΙα,τχμίνοί - χ ^ ομ^ν. ] In Lyfîstrata
Vi'. 443 . ιπιχίσύ wdTifUžv^ .

vi*. 73 . & 74 . Πβ/atv itseV‘ - Hpeirtr* tKtmi '
) Euri¬

pides in Medea vi*
. 376 . TToxxsìc ίχ *?* vttp « W^t8c

αυτοϊζ ο<5ύζ , Ο i/κ cti ' οποία πρώτον ϊίχαρω· deinde vf .

384- Κ/>λτ ira τ«ν e
';Òeictv , m iTÉîtvxiî sv σ-c®* μάκιτα 9

^ Λζυ,Λκοις κ} ìvs/v ' C«f» multas habeam vias interficiendi
eos , nescio quam primum ingrediar, — Optimnm efi recta
via ingredi , sumus sapientes maxime, venenis ut eos
•interficiamus.

Ibid . τίν (Moxa/xÉv ] Pro Αντο^ ολί^ βν. Respicit ad
superiora , vs. 20. & seqq .

vi . 74. Tcv Tlxphxyòv
' xStv λΐλ »θΐΐ»3 Infra , vs . 857·

ipse Cleo dicit : yju μ ' xttv λΙλ«θιμ cv Λ-όλ ^ crt/y/-
ς -χμίνον , βίλλ ’ eubtat sctKpxyn .

vs 78 . *Ev X^óss/y Si vertas : In Chaonibus 9 non
astequeris vim verborum Graecorum ; alludit enim Co¬
micus ad verbum %xiva> hio , quali podex hiat et , ^

tam
valde diductis cruribus . Sic cr aìtukois , respicit ad

aiTUv petere ; hinc non inepte Frischlinus vertit : Pe¬
tiliae . Est autem Petilia nomen urbis Virgilio memoratae .vf . 79 . Έν ΚλωπίΙων ~

] Pro cv .̂ξαπιΐων. Subauditur
autem τ® Erat pagus Atticus Κλ»λί * , teste
Stcphano Byz. Comicus quasi balbutiens literam § in \
mutavit , alludens ad vocem far , ad indican¬
dam furacitatem Cleonis. Vide infra ad vf 205 . Li¬
ceat autem in Latino etiam sermone fingere vocem
CUpidae , a clepo.

vs 80. Κρχτίτον «V v®v àtoBxvìÌv '
} Sic Euripides ist

Medea vf. 401 . sìatQ&vuv μοι κρχτ/roy·
vf 80. & 81 . KpuTtrov - ctToBstviiv * ΛλλΛ τκόπ{

όπως ctv α'ποθχνωμίν ] Euripides in Helena vf 305 . ©*-
ys?y κρίτίς-ον * πως &tiniμ ' âv χν χ,Λλως ;

vf δΐ . 'Όττ®? αν άποΒάνωμίν âv$ptnó>TAT&
~
} Euripides

in Iphigenia Taurica vf. 321· . άκκ ' %πως SW/ ^ Qa κ* κ-
λίτ * .

vf 83 . Αίμα Tdvpnov πιύν~
] Scholiastes ex Sophoclis

Helena : ’E ^tcì Se λωτον , αΐ /̂α τχύοχ y ίκπα 7ν ' Κα/
μή ye πλίίω των#’ %χίΐν ^υσφ »μίχς ' Mihi optimum efi ebi¬
bere sanguinem tauri , 6? non amplius ob haec habere ma¬
lam famam . Herodotus in Thalia de PsammenUo : die·

μ &

-v I

à » '



ARISTOPHANIS EQUITES . w
Petit , turbat , munera captat , haec dicens :
Videtis , ut Hylas propter me flagris caeditur ?
Nisi me placaveritis , hodie moriemini .
Nos vero illi damus , si non , conculcati

70 A sene octuplum cacarmis .
Nunc itaque studiose consideremus , 0 bone ,
Quonam nos convertamus & ad quem hominem.
Nic . Optimum fuerit , si ad fugam , uti dixi , nos convertamus , 0 bone * .
Dem . Sed nihil clam Paphlagone fieri potest ;

75 Nam ipsemet omnia inspectat : habet enim crus
Alterum in Pylo , alterum in foro :
Cruribus itaque ejus tanto spatio divaricatis, ,
Culus reapse est in Hiantia :
Manuum utraque in Petilia : mens in Clepidùm tribu . .·

go Nic . Optimum itaque erit ut moriamur , sed vide
Ut moriamur . quam maxime viriliter .
Dem . Quomodo itaque possimus quam maxime , viriliter 2 -
Nic . Optimum est nos taurinum sanguinem potare :
Nam Themistoclis - mors magis expetenda est.

§5 ' ΌΐΜ . Non profecto sanguinem,sed potius merum Boni Genii (potabimus ) )
Forte enim aliquid boni excogitaverimus .
Nic . Ecce vero merum , inquit ! ergono de potu tibi agitur ?

Quomodo vir ebrius aliquid boni excogitaverit ?
Dem . Vere tu potor . aquae nugax es .

90 Tune vinum audes vituperare ut inutile ad aliquid boni excogitandum ?
Po-

μα 'τανρν vtoev etTTièfiVi νιρα,χξΖμα . Viti . Not . feq .
„ vf . 84. ‘Ο Θ2μιτοκκίχς Cicero de

„ Claris Orar . ad IVI, Brutum : Nam quem ( Themìflockm
^ puta

'
) Thucydides , qui e? Athenienfìs erat , & fummo

„ loco , natus , fummusque vir , & paulo aetate posterior ,
, , tantum mortuum fcrìpfit , & in ittica clam bumatum ,·
„ addit fuisse suspicionem veneno sibi conscivisse mortem :
5, hunc isti ( Rhetoresj ajunt , cum taurum immolassi , ex·
„ cepisse sanguinem patera , & eo poto mortuum concidis -
,5/è. " Ex Notis Kusteri .

vf. 85 . ‘' Ακρατον oivov àyzQZ £* ίμον<§τ ] Theopompus
Comicus apud Athenaeum XI. p . 485 . UiriSe·* άκρατον
« vs &a J'aì .uov© ' .

vf. 86. v3cra? yÀ £ âv £ g«róv ] Hedylus apud Athe -
nacum XI .» 472 . Πίναμε * yjy ydi> τι ύον , >{#} yd-ζ τι
*!ra.s οίνον *'Ενροιμίν λίττίον ^ τι μί \ ιχ ?ον ' Bibamus $
etenim aliquod novum inter pocula , & '

aliquod subtile for -
tasss inveniemus , ii? aliquod mellitum carmen.'vf. 88 . rUc stv jussum ] Annotavit Scholiastes mo¬
rem Persarum ex Herodoto , qui in Clione scribit
c . 133· 1 τλ

T1 πραμάτων ' tu </ [ av afri νφί βχ \ ίυ:μίνοΐ ? ι 9 τ * το τό
vrtpxivi νύφχη TrpoTibii s Γί}Ίξχ ®* ) cv τ 2 âv tome βχ ~
Xivtovlty ' yjtj h μ \ ν àSn yjù vnpurt 9 x ^ avlet) αίτια * »v-
cfs μη ct-h 9 μίτΐΐίσι ' ta </ [

' âv νήφονία προζϋΜυ<τΜ ~
Tcif 5 μώυτκομινοι iTrtftiyivcirKiiTt ' Solent autem ebrii
consultare de rebus, maxime feriis ; <2? quod consultantibus
placuerit , illud postridie dominus aedium , in cujus domo
fuerant , proponit : atque , fi sobriis placeat , id in usum
convertunt z fin minus , missum sidunt . De quibus autem
sobrii prius consultaverint , ea recognoscunt ebrii . Vide ili
Lysistrata vf . 1232 .

vf . 89 . κ.ρΜοχυτρολάΜ ',ν
'
] Ulpianus in III . Olynthia -

eam , ad haec Demosthenis verba : KptSvus ^ λύρας ?
scribit : , oi μίν (puri TL? κρανάς htytiv , παρ * το λ /av
pstv ' oi cfs ΤΑ ληρ.Χ (ΧζΙΛ •7TPA>/Act7x ‘ ÌKuHîV y Αζ yjtf s
*Aρις-οφάνας π &ρa to hnptìv έτοίηοη τ «ν emUiW/v LV?
TivÀ ν€ρίσ·μ , cv τω κρανοχντρολήρίίΐον* Qjtidam ajunt
oratorem per vocem λύρας fignijicare aquaeductus , ita dì·
dos Graece a xtavòsh * alii res nugatorias ; bine etiam
a f.npjtv Aristophanes fecit compofitiouem , cum w -Uet ali *
quem notare ? voce κρονοχνTfoA^ cue?.
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Olia 78 6U/J0ÌS αν re '©/ ’ακ,&χατΕ/ΐον }
Ορα5 ; όταν ιάνασνι avOgaM! , rere

HAareare , , νιχασιν , £{ %$,$ ,
Euiiti/revarev , ωφίλζσι τ « 5 (JiiAas .

9 ) A Μ.
’

Ιίζίηγ/J μοι reu^ as oiva yox ,
Τβν vai»

'
/ν

’
agto , ^ Až>ì> re Λξίο».

ΝI Κ . Οίμοι , re MA'
«μαί ègya στ{ Taf σα ττοτ &Γ;

Δ Η Μ .
'
AyaS -'

5 άλλ’
pyx

' gyà à '
χμ. ΊΛχχιύαν/.φι·’'Hv 78 ^ceGucQaT, παν ^ ο 'reum χ^ ,ττχτιασ »

100 BaA6li/« ,reay , x, y να/« ^ αν , ^ voi ^iav.

N IX . ^ F^^ì5 SCtu^ s -, ot Coì ίλ ^φθίιο erSbd&r ,
Jà L· Κλί 'βίΰΐ t oTvov . ΔΗΜ . EiW μα } natpAayàv rei cfyaj

NIK . E 7η7ταςτχ Xu ^ cu, JV îucs^aâ·’
0 /ZarDLLvA - ,

Psy -uj /« Oliali cà ταίσι βύζίπαζ οπίι ® 1.
Ιθ £ ΔΗΜ . Ίδι νυν , σ, -ιΐρα,τΰν Ιγ ^

'
ναξον μοι ureAnt/ .

Ν I Κ .
'2 l 7nySlcù λαζί ^ <r7re7ovy ’

AyxSa A &if,cov @« jν£ λ ^
’
, eAxs re&V δ”

ίοσμον © » ? ΠζμμνίΒ .
ΔΗΜ . Λοιμον àyaOe , συν -re βΰχθομ , Cìóc ?μ ον .
NIK . EÌV , αντιβολα , re ère ; ΔΗΜ . TaS ^ ]ΰμΒ5 Ttt.%)

IIO Κλάψας myu V HaipAa ^/vA » é
'vJ^ Oé» ,r/Ea5 JtstOctiiij. NIK . Ταυτ ’

àrecg V ιίχίμον© ·' }
Αίίοιχ oims μν Tél^ o^ jcj χ$.χο$<ΰμον ® *.
ΔΗΜ . Φε/)2 νυν èyà ’μαυταΓ ^s^ -rec.)^ry^ T ^οα ,
Τον vav IV ag <Ta , ^ Asya ή h '

^ ov.
11 z

' NIK . Ώ 5 μίγχλ ’ ο HaipAayàv 7ri§h )̂ ^ psyjte^) ·
''Ω 'Γ7 eAaâov aùreV , r irgòv χξήσμο» AaCàv ,
'V) vre^ μα,λιτ èipuAareî &v. ΔΗΜ . Ώ ανφάτα,τί )
4>ég

’ aurei» , ϊν
’

àvayva . συ <V ey^ ov rerrìv
’AvuWs re . <$ eg

’
b&y , re ag

7
everev aure0«.

120 ^Ω Aóyist * ^05 συ μοι re reuyu .
NIK .

’lJa , re φησιν 0 χςηομ,οδ } ΔΗΜ .
'Ere ^ v i ’

yyasv.
NIK .

νΓ. 97 . T» e·® trar ®] In Vespis vs. 1391 . Λ * τ »J» »<’»οη
vs. 99 . n « 7a t «Ù7ì ] Cratinus apud SdiolUstera Co¬

mici in Equit , ad vs. 523 . "at «»7* tîSth xxtxxkùo -ì
xuîu -ui 1 Omnia haec inundabit poematibus.

vs. 103. ’Eanzrar* λί /^aî ] Infra , vs. lo3 z . λύχων
’ΐΐτίτπΐΐα .

„ vs. 105 .
’E>*rfr«fóv ] Ilesychius: îJ^« , « w*. Sed

„ iš t-5 tyiulvažtr videtur confundere cum ίχχάνχξον .
„ Aelianus Ερϋΐ . IV . apsl; dò'pxc s^sxaVa ^a αύλίκ,χς ·
„ tres grandes exhnvfi caelices . ” Ex notis Kusteri.

vs. .107. "Ελ ·̂ 1 gxitg τίν ra d'a(1«ov©J j Subintelligitur
■mkmx , aut limile ; Euripides in Cyclope vs. 416. Ιβ-τβ-
o-s» t ’

afxuTn iKKÓsrat’ Ilaifitjm traâim amyflidem , 7>a-
culum .

Ibici»

I



ARISTOPHANIS EQUITES . zSi
Potesne vino aliquid invenire efficacius ?
Vides ? cum potant homines , tunc
Ditescunt , negotia peragunt , vincunt lites ,
Beati fiunt , prosunt amicis .

95 Sed effer mihi cito vini congium ,
Mentem ut .irrigem , & dicam aliquid boni .
Nic . Hei mihi ! quid nobis facies cum tuo potu ?
Dem . Aliquid boni , sed affer ; ego vero decumbam .

Si enim inebriatus fuero , omnia ista conspergam
ioo Coniiliolis , sententiolis , & ratiunculis.

\ Tic . Quam prospere evenit , quod intus non fui deprehensus ,
< JlS ! Cum vinum furarer . Dem . Dic mihi , quid facit Paphlago ?

Nic . Postquam liguriverat publicatos cibos mola conspersos , improbus ille
Stertit ebrius in corio supinus jacens .

105 Dem . Agedum infunde jam merum largiter .
Nic . ,Cape jam libamen , & liba bono Gemo ,
Trahe , trahe potionem Genii Pramnii .
Dem . 6 Bone Geni ! tuà est hoc consilium , non meum.
Nic . Dic obsecro quid id est ? Dem . Oracula cito

110 Paphlagonis clam effer domo ,
Dum dormit . Nic . Haec illa sunt , sed ego propter hunc Gestiam
Timeo ne potiar , malo Genio , ( infortunio )
Dem . Agedum ego mihi admovebo congium ,
Ut mentem irrigem & dicam aliquid boni .

115 Nic . Quam valde Paphlago pedit & stertit :
Itaque facile clam ipso sacrum oraculum abstuli ,
Quod ipse maxime custodiebat . Dem . 6 Sapientistime ,
Cedo illud , ut legam . Tu veroz tlt bibam , infunde
Properans nonnihil : age videam , quidnam hic iniit .

120 ò Vaticinia : da tu mihi poculum cito .
Nic . En , quid ait oraculum ? Dem . Aliud infunde .

Nic .
Ibid . Πρχμτ/χ ] De Pramnio vino vide saltem A- citte ? Sed ifle { bonus '

) Genitis , timeo ne fiat mihi malus
thenacum Ϊ . p . s®. Genius* ut admirabuncius dicat τλϊτλ . Sic in Avibus vs.

vt . 108 . 2cv νό β*>ίνμ'
, Ιμή· ] Infra , vs. 1198 . 802 . sravTt runili . Λ tu subauditur intivxn ut si: Τί/ίτΛ

7° μ \ ν r Hrr , *0 h κλίμμ* \μ l \ . & vs. 1250. iKiivdt . nempe illa , quae alter dicebat le excogitatu-
Zui <roy *rc / rum , si bibat vinum ; in Acbarn. vs. 40 . τκτ’

yf. hi , T "jt ’ 3 Haec ita distinguo : τλ u*r’. t » Ivy ® \ ίγ·>ν. In Ranis vs 321 . ακτ* W' 'tHiho , JUTroh'}
**ty« v@* sistis 07tut μ >> νίύξομη IJeec· pi μ $μυ»μίηι , ά'ΤΛϋ&Λ πζ ,τ difrnv , ig '

ipl· * ** ?α>ν»
7. ζ
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ΝΙΚ .
’Εν τΰϊζ Xoylou m <nv , Ιτ .ίζμν ϊγχ .ον \

Δ Η Μ .
^Ω Βαη . ΝΙΚ . Τί 'fa '

, Δ Η Μ . Δοί τ ο mnim ταχ .
ΝI Κ . ΠοΜ &ί

5
y

’
ο Bxrus \χζΑττ> το£ ττοττίζίω.

125 Δ Η Μ .
’Ώ μια. gè Παφλαγάν , m υτ ’>

Lg
'

ίφυλατία ηνχ \ α\ ί
Top 'S& .

'
(tîoujtS χ ^ σμον òppaiàuv . ΝΙΚ . Tipi }

Δ Η Μ .
’>Ειηαν.Ϋ m&v , αυτοί ài ^rraMt/J) .

ΝΙΚ . Kq tîuì \ Δ Η Μ .
'!θ7ΐΧίί \ ό χρησμοί αντίκρυ ! Asylî(Ωί ©/>£& μίν ςΐ/θ7ΖΡ &ιο 7ταλ>ίί yin )̂ ,

J ^ O ' Os >τ @* e ^ sj τ' τΓολεζΒί νχ ίίφα'/μα ^ο .
ΝI Κ . EIr Ùtοσί ΐΐάλϊΐί . m Tyrrίυ ^(Λ } Aeys.
Δ Η Μ . ΜίΓ

{& τ £τον aWii 'ΖΖζβξα'7Ό7τωλνα â '^ gA » .
ΝΙΚ . Δό © M -stz mha ’ ^ ·π τβτορ ^ gìj nrcK-H ;
Δ Η Μ . K ^ xâV , LLS αν

'ί 'Πξφ 1 àvHg β β̂λυ^άτίξφ·
135 AvtS ytvono ' /J$ & ίολιτ

’ Ε -ζπ^ Ο 7® βυξΐπιτΐΐίλν,ί Παφλαγάν ,ι/
Αξπα^ , χίχζβΐχίϊΐί , KoxAoSoga (pavEo e ^av.
ΝΙΚ . Το» /Ώ^ βατθ7ΓΖίλΕοι «ν ag

1 ^ rrAè -̂ ^ gžài»‘ T -žrò βυξαντιχίλα A Η Μ . Nìj Δί \ ΝΙΚ . Ο ’
ίμοι άάλϋχοί.

3 4-0 Π vdà» 5ν αν ίτι yiìQtTO Τίύ,Χ^ ί &Ts μονοί }
ΔΗ Μ . Έτ 1

è 71 » kus , υτπξφυχ τΐχνίίυ ίγαν.
ΝΙΚ . EÌV , αντέχω , τι i ’fàiV) Δ Η Μ . Erro } ΝΙΚ . N>j Δία.
Δ Η Μ .

"’ΑΧλαντΌ 'πάλΥ,ί ία?
’’

ο thtov ιξολαίν.
ΝΙΚ .

’ AMca 'TDoraAjjS } ω Πόσΐΐίον y £ τίχνηί !
14-5 4>ègs ora τ avSpx thtov è^ólgw^ }

Δ Η Μ . ILvst&iAp αυτόν. Ν I Κ .
5AA\ c£Ì ^ ζβ °Έζχ )̂ y"Ωστ ρ̂ -/Τ \ Ads » , e.

'
s αγςμν . Δ Η Μ .

'Ώ μαν^
'
^ ί

^ATAcvvtotì άλα , JVjgo S\ v^ \ ω φίλτΐΐτί ,"’Avx&oU.vì σούΤϊίζ τ ν ττολ ^ χ} vJv φ aiti 5 .

vf . ILZ . Apparet Bacidis quaedam oracula
habuisse Cleonem , quae Nicias clam extulit a Cleo¬
ne , ut illius fata inde cognoscant, infra Cleo & ad¬
versarius ejus certant coram Populo de multitudine
& praestantia oraculorum , quae uterque habebat ; ibi
Populus dicit vf. 997. Φίρ

’ ϊΛ> τίν ®' yi $ nV«t οι χ >>ιτ-
μύ π '. 'τί ; deinde Cleo : di ’μύ μϊν ιίσ . V.dy. ià^ *
adversarius autem ejus dicit lua oracula esse rk&h-

li®· , ÀS't \ iY. ts L 'smiser*
„ vs. 132 . npsC-iTiTuxsc ] Scholiastcs monet , tangi„ hic Culliam, vel fecundum alios Lyficlem. Poste-

,, riorem certe fuisse a-ps&iWe 'xim , ex aliis auctorum
„ locis etiam constat. Helychius : npsCîToyaÌÀiit· Srus
, , ìh/xuwJiÎtp ΛvtriKhik , . yyfj-'ip \\ΰ·π&?ϊα.ν T»t
„ l’Ustarchus in Pericle p . 165 . C . Atubas -ii tpwi -, yjù„ Aumxla i trfe& TiKaMAtr , ίξ dyitîs κμ/ tsurtiti :

„ Tlì»

li.

tvsrn ■

: £ ··· >··. .

M .t

» '* * - » . è - o . «
f)

u

I j

ACTUS
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Nic . In vaticiniisne inest hoc , aliud infunde ?
Dem . o Bacis ! Nic . Quid est ? Dem . Da mihi poculum cito .
Nic . Saepicule Bacis usus est poculo.

125 Dem . o Impure Paphlago , ab istis ergo tibi cavebas dudutn
Metuens oraculum , quod de te est editum . Nic . Quid est ?
Dem . Hic extat , quo pacto ipse pereat .

Nic . Et quomodo ? Dem . Quomodo ? oraculum pianissime dicit ,
Ut primo existat stuparum venditor ,

130 Qui primus Rempublicam tenebit .
Nic . Unus iste jam est venditor , quid posthaec ? dic .
Dem . Post hunc rursus ovium alius venditor .

N1 c . Duo isti jam sunt venditores : & quid isto fiet ?
Dem . Dominabitur , usque dum alius homo sceleratior

135 Ipso existat . postea perit .
Succedit enim coriorum venditor Paphlago ,
Rapax , vociferator , Cyclobori torrentis vocem habens .
Nic . Interimendas ergo erat ovium venditor
A coriorum venditore ? Dem . Ita profecto . Nic . Hei misero mihi !

140 Unde adhuc unus existet venditor ?
Dem . Adhuc est unus , mirificam artem habens .
Nic . Dic obsecro quis est ? Dem . Dicam ? Nic . Certe inquam .
Dem . Botulorum venditor est , qui hunc perdet .

Nic . Botulorumne venditor ? insignem vero artem , 0 Neptune !
145 Age ubi istum hominem inveniemus ?

Dem . Quaeramus eum . Nic . Sed ipse accedit
In forum non sine Numine . Dem . o Beate
Botulorum venditor , ades , ades , diarissime ,
Ascende , qui civitati & nobis servator huc prodiisth

-, chu-Hp )
*αΘ»tatiav ytvse-Scy vp&Ttv , Dio Prusacen-

55 lis Orat . LV . cie Socrate : ’ah/t » iévg~
- , s' lâ'i- ίμίμνί ito * si éz Λυνίκλύ fiahiyoi το 9 7τροζά.·ταν
99 » Λτ »>.«ιν. Vide etiam Scholiastem infra ad vf.
7) 7.-6 . Kuflent!. ”

vi . 137 . Torrentis nomen elle aie Sdio-
îalles ad lume locum : & ad istum in Aeharn. vs. 3 &o .

ubi de eodem Cleone loquens dicit ; ΨίυΜ κ * τδ>λί*τ"
Ίΐξί μα χΑκυκλο & ρ<1 , yArhwiv . Idem Seholiastes ad¬
ducit de Cycloboro vcrsiun Aristophanis : ''ϋμην\y& Kυκλίζορον χζνιίνη * Putabam autem ego Cycloborum
descendere .

vs. 147. θ·δ7βν] In Avibus vs. 545 . o-à
h μα κάΙλ ^ΛίμονΛ fytj συντυχίαν <xya,Qiiv ίΐκας ίμά σαηαξ

Zz 2 SCENA
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A c TUS PRIMI

Τξίρτζοι
’
lcijuiCr/. oi.

ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΑΗΣ , Ο ΚΑΙ A ΓΟ Ρ ΑΚΡΙΤ Ο Σ , Δ Η Μ Ο Σ Θ E Ν Η Σ , ΝΙΚΙΑΣ .

J ? 0

- 55

ι <5ο

ι 6 )

170

A Λ Λ .
Γ ¥ 1 ί «π με KiiAernJ Δ Η Μ . Δευς

1 6λ(Γ , Υν*
L 'Ω ? ίΐ’τυ^ ίΐ &Γ , ^ μίγόλαί ÉI Λί,ιμονεΤ?.

ΝIΚ .
'ìt )i chi , 5̂

' θέλ1 «.óra τ #λε2 ' , ^ i/ Ara"

Tsv χξν,σμον ovoSiSì.tsov Λυτόν , 2 ? εχΊ
’Eya à ’ ίάν 'Ζ̂ ζβσχί -̂ ομ^ τ Πο <ρλΛγ >νΛ .
Δ Η Μ . Ά >ΐ i 1» συ ^ ταθβ <&?&%. το ox&ivj Ύ/μ-lŜ

‘
£ πε <(# τ ynv '©ζ^ σκυσον , χ, tss jè « ì .
A A Λ .

’ IJb , τί ’fài \ Δ Η Μ . \ 2 μον̂ ΖΑ , « žrXaoiL '
Ώ νυ/ μ-è » vehis , Λυ£Αον <s υπΐξμΐγαίί ‘
Ώ τ 1AQUucdav myt τ ΘΙ οοιμ ό·;ων .
ΑΛΑ . Τί μ 1

, 2 ’
^οίθ’

, ^ 7îAiwuv lai ras κίίλιομ ,
ΠωλεΥν τχ rVi «?A«? Tcs , άλλα ;
Δ Η Μ .

^Ω μα ft , ττοίος κοίλ ος ; Λόρο βλετβ ’
Τ « ί îi ^rts óf« 5 >*. τανΛ τ Λα2ν ; ΑΛΑ .

'
θ/ >2.

Δ Η Μ . T ^ ctu ατοντοιν αυτός Ζξ 'χϊλα ; eo^ ,
Κ « 5 τ ’ ογςβ,ί , χ , τ λι,ώ/αν , χ , τ ' Πυκνοί '

Βαλίιυ πΛΊΤίσϊΐί , & ςραττ/Β ? κλ« ^ ό<τει § ,
A !nou5 > φυλάξει ? , ci Πξυτανεί® \ oU }yó<m $.
ΑΛΑ -

'
Eya ; Δ Η Μ . 2υ μ^όοοι , κ ^ τι© >ε ίτανΟ

’
ορα$.

’Αλλ’
£ !τα"«βν)9ί κα -ττΥ τ £λεό » τεΑί ,

Κα] ra '
s was Λκάοαί ci κκκλαu

A Λ Λ . KaQopct . ΔΗ Μ . Τ » 2«! j τα 'μτΐό&& 3 κ, ra '
s oA ^ iV. ? ;

ΑΛΑ .

vs. ι ;6 . Τλ >ί » srfiVxuC’*] Terram adorare etiam
«pud Sopliodein jubet Neoptolemus Philoctetem , in
Philoctete vs. 1404 . s-eî^e , tr/u>»iciiC« χ6ί »« · ambula
Tellure prius adorata. Et apud Comicum in Pluto ado¬
rat terram Plutus vs. 771 . Ka/ trinum ys πρώτα μϊν τ
«Aiov* ΈΐΓίίτΛ σίμνίίζ Ι1αλλα £& uravcv πι / ov.

vs. 158 . *n ν5ϊ μιν Assi ; ] Dicunt etiam in neutro
jenere ; Euripides in Supplicibus vs. 425 . "Οταν πον »-
ftt αξίαμ

'
<ίι >; ίχ , , Γλα'οτιι χ.οτα.χβν / «μον , i/h di

το πριν · Qiianio improbus homo dignitatem habet , Detinens
f opulum lingua , cum prius nihil fuìffet . Jdèm Euripides
«tinnì masculino genere hoc tlis.it , in Andromacha vs.

700 . Ίομνοί J\' a/ dpyoir, «usvti / naia π ]όλιν Φροι-icri
ϋίμη μύζον , ov7sc s ^ivec * Cum gravitate autem in magi-
ftratu sedentes , in civitate majores se putant plebe , cum
fint homines nihili . Vid . ad Aves vs . 800 . Contra TK
Euripides in Ione vs. 596 . m»/If w i/i , à tiaJ" di
aiuKiiffO/uaj

’Ήΐ * e/| ’ ete ΤΟ τρίτον Τ0λ ;(̂ όξΜχβί
'ίς ζΐ/’y (,ψ

ZhÌoù τκ îlvcij ‘ Nullius pretii homo ibi vocabor & contem¬
nar , St vero in primum civitatis ordinem ruens contendam
aliquis ejse. Idem in Electra vs. 939 . vHt/^ */c tic
n-diQt %f>y>u * Qi σΘζνωμ. Tot :l\* i$csiv* - Gloriabaris te
aliquem ejse , quia valebas opibus ; at illae nihil sunt .

vs. 159.
'Avvaliti ? Tot> e] Aeschylus in Prometheo

vs. 96 .
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i® nn58«9n®3g&

SCENA SECUNDA .
Senarii J ambici .

Allantopola , qui & Agoracritus , Demosthenes , Nicias .

15°
"
Dot . Quid est? cur me vocatis ? Dem . IIuc ades ut audias ,
iJ Quam sis felix & valde fortunatus .
Nic . Agedum deme ipsi mensam sartoriam , & Dei
Oraculum ipsum edoce , quomodo se habeat .
Ego autem ibo & speculabor , quid faciat Paphlago .

355 Dem . Agedum tu , depone prius haec vasa in terram .
Deinde tellurem adora & Deos .
Bot . En ! quid est ? Dem . ò Beate , ò opulente ,
ò Qui nunc quidem nullus es : cras autem eris maximus !
6 Atheniensium dux fortunatorum !

160 Bot . Cur , δ bone , non sinis me abluere istos ventriculos .
Botulosque vendere , sed me derides ?
Dem . Quos ventriculos , stulte ? huc ad spice :
Ordines istos videsne horum populorum ? Bot . Video .
Istorum omnium tu dux & princeps eris ,

165 Et fori , & portuum , & concionis :
Senatum calcabis ; & praetores amputabis ,
Constringes , in carcerem conjicies , ipse in prytaneo scortaberis .
Bot . Egone ? Dem . Tu quidem , & nondum omnia vides ;
Sed ascende etiam in hanc mensam sartoriam ,

170 Et specta insulas omnes circum circa.
Bot . Specto. Dem . Quid vero ? emporia & naves onerarias ?

Bot .

vs. 96 . de Jove : l vi& μακαραν * Novas iste
Deorum imperator . Idem in Persis , vs . 23 . 'ταγοί 7rg§-
C* v’ apud Aeschylum occurrit & <rayth , & τα ysvuv '
& ταγή ) quod est etiam apud Comicum in Lysistratavs. 105 . Occurrit & apud Sophoclem in Antigona vs.
1069 .

vi , 160. Ου πκύναν \α.ς τας κοιλιάς ] In Pluto vs. 1169.
*$«4 πλυνί yi 9 αυΊόζ ττροσίλΘύομ προς τβ Hpîstz , τα' ? κοι¬
λίας.
. vŝ 165 . NvLVSkH Scholiastes : J ίκκλκσ-ίας ' μί !άβί £ίς

τ ηιχίί *ν , ti γοίξ τηύξ \?ιι , πιυκό $ ' ν£μ ίϊ

πυκνός * Concionis , Est aatem tranfpofîtìo literarnm ; βenim nominativus est ττνυ'ζ , oportebat genitivum ejse πνυ·
xof ’ sed nunc πυκνός est,

ys. 167 . Έν πρύτανη ® xettKctQw
'
] Pro fuKnQtit ' itadixit παρ υπόνοιαν , ut & Scholiastes monet. In Pacevs. 1085 . diivró_Qii! λο/τ» y* cv πρύτανη ®,vs. 170. Έν κύχλ®

~
] in Avibus vs. 117 . ^ γήν \πί -

Γαλατίαν cv κύκλω. In Vespis vs . 132 . τήν ab·
καταπίτάσανίίς cv κόκλ®. Ibici, vs . 1521 . π π is '

cv κύκλ® ctcCìÌts. In Thefrii . vs. 670 . τρίχαν χνχλ *·
fine praepositione. Vide ad Pintura vs. à ,Zz Z
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ΑΑΛ .
’ΐ .yayi . Δ Η Μ . Π ® 5 87 ν μτμζλαί &$Φ.μαι%$$"Eli vw τ οφ ^χΧμίν feti Κ& thcw

Τον <Tìš£ iàv , τ <5
''

ίΤίροιι eli Καξ^ ^'
νΛ .

17 ) ΑΛΑ . y , &Ì Ο̂ ^ χφνα^μ^ ·
Δ Η Μ . Ούχ, , άλλα σ£ mùfe 7ΐα. ϊ& -τνΐςραφ ,
Yiyv\ γ)\ ài ο ι^ \σμ\ ί yrooi Χίγ\ ·>
*
Av \ μίγ,τφ 1. ΑΛΑ . E iV ? μχ < , ^ tos è 70»

AMcWTB7raAi }S àv , L»ig ymany ^ .
iSo ΔΗΜ - Δ ? oJtd >« § Tei tVtb x) >17^ μΐγ & $ }

Ortù ■Tiwyipls , xcl^ χγςβ,ζ ei , 19 Socrus .
A A Λ Owc à? iaf ’

>0)
'
μαυυτον ly/imiv μΐγχ .

Δ Η Μ . Οΐ μα , ·π ποτ ’ ecS *’
>

’ok ctolvtov £ cJ>jj5 a^<o » J
‘Eiujtiiivcij -77 /LLi <5WTs σαυταΓ ŷ Aov ;

jSj Μα;ν θγ„ τ̂ λαν e« K.ttyx95vj A A A . Msi, tbs AeBS ,
Ei/.-.

' όκ , TTBvjjpcJv y . ΔΗΜ .
’Ω μαχμζλΐ -? τι^ ί ,

Οίον 7ΓΕ77Βνδ (*ί Λ>α90ν è ! § TO ẐSsÌy/dx
'
Qi \

A Λ Λ .
’ αλ ’

, à ’
yzù’

-, yìi μβσιχϊι̂ 'Θης&μ̂ μ ,
Πλίοο ·)ψ,/-ψ,χτα>ί , L, mv 'à /x?,o Tui '<§- '<-L ŷ ctta ^.

jpo ΔΗΜ . . Τ 877 erg ptOVOV έζλ &ψίν , oZe XLO<SO ΐφ >ίίί>5 .
Η ^ μχ 'μΰ 'μχ $ y >ΤΖζβζ μασιχν

^Ετ ’
è ?7V ά,νήοόί , fâfiTtl TBS 7ς>0·7Τ85 ,

’AM.
’

675 «,/ταθί) >9 βίϊΧυρύν. αλλά /Oil 77αρίΓί ,
Ά croi iiJWa ’ ci 70js λογ . οισϊt oi âiol .

19 ) A Λ Λ . Παο <φίίσ
’

β ΔΗΜ . Εο , yîj τβ 5 Aè 8 S ,
Κ &| ηταχίλαί ·πυ·ζ . & σατραί Μΐγμθ/@» '
’ΑΛλ’

0775TOV piag -φΜ |SιιgσayVr |̂ š̂ , χγχυΧοχειλη $ ,
Γαμφηλ '/ίσι jyaîtov 'St seοχΧιμΛΐ . ον.μχ7Ό7Γάτίιυ ,
Αν tote n -oPAL ^ VL » ,u « xxopoSixXjXM *

200 ΚοιλίοοΓωλκοπν <Tì' Arò ; rc^ ' A - ΙτπΙζ\ ί
Amv μη TraAeiv aMoiv & s /.tót -Wov έλα1/ ^ .

ΑΑΛ .

vf . ΐ/3· Ti » Ò̂ S'jawîv π 4ρί£'-ΐλλί ] In Nubibus vs.
361 . τ ® >8*am <» repaSi ^ i . , Euripides ad eandem ie¬
re rem verbo J.aeipen' utitur in^ Oreste vi . 1261 . cTô u*
riÎK » cjictf ebap . p

’ cμ. u « τ a>. tTcsiâsv c, ;j - ci , ί/τ * « λ-

^wr’ irjcosTccv * Oblique nunc pupillas oculorum differ , ifl-
fiinc huc y deinde ad aliam speculam, utuntui bt verbo
av*A*y & s-pipiw & Siaspirlw . Vide ad Thesmoph. vs.
674.

„ vs. 175 . >
' »> ba <ri *H*7W*l ] In A-

vibllS vs . 177 . ζττολΜαομή y h , fi ίιας·ρ*ριίτομχι .
ex Notis Kniieri. ”

vs. 178. & seq. Kci) toc -7 ->! - « ' *? ; )
Infra , vs. i » 52. ad istum dicit Chorus : μίμη £ «τ'

« νϋζ yeymC *i Λ* f.ttf . In istis alttcm locis urig non
tam sexum virilem , quam qualitates quasdam illustres
significat . Iu Acbarn. vs. 77 . B*'

ei *fof y* > âvdpao
iyunai /tins ; t «c πλtira tH/nt/xims mt epayiti τ - rg)
me v. ubi Scbolia : d ■lc -Jc vvv Ίντι TL dvSpsix ς yffj yev -
udius . _ Euripides in Oreste vs. 1351 . dbfpac , i φξΰγαο
xdKXc ίυρων . Viros ) non igttavos Phrygas inveniens . Ubi
Scbolia : « sH-r? , a ^ ž/kc. Vici , hic in Equit, vs. 391 .

vs. 181 . κ ά '
ξ àytfn4c ] Ubi vendebant , & judicia

exercebant .
vs. 186 . Ei â’ in vonpuv ys 3 ^ niz vs. 737 . <ro?c

<sfi %* Knoic , )*#) ξ&ίΐς , yjLf Πνρρι· «κ K&j 7rovrpoic k * x.
ποηρων - i i; α,ττ&ίΐΐΛ χζχμώ * . Sophocles in Piiiloctete

vs. 384 .
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Βοτ . Equidem video . Dem . Quomodo igitur non es valde fortunatus ?
Etiam oculum detorque in Cariam
Dexterum , alterum autem in Carthaginem .

175 Βοτ . Sane fortunatus ero , si strabo siam .
Dem . Imo haec omnia per te veneunt :
Fies enim , ut oraculum hoc indicat ,
Vir maximus . Box . Dic mihi quomodo ego ,
Qui botulorum venditor sum , vir fiam ?

180 . Dem . Ob id ipsum enim fies magnus ,
Quia malus es , & unus e foro , itemque audax .
Box . Non postulo ego me esse potentem , neque dignum judico .
Dem . Hei mihi , quid est quod te negas esse dignum ?
Videris mihi aliquid boni tibi conscire.

185 Num ex bonis & probis es prognatus ? Dem . Imo per Deos juro ,
Sun) ex malis prognatus . Dem . o .Fortunate ( beate hac fortuna )
Quanta tibi commoditas accidit ad res gerendas ( rempublicam admini -

franiam )
Βοτ . Sed 0 bone , nec musicam ( artes liberales '

) scio ,
Praeterquam legere , nec id satis bene .

190 Dem . Hoc solum nocet ' tibi , quod vel male legere scis .
Tribunitia enim potestas non doctum
Amplius competit in hominem , nec ' bene moratum ,
Sed in rudem & sceleratum : tu vero noli negligere ,
Quae tibi dant in vaticiniis Dii .

195 Βοτ . Quomodo itaque dicit oraculum ? Dem. Bene , ita me Dii ament ,
Variisque modis & perspicue per imaginem subindicat rem :
Verum cum prehenderit coriaria aquila unco rostro praedita
Maxillis draconem stupidum , potorem sanguinis ,
Sane tunc Faphlagonum quidem muria alliata peribit .

200 Botulorum autem venditoribus Deus magnam gloriam largitur ,Nisi forte maluerint botulos vendere .
Βοτ .

vs- ?!4-.5 p3t Kf t‘5's *** 'Ostiarias ' Λ fttjst- TlponyepiShi » Alit » szv» Siute utxxw iriaSai _ _“
Vr

^
TR» proganto . VlyJse. Λ quibus tu clare £f non aenigmatice salutata es inclita\ C. 188. QuSi Macri*»* irei M ] Scholnstcs : οτι Jovis futura conjux. Ibid . vs . 6n . AiS* toì £ îMirini -r- à , ΜοΗ * ss ? **■ μ *Μ * , ž* ίμ ^ ίκαι *ώγμ *τ , «Wπρωτ * ςτιχα * musicam dicit , triviales scientias ; hteras xiy „ , Ήο -τίζ Λ'Λα(0, wtic cìysnslu .* · Dicam ti* ^ à . . bipiane rcm. cr.ncm , Uscire expetis , nonamba

™
nt

Itef Smin vs Γ &
3ηΚωΤη 0

' ' fi ^ nonc simplici , ut negam est ad amicaci A .
V } ‘ 5 vi * ri à zuibi siepe . nre . lime eurapet ce aivtKÌoi idem est ; Sooliaclec invs. 196. 2apif 5 ii3 Bene & FriscliUnus ver- Oedipo Tiranno vs j « *n. », * ?c ,tit : Perfpuuis ambagibus , id est , Palam obscure , rapii stiran xiyui . Vide ad stanai vs 61

* * Α,η>ίίΛ

melteo Vs
c™ tnù * iam K AW 1* in Pro- vs. 19S . Setoliate * 1 rlayiat.jaetueo vi . «SS . î » ai .rv Mprtfas » aiti « iwlefive vs. 199 . L,ì tóts ] Ita Edd. priores , non mi tir, .
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A A Λ . Πosi 8 » f(WS ταΰτ έ<?ζν , cLva. ì \ frcL <nii μα .
ΔΗ \ Ι . βυζσβα

'
.τ© · A . ό Παφλα ^ ν e «S ’

&W .
A \ A Ti $ kyzvAox <£xt!i kîV ; ΔΗΜ . Auto ttb AÌyl ,
' '
Oli kyx/jAcus mi 5 ^ g ^ 11 3 >éfi ^ ^

·

A Λ Λ . Ό <fy
'àw > Λ' *30s Δ Η Μ . Tyra «s^ aiìì

'O μακρον , α,λλχί τ coi μα,χρον .
EiB’ tùμα. 'η 'Κ (6τηί id » ο , τ ’ αΜαί , χω fyàxav .
Tei1 e » <fyxxov

'(gi! <Ρψη τ βυξσούίτον
210

’Elchi κ^αττίσϊΐν }
οϋχ& μη ^ αλφδΐί Αογ >ις.

A A A .
"lì μ λόγι c/iysìs μα ' $ αωμοίζω S' otos

Τβν J'îi/xov ο Ιοί τ ' ίΐμ %7ητςο7τ5\!>&ιν \γ& .
ΔΗΜ . Φοαιλδ -ΓΚ,τον i§yr toSS’

α.·̂ vmTs, W5 <| >
Tì ^ cTÌé , x, ομ y m ztp&y μα. ^

215
"Ancaei x, τ iî/roii «lei ,
'
XTreyAuH .oduav ρημοοηποΐί μα .γίι & ’Χΰΐζ .

TÌ λΜλ <ΠΗ 't2£ J (7E9î ,
Φ®ιτ> μιχςμ , >ž ^ìj?oì j^ xii , ky >psi A" e! *

Έ ^€ΐί α TOvtflt m 43ζβ s τ mAiTeia.!' , « *fg7 ,
2 20 XgJiô os te συμβοαν «σι , ^ to' sluâistcV

’AM.cÌ TE ^civy ^ στηνΛ τα Κοαλίμα ,
XJtos ίιμιωΐί τ α^ * . ΑΛΑ . Κ &|

' rii ζΊμμ& χ ® *

Teilmrcy μχ \ \ Xf s ol te 7zhy <noi
Αί £ ί &σν > otti to

'
» j ο , te orgi ' iji Aeas .

22 ? ΔΗΜ .
’ΑΛλ.

’
fci

’
oîV ίττζΰΥιζ attyiS kyz % ] >/λίδ < *

; . . - ' '. .! „ η ! /■
λ -Τ *

Mio-yvTîi αοτον , οι porjtraai erat ,
Κ4 τ 'τηλιτων οι χμ,Αοί te χ,αγζύοί ,
Καί τ Sear -a» οτΐί εώ Λξιο

'ί ,
Κα >α μ ? τ ’ oJtov , χα > Aeci ξυλλί )·ψΕ^ ‘

2ZO Κο |
'

μγι JÌaiT ’ ’ y ) « g
’fâir ίξαίίΐ&σμίνφ '*

Τ oro

vs. 2QZ. ’A> >tvx.* /c **7c χ ^ σ/ν ] Ita exponit vocem

«> *νλί^ «/λ »ί quasi composita Ut , non, ex χιΊκφτ ? ut
revera eit ; sed quasi ex χβ ;ς * nempe quali balbutiens
dixiilet ' ut supra KxcpWiAav pro k,c» tì -

vs»?g . In Vcspis vs. 42 . 'JESóx<f Si μ -Λ Θίωρφ ctl -

<t «c ίΐ*Γλ*ί^ <*>y , tiìv «δΐϊλ ^κ κ.όρΛκί|)< r^ wit.
H ;V MkiCuSy .c ilimi <τ3·ρίς μι rpnu^iQ -xc. *OXac Θίαλ ^ 1

Ί·«ν κζίΛλΛί ' Λύλακ @“ L̂ -̂ .Ολβχ '̂ τ r^ . , _, , . . . τ
vf . 2ti . Τλ /wsv λΐ 'ρί* $ iKUK>i μ $] Euripides iti Io

Su " ^ « s <r -i v| ν·σ ' ’Ί·χ ' Non enìm mihì
Ile vf . Ó85· Oh γ # ζ us vi ? i v v ίλ * ·*„
blandiuntur ( « ov placent

') haec crnenia . Verbum . _
λβ/ν cum Synonymisoccurrit supra vs. 48 . In Theimoph.
vs . 894. *A >.a' âxfOtio cHX2i

’AA'{ T/ x*gj/s(|' έ,α/ίί' * Mt/ ,
0 Itu , •f i<a?v»C»i ίλ<»,ίί©/·

vs. 2ΐ7· Τλ ίκΑί voi <frpa« s*i ] Locum lume .imi¬
tatus ed Nicolaus , (Damaicemis in Comoedia quadam,
ut videtur apud. Stobaeum XiV . loquitur autem Pa¬
rasitus : Ο Ιμ&4 J£ ιμΛυτ

'
ύν Ιυϊίτον το/ζ impdyua.Qi ,

JW '6? , ytyovhd^ ‘ ατχντχ γχ'
ξ 4irp 'Jcri^i μοι ^Οτ* 4&*ξ

'ίχί :ν
η-Αλλότρια cfs.OmVTA Sii . Aiuòc , x 4jr,voix ^ η-όκμχ , ,
dpyix Puto me aptum ad bas res , o pueri , else ; omnia
enim adsunt mihi , qtwecunque habere oportet de alieno eoe*
nantem : fames , desperatio , audacia , venter , desdia .

„ vs. 218 . àv » μ/ * ?*' ] Ad lume locum respexit
„ Greg. Na4 . Episi . EVU· vh ydp αίχόνιτθαί «
, , R,*ld piî cptc * stW y/s φte ìt· (JtxP -t σοι , 8<Tî >4q--rvL4

, jcaxcf , 8-s à \ '' pst (§ r il . stTs τ / τίτων î ^ « f , n '

, , , ìJ» πλάτ ;{ * άΊμίχ,μτΡϊ eh Λ-
,, μ &τ



ARISTOPHANIS EQUITES . 3 69

Βοτ . Quomodo ergo haec ad me pertinent ? edoce me.
Dem· Coriaria quidem aquila est Paphlago iste.
Βοτ . Quid vero significat , est adunco rostro praedita ? Dem . Idem quo¬

dammodo dicit ;
205 Quia iste curvis manibus , quod rapit , aufert .

Bòt . Sed draco quorsum spectat ? Dem . Illud quidem planissimum est *
Draco enim est longum quiddam , botulus itidem longum .
Deinde sanguinis potor & botulus est , & draco .
Itaque draconem ait coriariam aquilam

210 Jam superare posse , si maledictis non cedat .
Bor . Vaticinia quidem ista mihi favent ; miror autem qua ratione
Aptus sim ad reipublicae curam sustinendam ego .
Dem . Levistimum est negotium : ea quae nunc facis , fac ,
Turba , implica , ut intestina soles , ita res

215 Omnes , semper fac plebem tuam ,
Adhibitis verbis coquinariis quasi condimentis .
Cetera omnia tibi adsunt ad conciliandam plebem :
Vox dira , natura malus es , forensis es :
Habes omnia , quae necessaria sunt , ad rempublicam administrandam .

220 Oracula conveniunt , & ipsum Pythicum Phoebi .
Sed indue coronam & lita Co al emo ,
Et vide , ut probe obsistas huic homini . Βοτ . Et quis adjutor
Erit mihi ?

'
nam & divites

Metuunt eum , & paupercula tremifeit plebs.
225 Dem . At sunt equites mille , viri boni ,

Qui oderunt ipsum , & opem ferent tibi ,
Et civium quotquot boni sunt & probi ,
Et ex spectatoribus quisquis est cordatus ,
Et ego cum ipsis , & Deus adjutor erit .

230 Et cave timeas ; non enim repraesentatur ipse :
Prae

-, pnyocyiav Άμτοφχης ' ÎSsam posse, ertibescers mn τβ
51 rhetorum ; sed nec vox tetra tibi es , nec male naius ,
-, nec forenfis es : nec qukquam horum habes , ut breviter
'01 dicam , quibus format Agoracritum ad 'Plebem regendam
„ Aristophanes . jTo etyo^ftov Λυμο kp/τον legendum esse
„ hic ' A>o/3aVp/Tcv, id quod ex Comico vL'

. 1252 . pa-
y, te: , monuit Cl . Kusterus , qui haéc annotaverat ex
a Pauli Lcopard . Emend . H XV. cap . <20 .

vi . 220. To liw &mv ] Subimelligitiir Sopho¬
cles Oedipo . Tyranno , vs. 250 . — tU το . Nràsv
ManTiîcv Αρίίύΰζ \μ : ί ' Ut mihi Pythicum Dei ora-
culum jam fìgnifìcavit.vs. 221 . >. τό·Λ τ« Nempe quasi stultitiae
Beo alicui . Infra vs, 630^ plures Ueos iìctitios hujus

farinae invocat iste àcî qutfm haec dicuntur :
2χττ « λο/ rjy Ρινικά 9 nv tyd , Bžps^ stgì ti , Ke-
CstAo* yjà MÓQo'Vfc.

vf. 2.15 * *ι·ΐ3ΓΤίκ ίν $ρις ay &Qoì χίλιοι
'
] Scholiastes in¬

fra ad vf . 624 . ubi de tribus ordinibus agit ; in quos
Populus Atheniensis dividebatur : ‘IottìÌc * 1τχς dvó~
μαζον , ■ Sìd τύ'

SCvavbq , u irfPi (ΐυτοις χρΰ & ytv»1etj 9
ìW.tojp ίΚΑς·(̂ abrm τ /j/pgiv. rtQtv cfg το μ \ν vpé'rtpov
χ ' τ eto/â/.' cV » το< é‘i μιτΑ ταντΛ , 7^ τολια * -rxtiQw
BiiQut , îyt 'vovTO Jiasicc-tot προς rus χλίοΐζ ’ Equites au·
tem eos vocabant , quia pojset , squaudo ijsts opus (it , unus¬
quisque eorum alere equum.·· Erant avtem prius numera
mille ,· fed isti postea , civitate crescente, subii sunt du*
centi supra mille ,

A a a



«.ο ΑΡΙ2ΤΟΦ ANOTS ΙΠΠΕΙΣ
Ύπν V Sins $ μΙ πν ySîìs >i9eAe

Tse'v axSi‘07mcev πάνψζ yt μΐω
Τ'

VOlsQrijcrg^) · 70 $ άίιπςον St^ lÓv .
ΝI Κ . Oliaci χμχοίοάμαί ) ο Πα <ρλα >α)\

ACTUS PRIMI

Γ
^ίαετ ^οι 3IΛ[χύκοί , %&) 1 εΤζήυιεΤζο* ΊΓ

^ορ^αϊκοΙ
Καταληκτικοί , κ &ι άλλοι .

ΚΛΕΩΝ , ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ , ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΛΗΣ , ΧΟΡΟΣ .

23 ) ΚΛ . 751 , μα 7VS <&>.&Κ£ Ae« s , ^ capioiTcy ,
V^ / '077 »!

’τη' Taf -stilai ξια/ωμνυ 7θκ rraA«j.
Τ 8 Τΐ 77 cfya 7S XaAatAiacv ττοτ^ ο » j
Ow é97î οTra ? £ Χαλαροί αφίςτχ,τον .’À^ AeToS ον , ^αΐθχν&ίο&Όι», ώ μίαρωτατα .

240 .Δ Η Μ . 77
^ y μ&ίΐς , ω ywvxSù,

V _y ’ΑΜαρτοπαλα ; μ » nz^ SJis «π»
' 'srpiyμα. μ̂."Af<fyi$ Ι’πζΰΥΪί ‘GrQcf.yiynckît ' vtîy ό χμιρός . ω Σίμαιν ,

Ώ Πανοατι ’
, QÒc žAolte ^2^ ; το Staili yJ^ s '

j^
AvcfyžS tyyvs ’ Ò.M.

’
Λμναη , xcimaa.<ρρίφη τταλιν .

245 Ο χοηοξτοί ΑμΛ©'* «OTsy , «§ όμ^ <τ2ζβσχαμ )μα>ι>.
*Αλ\ ’

αμΰνη ^ Aiwas , ^ 7^οττία αοτί ττο » .
ΧΟΡ . riecTe îraTe τ wayBg ^ y , . φ ταςμζιτΐζΰόςρχ'ΤΟ'/ } ,
Καί 'ηλάνΐω , ^ <j)a^ >sa , agTnr -dss ,
Kaj

'
OTtvygQjpy , 59 Travagli »■ TroAAaxts 7S ctur ’

e/>« .
250 Kaj 7$ jjy wavagy ^ ttoMcouî τ ’ ψ ^ ζμί .

ΆΑά 4 ŽÌaiae , λ, τα ^ τΐί , jc, x^riLi ..
K«J

νΓ. ΐ54· Οϊμοι ] Euripides in Cyclope vs. 19 α . Ο ?- 439 - κτ®' , τί ® Λιλότιΰο * χμ &np!tw , ζ’ vxpxusvsiri
pm ·

"
κή £λύ)4 24’ *ζΧ«ί«ί “ τί ίράχομπ ; Ά«* λβ'λαμιι> vs, 243· Ούκ *λ5τ* jrpšc <ri Jifiiv Jtifac ; ] Quasi de

yr
'
. » VÙ .XS.Ì ipuyth·, scie instructa loquitur ; sic in Avibus vs. 353· -rL V8*

vs. bao . oh & , τί <pssj ;6« j s μίΐ ’ίΐ'ί· i ] In Pluto vs, « τ « ^ ί --§^ ; i?r«>iT» T°
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ARISTOPHANIS EQ . UITES . tfi
Prae metu enim ejus nullus voluit
Artifex personam effingere : perfacile tamen
Cognoscetur ; nam spectatores cordati sunt.
Nic . Hei misero mihi , Paphlago egreditur .

SCENA TERTIA .
Senarii Jambici , & Septenarii Trochaici Ca¬

talectici , & alii ,

Cleo , Demosthenes , Allantopola , Chorus .

235 L. Haud impune , ita me duodecim illi Dii ament , feretis ,
V > Quod in plebem conjurastis dudum .
Istud Chalcidicum poculum quid vult sibi ?
Non potest fieri , quin Chalcidensibus defectionis auctores sitis .
Peribitis , moriemini , sceleratissimi.

240 T "\ em. Heus tu , cur fugis ? non manebis , 6 egregie
JLJ Botulorum venditor ? ne prodas negotium .
6 Equites adeste , tempus est . 6 Simon ,
0 Panaeti , nonne agitabitis equos ad dextrum cornu ?
Prope adsunt viri : sed defende , & revertere rursus.

245 Apparet pulvis , quem prope imminentes excitant .
Sed defende , pelle , & in fugam eum conjice .
Chor , Caede , caede veteratorem & perturbatorem ordinis equestris ,Et publicanum , & abyssum malitiae , & gurgitem rapinarum ,Et veteratorem , & veteratorem : identidem enim hoc dicam :

250 Nam iste nequam & veteratorem egit saepe quotidie , ( uno die '
)Sed verbera , pelle , perturba , age , rue ,

Et
\ s. ^49. ΠΐΧλ'-iji/c ye * aut ίρω

') , Euripides ili Hip- satiabor oso midierum , nec , fiquit dicat me id fingerpo yto VI. 664 . eyrr.irii . μιααν c .tct ‘ ίμττλΗτ&όοο- dicere j nam femper illae sunt malae ,μί ) Tomux ! , u φ«Αί tìs μ dii niyiiv . ’Aii >a'
j vs . S50. 'ΑλλΑ b-ais ] In Nubibus vs . izn . Jiunietut ari usua taj axuaj· Pereatit ; nuptuum etim βιΙκΜ , iraìs , πολκΰν max· Vide Adiam , vi : a3o .

A a a a .

\
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Z72 ΑΡ12ΤΟΦΑΝΟΤ2 ΙΠΠΕΙΣ .

Καί βίϊλΰββ , H <γό yt;mii κατπκ &ί,αν ® '' βόχ '
Ευλχζχ Λ'

, μη \ φυγ»} ere
‘ ^ $ ο ih m $ sš'àij

"
Atreis EùxfXT}ìì ίψ&γίν él’Ou τ κυρηξίαν.

<> Φ <>φο φ <> φ<>φ <> Φο ΦΟΦΟΦΟΦΟΦΟ
2 ) 5 ΚΛ. Tipomi Ήλιατ̂ '

, (Ρζμ
'
τνρίί τςίωζόλα ,

Oèi eyo βόσκω , χ.ίχρα.γ * ί ^ ίίκοαα, καί ^ ,
rTa ^ Co^ SeTS·

’
, ω$ υπ ίη /V>oJv τότάομ$\ ζιωωμο'ϊων .

ΧΟΡ .
’
Εν ώ »ι y

’ · EÌ τα κοινά , ττ &ίν λα ^ ΐν , riLL
-re -Z

'
àir ,

ΚΆ7π>συ·)[$ΙζρΜ σπίζων τsi Ù7rél6uv «s , σκοπών ,
2Ó0 ' θπ ; αιΐτάν ayJn ’éšîv , w πιπών, 3? πιπών .

Kfv -η v
’ αοταν yvofi k -stfiyfic / ov & >9 xe^ jvogt ,

Κατα )-α>ώ; ν 6 «. Xi ’
p
'
otijay , αλαν , άγωίΐυκί ,

EìV ϊάτπςρί -ψχΐ τ 2/χον , αύτον ών/χλάζ ^αχχ,ί '
Kaj σκοπιΐΐ yt , τ πολιτών ο??5 e <nv αμνοκων ,

26 ) Πλ ^ ίΠ @ >' , κ , jti )j Tmvypoi , >9 ^ S^LLIV ra t ^piy μα . ^ . .
K Λ .

'Žiwi 'zrÌKéicd'’
ΰ/mi ' ί>ϊί ’

, S ’
WJoìs , υμα,ί nrù 'βαρίδι5"θ & λί >ίΐν γνόαμίαι ε,αΐΛλον , w§ £ίκοαον cÌv πολ ^

*£ favoo( μηιμζιο* υμαν ’fàtv , kvĴ uou; ^«. Lxv.
ΧΟΡ .

’Ωί ί ’
άλαλων , L § <ffc

' μά & ληϊ ' uhi , ot uîtb£ ^ ) ,
270

' ζΐσ -τπρβ γίρον '& ί ίιμα,ί Cv. xcCxAtxél'eJ .
’ΑΜ.

’ èàv to 'Jti») >e νίκα , τοωτιν πιπλ ^ ζ^ ’
r/Hv F

' ΰπικκλίνΜ ^ JùldÌ , caeλ ©* χυρν,ζχστ{ .
Κ Λ . πολ <5 , -9 vip

'
ο

"
®ν AyL<® v γκτρίζομμι ',

ΧΟΡ . Kow κ*κρα·γζ $ ·) Qa -zfp cd&t τ ττολιν \g. rm,ypityui ‘i

vs. 254· Εμ/ >*τ« ] De isto Comicus alibi : Ka '̂ irò
Kvp»£‘omt >.3 Εάχρατκ ς-ύττϊξ, referente Sclioliuslc , qui
dicit eum molas poiîedilic ; bine furfurum mentio .

vs. 255 - Ήχιαναΐ , φ ; ατορ£ο 'rptu&.t.x
'
] Socios & So¬

dales trioboli vocat Heliastas , sive cos , qui in Ile-
irnea , loco publico ita dicto , judicia exercerent ; quia
ilio tempore merces judicialis e liet tres oboli : quae
antea fuerat uihis obolus . In Nubibus vs. 861 . h
πρώτον hSs)ct» 1λα£ον Ήλ - . νικό». Idem clarius in Ve¬
spis vs. 107 . w awSmnffi tifi Κλ »ι άμυιατι .

vs. 256. O is picate ] Quod hic Cleo dicit , non
vanum est ; nam ipse Judicum Chorus in Vespis vs.
593 . gratus agnoscit merita Cleonis : αητός J[

' h Kilar ,
• ηικραξιϊάμας, μίιος ήμΐ ; x vtpnpciyi · «ixx« <pu -
X«V7J Jià ^ f/pee ί^ α» , xg\ τα ; ,ουία ; aVa .uetJ .

Ibid . KQ ίίκ %ι* xjy uJ'u * ] Est proverbiale ; in A -
charn. vs. 372 - ’F-à» τ /c αύτ »; >ùx «> iì , τ»κ tóxìu ’Αμ »
4λ*{ο1/ , -Ai sium usimi· Jn Pluto vi. 233· "Hi1 iti

%e*U 'jrftv <rt 'ri .utpiv ut <r*r mmroj , ŷ u statue xdli -
Ktte . ubi etiam vide Notam.

vs. 258 . Et Sin »· yi ] In Nubibus vs. 1336 . «ί η -
$ im yt v» Ali , al; et Sin » tr’ ’ίτυττΊ ν.

vs. 259 . Kirrcmnifsie ] Metaphora a ficubus , quas
decerpturi premendo experiuntur an sint maturae. Si¬
mul alludit ad verbum ο·ι/* ; ** ι·τth . ex Scholiis.

vs. 260 . ”H ninm » μ » rŠ7rav j Immatura iîcus di¬
citur Sxutd ®* & (ρήλ »ξ , de qua maturescente usurpa¬vit vocem πίπαν Comicus in Pace vs. 1167 . τίν tt
φΗλΗ^ ’ opùv cìiiivovr’

5 SI6'
QTTOT&V ? 7rit7UV, iaSsat.

Hic in Equitibus per metaphoram '
wt -n-m est lwmo

mitis i Aeschylus in Enmenidibus vs. 67 . ’ΐχ ^ρϋτι tele
σοΐζ a γενιίΰ-ομΜ tîìtsw ' inimicis tuis non fiam mitis .

vs. 262 . Kart ynyuy in Xe^vovaVaJ Thraciae Cherso-,
nestis intelligitur Atheniensibus subjecta , ut recte Scho -
liastes. Cleon itaque , li quem ibi sciret idoneum in¬
juriis , illum Atlreuas evocatum calumniabatur , insi¬

mulans;

ΑΛΛ »



ARISTOPHANIS EQUITES . zti
Et cxccrarc eum , uti nos fucinius , eicjue instans clama.
Et cave ne effugiat : etenim novit vias ,
Per quas Eucrates fugit ad furfures .

255 L . Ò Senes Hcliastae , trioboli participes ,
V >> Quos ego pasco clamore meo , quo jure , qua injuria ;
Succurrite , nam ab hominibus conjuratis vapulo .
Chor . Merito sane : nam communia bona,priusquam forte distributa fue¬

rint , devoras :
Et pertrectas premisque reos tanquam ficus , spectans

260 Ecquis eorum iit crudus , aut maturus , aut non maturus :
Tum si quem videas a litibus abhorrentem & oscitantem ,
Huc evocatum ex Chersoneso, calumniis circumventum ,
Humero retorto , deglutire soles ;
Et observas , si quis civium est simplex , instar agni ,

265 Opulentus & non improbus , sed abhorrens a litibus .
Cl . Vos una in me insurgitis : at ego propter vos vapulo ,
Quia sententiam dicturus eram in senatu , ut aequum sit in urbe
Extare monumentum vestrae fortitudinis .
Chor . Quam arrogans , quam subactus est , vides ut fe insinuat ,

270 Quasi senes nos decipit .
Sed si hac manu (parte ) vicerit , ista percudetur .
Si vero declinaverit huc , in crus impinget .
Cl . 0 Cives , 0 popule , quales mihi bestiae ventrem percutiunt .
Chor . Etiam clamitas , qui femper urbem vastas ?

mularis eum crimine laesae malefiatis & proditionis ,aut alio quocunquc. Chersonesus autem tantum exem-
pl : gnuia hic nominatur ; nam &■ alibi erant Civitates
Atheniensibus subjectae - non minus calumniis Syco¬
phantarum expositae : aut propterea Chersonesi fit
mentio , quia forte nuper inde aliquem accusaverit
Cieo .

Ibid . Scholiaftcs :
‘

im-
Hesychius : ά ^’κύρΐ'τμα. , %ρμχ τ iv wihy '

Species S* figura quaedam in ludia. Idem Scholiaftcs
dicit etiam effe dyptuu-tuov σ-ònaty *

instrumentum quo ficus prehenduntur ; nerape cum decer¬
puntur : Hesychius : a ^ jti/p* , cv « rd σνκ& λΑμζ&νχσ·ί '
ctyxvpct efi , qua ficus capiuntur ; itaque dyx.vpiftn vtvderit prehendere aliquem , ut ficus prehendi solent illo
instrumento : quae significatio hic locum habere vide¬
tur ; ut persistat in metaphora ; nam paulo ante dice¬
bat ÀroavKû uc.

vi . 269 . MaVOxur ] In Nubibus vs. 448 . μΜλης > »ϊ-

ρων , yxotòe , d \ *£àv . ubi vide notam· .
Ibid .

‘Ύπίξχί!&!
~
\ Glossae : όπ *ξ%οαιη 9 obrepo , quotide occultis fallaciis dicitur Latine ; Plautus in Trinum¬

mo A»51. 1. Se. II , vs. 23 . Neque enim tu , crede , mihi
imprudenti obrepseris.

vs. 270 . Scholiastes : άπ* τζ . Comi¬
cus intra , vs. 414 . ν» Δί’ αίκλ * y* eri μα xiC·*?
Xot - ii; H?ràTtov Hesychius !
λ ®* , tr* vb£y& · Comicus conjungit 1 ut infra , vs. ZZI .
cv τά vxgyict, ts , καί xsCaXDαόμχιτι. vs. 447 .
κί£*λ(§τ u ' deinde alter r irav^ y®· « . In Ranis vi·
1041 . μί> Ti χοζχλχς αίτππξ νυν , μ * <fs Tratvxgyuc.vs. 27 t . tajth ys vinx ] Intra , vs. 337 . E tf*
μι) tauth Jt ìÌkvi.

vs. 272 - KopaCam/ ] Huic xup)i*u.7iA , quod Gramma¬
tici exponunt : » did -r Ktpdrav μ ^χρ * nempe cum
animantia, quaedam cornibus inter fé concurrunt : di¬
cit ergo : ii Cleo in me cornua verterit , crus ei op¬
ponam , in quod impinget,

A a a 3. Bot .
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ΧΦΚΦΧ©ΧΦΧΦΧ®ΧΦΧΦΧ®)ΚΦ* ®Χ®Χ©ΚΦΧ®ΧΦΧ
2 75 ΑΛΑ . 5 Λ Μ.

’
εγω σε τίΓ βον toiÎtm ys ©ρ&Γτκ »

^ LX XOP . AM εαν >è wkcTs r ^
"

(Som , T ^veM.05 éb
Hk F aaoctcfeci παρίλΟνς , τιμίτιρφ* b πυζρμβζ .
K Λ . Tstuvi τ Ólv4>

’
tycs ieijtw t̂u , ^ έξάγειν

Ταισι Πελο -ζΤΏνν̂ σίώϊν Tfiijoecn ζα>μΑ>μοί ί(# , .
- 8θ ΑΛΑ . Ncq /χα Δία , xd 'yeyi rârov , ο& xei/ίΓ τξΓ κο<λία

Έσ <φ«.μάν è ; 7^ Π§υταίε (ον , eifét 7ΐκλι> 6χ.θεί -οτλεοο
Δ Η Μ . Νμ Δι ’ ί^ γνγύϊΊ >r m '

ττυρρηΟ
’
, α.μ ag^or , χ,

‘κρίομ ί
Kcq τίμα % @ ν , § Πε ^ χλε ^ Qoc Ž| ìì»9jj •ssffl/nm .

<# > <G> <0 > <# > <# > <©> <# > <G> <# > <G> <# > <O>

ΣΎΣΤΗΜΑ IUAslN .s '
.

ΚΛ . 5 A WSamkSrov aùri )C5t μαλα .
28 ) O A Λ Λ . Τριπλάσιον ν-ίχςμ ^ ομ ^ σα .

K A . K «. TaSoMOT3 /i(jq βοών σε .
ΑΛΑ . Κχταχίχζμζο ^ οη σχ χξβίζαν.
Κ Λ· Διαβαλ &Γ σ

’
, εάν ψΛτηγ ^ζ .

A Λ Λ . Kiwoxomcu σ » το vwTv».
" PO Κ Λ . Πε ^ ελ &Γ σ

’
αλαζονείας .

ΑΛΑ .
'
T 'ž70 '7Elii8 /t (sq ras oJ '

yj tre .

Κ Λ . Βλε-ψον eis ’ίμ ά σκα gSk' îtvxl& .
A Λ Λ .

’£ ν α. γ >ρφ χα,γω
'
<νΑςμμμα\ .

Κ Λ . ΑΐΑφορΥΐ
'σΐύ σ

’
, εί η

2p ) A AA Κο <τ2ζβφορίιστ>ΰ σ
’
, ei λαλίσευ .

ΚΑ .
'
Ωμολογα x^ -ìtÎIuv ’ αν <Ρ βχί

'
,

A A Λ .

νΓ. 27-6 . ΤΛΡβλλΦ ' βί· ] Scholîa : * Thma*®*
<ί« xpa.ustTiOi' ίττινίκίον* Viftor , ’Τχνίλλ®' autem est so -
tritus lyrae aut tibiae , index victoriae : hinc <η >Μλλα κ.αλ-

in Adiam, & in Avibus in Line .
vf. 277 . ’H/zìt'«ο®* o ΐτυρΐί/ΛΪΐ ] In lhcstnoph. vf. 99*

T» 'πχνζζίΐν χμϊηρβζτ ο πνρμμ *: * nostrum est vi-
dorine praemium .

" Scholiastes ad lume in Equitibus îo -

CUm : iiiittacr * <T* oy τοΚ <γυμπο ?ίοίζ α,μ iKhSrQw v-tpi &-
ypujrtietf 9 r&\ 0 étAycv7n ^<rai μίχρι ^ *» τ ττυ-

pvuHvr* * S0//W snnt in conviviis certare pervigilando , G?
ani pervigilaret usque ad auroram , ille accipiebat pyramun -

*?»;. quae erat placenta cx meile & farina triticea , ut
idem dicit . „ Cnliippus Comicus in Pannychide : Ό / | *

„ dypvTrvùo-at $ * apud Athenaeum
- , XV. p . 663 .· Ex notis Kustcri . ”

vf. 279 . Ζκμίυμ *τ* 2 Sclioliastes : τα λν̂ ίμίν* bro~
ζάμΑτα .' ùrì <!&

'
ξύλίί r vim ‘ àvri tx sivth υνοζάμ *.»

τα , tì-TTivώς πρόζ μάγ ^ρον ττηίξ/ην , ζηΜνμΑτ at ’ Intel-
ligit illa j quae dicuntur νπνζάμα .τ &% Sunt autem Ugna
navium ( quibus naves succinguntur & muniuntur '

) . Vixit
autem pro ίπηζωμΆΤΛ joculariter tanquam ad coquum
ζωμίύμΛτα . nam coqui julcula parant . Erat autem
vetitum materiam navium exportare ad hostes ; in Ra¬
nis vf . 360 . » τα Vóp^ r’ Λποτίμ 7τ{ , - ÀvK<éuttlA yjej
λίν* ìfjy TTtaìaLV£ΐΛ7τίμ >wav lU 'E-Titfaypev * » ΧξήμαΐΑ ναΐς
τ λϊτλ τχλαιν va uri τταρίχαν τ tvà ?nrì {·
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XDXGXGXVXGXDXMDXGXDXVXVXDXGXVXVX

2 ?5 T }iot . At ego te isso meo clamore primum fugabo .
D Chor . At siquidem eum clamore viceris , triumphum duces Musicum:
Si vero impudentia ipsum superaveris , nostra est placenta ( i . e . vicimus . ) :
Cl . Hursc ego hominem defero , ajoque eum extulisse
Triremibus Peloponnesiorum juscula.

280 Bot . Et ego hunc , ita me Jupiter amet , quia ventre vacuo
Currit in prytaneum , post revertitur inde currens pleno .
Dem. Quin etiam,ita mejupiter amet,effert inde res vetitas :panem & carnem -
Et piscium frusta , quae nec Pericli obtigerunt unquam .

« > <o> « > « > m> <@> <©> «e> <®> « > m> «®>
SYSTEMA VERSUUM xix.

Cl . Moriemini jamjam .
Bot . Triplo plus vociferabor *

Cl . Clamando superabo te .
Bot . Vociferando te superabo .
Cl . Calumniabor te , ubi praetor eris.
Bot . Concidam tibi tergum . ,

290 Cl . Exagitabo te propter tuam arrogantiam - ,
Bot . Obstruam vias tuas.
Cl . Adipice me oculis non conni ventibus . ,
Bot . In foro & ego sum educatus .
Cl . Disseram & vexabo te , si mutis .

29J ' Bot . Stercore te oblinam , si loqueris .-
Cl . Ego ihteor me esse furem , tu,vero no,n .

Bot

Τα VipfHT· ’] Ita Edd . pristinae ; non τ ’ d- Hell« t νποπμνόμΜ®* \ ς $r?t5V & metaphovi
ce idein II . Hell. CruTtuot Αν '«AOr/cfjt?.γ, · , , , , r , V.V. 1UV. 11111,. 11V.1». υ .Ί -ΆΥ Iii/J.·,·Ibid . A?rîpp»T" J Quoniam Cleo dixerat , Allantopo- vs. 292 . Βλίψοί' éìr ì .t* da· * *?/ * Mustis ] Hoc pro-·lam exportare materiam navium lioftibus , quod veti. pterea dicit , quia ηόύ credit ,

'alterum ram . audacemtum erat ; euam Allantopola nunc dicit Cleonem, ex , & impudentem fore , ut oculis rectis intueri PO Sit ma -I rytaneo res vetitas exportare . Ex Scholiaste . gnae auctbriiatis virum . Vide notimi ad Ranas vs.vi . apQ . Π si/iÂùi s alaggi *?] Vel a πίριαιρά , ut sit , 1522 .edmam tibi tuas arrogantias & compescam : vel a tripn - vs. 293. ’E ». avoeil Oliasi dicat : Et eiLOsutu rmtu ~
X*»m ·»S|·« Λΐνι *, 11111ci, VI» UU« · 'Hi*SnK.t7Ufi<c μΐ Tipaxumus . quod potest etiam ita dici ,Ut $ΐ'ν%ρμιΙ a Juxta.ς.

ttens ) ut lAiiutorcs , qui ni loro venamur » inrra , VI:
323 . s-fnALc: avotiJWii , μίνα πρπ &Ύζί τ ρητόρων· ‘

vs. 291 , ’ΐνΜμίμη fit iti } e·* ] . Xcsopiio» L

υ - υ* . ιorno . ^ « φ et rt ft » fta tvs, 294, r ^ Jîic] Ita Edd. Juntijja , Farrei S; LrqdiiTì
eliti ; Aldina '

^ ύζας · male, .
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ΑΛΛ Nìj τ *Ε ξμΐίύ τ *
Ay >pcuoty

Κα
'
τποζχβ yi β,Αί/ηνταν .

ΚΛ *
Α ϊλότςιχ nùWJ σοφίζω ,

300 Καί σι φχναί τοίί ngUTaveoiVj
*ΑΛ )^ τέΙίτν5 τ AèLV <e-
fcts e^pvfét χοιλίας .

ΣΎΣΤΗΜΑ Κ si Λ η Ν θ '
.

ΧΟΡ . Mistpg , & βίίλυρί ,
mL JL Κ « ί Μχ .& ίκ & j Q gS ^ ζμ,σαί

30 ) Πασζχ βρ yy 7ΐ/ \ ίΑ ,
Πχαα , F

'
όκκλησί χ ,

Kq τίλη , Kj χαφο ^ ,
Κχ | frv & qne / , 2

Βοξζοροτήζβί . ^ ι ,
3ΙΟ ΤΕο iTsAlV « .TOOOt,» ί *

COctTETVg&tiUiJÌ .

Ο ΤΖί ^LLI» -ras ’ aSJvx ; θν.ζιζωφ ^χβ. ζ
'
βααΫ,

Ket770 r M 7Y
-LV xIwSé» TV5 77Ρρ8ί SwOOTtOîî ffll».

ΚΛ . OìcT èyà το ©pxy/ta . r «3·’
, o9è* ταλα | hql^/jì^ .

315· ΑΛΛ . Ei Λ' pii) db y oÌcQa χμ ^ υμ
'
, s $’

ιγω χιξ $ούμα.
'& >

ετταλείί àg ^tx μοχθηρά /2ocs
ΤοΤί ò/fgoóccicn» ravygyai , ωί ts Cf) cavec0£ ‘m ’)^ ì
Koj

' Treiv <pop >isscq , (ΟίΤζον Eo AvoiV «ΓόχμχΤιτ .
ΔΗΜ . Kou μ Δία , a -̂ .uè tbt ’ ΐ$ζα. σί muTov , 095 χ$ . ·τΰίγί \ Μ

3 20 ϊΐίμσπΑιω τοι ; ΡημΙτ&ισΐ t, 7bi $ φίλου <D^ o^àiv.
Πζ) ν 7S eÌVotj slegyxssMcn/j eneo» o? 70is ίμζχσικ

vf . £ 9 ? · 1Ίn τ Έξόην Τ Λ̂^ ορΛίοί1]] Scholiastes: cp
μία· * -r » a^ pâ: tipulaj Ί -ί,μα

’Ayop -tix ΐγιχμο . " hi
medio enim foro pòsta efi statua Mercurii Jgoraei . In
Pluto vi". 1156 . dicitur itaittrtkciìGp 1. lirat & Zfîc ’a yo·
»λι & , de quo in seqnemibus'.

vs. - SA. ’aawtìi *] Qu asi Cleoni sit proprium furari

x r -
Si pejerare .

vi*. 302 . K01X10; "
] Sic rrtsp> ùtrótoitti dixit pro xrize ,

utpote ad lanionem & cocjuUm. Schol .
vs. 314 . Κ*τ )ίΐ7 «*] Utitur hoc Verbo Coriarius ex

afte sutoria petito .
„ vi*. 319 . Sa; ni Δ/* ] Metrum turbatum est , quod

„ sic



ARISTOPHANIS EQUITES . 377
Βοτ . Imo ita me Mercurius forensis amet ,
Etiam pejero , licet viderint me furantem .
Cl . Alienas ergo artes ( i . e . meas) imitaris.

300 Et te deferam apud magistratus ,
Quod non decimatos Diis sa¬
cros postides ventriculos .

SYSTEMA VERSUUM ix.

C no a . ò Impure & scelerate,
Et vociferator , audacia tua

305 Omnem terram implevit ,
Omnemque concionem
Et telonia ( portitoria ) , & tabulas ,
Et tribunalia , o
Qui ut coenum omnia confundis , &

3x0 Universam urbem nostram
Perturbasti .

®« e ®®©ee @®®®s ©©eee ©©®®e ®®a ®®®s ®©®®®©©

TROCHAICI OCTONARII CATALECTICI.

Q ui Athenas nostras obtudisti clamitans,
Et qui e sublimi publica vectigalia , ut piscatores e specula thynnos ,

observas ,
Cl . Novi ego , unde res ista consuitur dudum .

315 Βοτ . Si tu non nosti rationem suendi calceos , nec ego rationem farciendi
intestina ,

Qui oblique incidens corium infelicis bovis , vendebas
Agricolis astute , ut videretur crassum ,
Et priusquam uno die id gestaverant , duobus palmis majus erat .
DeM . Et profecto mecum etiam ita egit , itaque risum

320 Magnum meis popularibus & amicis movebam ;
Nam priusquam Pergasis essem , natabam in calceis . SY -

« tic in ordinem rediges : K -iu 5 v« Ati , tSt ’ eSpin
s> Iivni , urt xiiiyiuev . Kustenis. ”

„ vf. 310 . ftic φίλΜί] Articulus -rolc tenorem ver¬
ri tus interpellat; qui proinde delendus. Idem. ”

vf. 3ii . Πί{> * ί·5(| ι ] Nomea pagi Attici nefarii ,

& TUtyac -aj . Vid. Steplian. Tiyz. & Schol .
, , vf . 321 . "Eno * cv Tst

'
s ivdiii 1 Ovidius :

„ Nec vagus in laxa pes tibi peiie natet.
„ Sidonius Apollinaris :

„ Laxo pes natet altus in cetburno. Kusterus.
B b b
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ΣΤΣΤΗΜΑ ΚΗΛΩΝ
XOP . 5 A $ητ chi απ 35»-

-χηί e ^ ALS ò.VcU -
ίειαν ,

'
ή 'πξ μ.ονη

325 Πξοςτχτίΐ r ρητόρων ]
^Η ; σύ τητόΐόων ά.μίλ ’μι i τ ΐζίναν tv'

s Ί&ζτή,μας,
ΠξίίΤ ^ ffl » · Ó (5

1’ 'Τ-7250 <Γίϋ!μ8 λ & € «3)
epàvsj ^8 àvìig

'
ίτίρ ® * tîbAv

S y μίΑρωτΐρφ 1 ) «?s μα p̂ oupm ^
ZZO

' 0 $ σι 7ΐαΰαtj , H -mpiTl ^ £ηλόί ’éšiv cwtÓQwj
Έν ■mw ^ ylcc <η , st, άζρόο4 , x) yaCxAiJtéÌqaatW.’Αλλ’ à) T^ctipeli , 60e» Tdg fcicnv L^ s; ) orz^ » àìm ,
Ntši htfyv > se>î fe-rò Aéy <| j 70 owpgónas Tguipîiifocj.

<®> <0> <©> <®> <D> <φ> <ΦΚ$ Η ®Κ ®Κ ®Η ®>

ΑΛΛ.
335* Ko)

* μίυ) oToS ’fâi» ζητχη ττολκηκ.
KΚΛ Ούχαϊμ ’

ζασΈ !? ; ΑΛΑ . ΜαΔι ’
, e Tre ! κα >» 7Π>νηρόζ elpj-&.’Αλλ’ αυτό , 'sfet ν τζςβττρφ * i ’

i 7mv 3 τΰρω^ ί
ΧΟ Ρ .

’ Εαν JV μη ταότ >ι y utt &I/cw , Ajy
’

st ^tsc 77v-^ se!v.
ΚΛ . Owt ai / μ

’ ίάσίίζ ] ΑΛΛ . Ού («λ Δια . ΚΑ . Να) μα Δ/α .
ΑΛΛ . Μα τ ΓΊοοΐί̂ .

ΚΛ . θ7 μοι , Ζψ$.ρρ &γί <π>μ$ ΐ· ΑΛΛ . Καί μία ) èya) τ y mpnm *
34-0 ΧΟΡ . Πχρίί , τπίρίζ *Ζΰζβί τ Snuv αύταί â/ ^ ppaywaf.

ΚΛ Taf i , τηττΌ^ωί afi oîs εμ5 Ae^iiv d*A*Tjuj
ΑΛΛ .

'Otjsi Aè^îiv 0Γ05 'Ti χ <ζγ ® , ^ MvrcrcoTTviètt/.
ΚΛ .

’L?V Ae>« iv ! ^ A§s y
’

«a 8 » ti -a^ay ^ * <DL?lT7TLE cwr ,
’
Ωμο -

vs. 327 . Πρΐτ ®' Λ ] Supra , vs. 6. de Cfeone : Jtcc vs. 337· Λ μ » tìuÌtb An/** ] Supra , vs. 271 .■Vi Β-ρίτ ®· Π »®λΛ> ο»»ν. ται/'τ » w»â.
Ibid. Ό ‘ i .wJMeW/u*] Scholla : xtnruv*} , «suo·;» , ò vs. 340 . ripose ] In MS . quodam invenit Ci . Kusterus’ažvìtìUìa ’®' . Itaque in contextu subintelligeretur wafss , « tfft , & haec scriptura integrum facit metrum ,trio ; . In iisdem Scholiis aliter ; Jeeî i 3k , « «?8<U|M«V quod erat mutilum.

ut iit , kcrywis Hymtvr, vs. 343· kàr >’ « ] Ironice ; in Atibus vs. 138.
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SYSTEMA VERSUUM xn .
hor . Annon ergo inde a princi -

pio exseruisti impu¬
dentiam , quae unicum

325 Praesidium est Rhetorum ?

Qua tu fretus mulges peregrinos opulentiores ,

Ipse facile inter eos princeps . At Hippodami filius indignatur haec spectans.

Verum enim vero exortus jam est homo alius multo

Te impurior , id quod laetor ,

330 Qui adest , & te statina , ut fatis apparet , superabit
Versutia , & audacia & assentationibus.
Sed 0 qui ibi nutritus es , unde viri sunt , qui quidem sunt ,
Nunc ostende , vanum esse illud verbum , quod jubet modeste educari .

<[®>

JAMBICI OCTONARII CATALECTICI .

Bot. Audite ergo , qualis iste sit civis.
Cl . Nonne me sines verbafacere ? Bot . Non certe , nam & ego malus sum.

Sed de hoc ipso primum decertabo tecum , quis debeat prior verba facere .
Chor . Quod si non cesserit , adde etiam , quia sis malis prognatus .
Cl . Nonne mihi permittes? Box . Non certe . Cl . Imo certe. Bot . Non ;

ita me Neptunus amet .
Cl . Hei mihi , disrumpar . Bot . At ego non sinam .

340 Chor . Sine disrumpatur , per Deos obsecro.
Cl . Qua fiducia postulas ut ante me verba facias ?
Bot . Quia dicendi peritus & ego sum atque condiendi.
Cl . Ecce vero dicendi ! pulchre sane tu negotium aliquod tibi oblatum

In

At iunij * ffpariiisrxt . De - %-μζκίμιηΐ * xa \ ùt *0xmSim , V ί μίν Λ *ιγ9;. . . ) o κακώς \jtiWQtm vpit <r&iQ ) t t μβν Aaer ^i”
mosthenes Philippica ΪΙΙ. κ*λ#ν y* cl πολλοί vnv ciprii· y«v W/ar^ ^ oy ^ ίΐρο <τον »ΤΰίνΊα>ν 9 τ es\̂

’Aflj-oxxaty/JVty rx-
χάρίν , ct / τοίς Φίλίππα <- r'-.sr; irtirpt - £«λλοΥ7»ν * μ «ρίι jjg« natiti * πat <τ$ι*υτ * *λιτ»ίζ *ι* Egre '

, <r J\ ' Kùfpaîov ί&'9«ν. κ,Λλήν y ’ 0 e siam vero bleriaue nunc receperunt Oritarum arntinm. ·
'
Hpsrji/iwv , ot /'
EpiTjD/iù>V, l 'Tt
Τέΐζχω w*ift)K?y Λντ*ν ’ ys , jytj repuUJJent : egregiam vero Pojtahis Eretriensium , gwwf vs-
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3 ^ ° ΑΡΙ 2 ΤΟΦΑΝΟΤ 2 ΙΠ ΠΕΙ χ .
’
ΩμΜτπηζρκΙοι , [Μ'τη.χαίΙοτχιο ^ ξήΤαζ .

34Ì A Μ. οίεθ*’
ο μοι vrs -TTDvQevctj Sbzeisj οτ$ ίο TrA^ dD- '

Ei ΊΤΗ ittuSlO» LÌMS LO *£ ' ξίν» μεΤΰΙΧΧ ,
TZtt' vóx^t 5guMffiv , >9 λα,λ&Γν <ύ rais óJoîs σ?αοτ&f,
T &Bg ίϊ ττίναν , xclwnSuxniS , T8S φ·λ8ΐ τ ’

«.«αν ,’
ιΩ (8 JlfaTos Aerili , ώ μώ/>δ 4 Λκία,ζ.

3JO A Λ Λ . Ti àu σΟ MVà!» τ -ττελιν τϊέτπίηχμς , «7? Vitc/1
*Υ Tre σ5 μύΊανχΊν yjlτί-y λ α ί ] ισμ9//>ί » cno)7rcTv j
Κ Λ .

’
ΕμοΙ τ® άνΊϊΘ}) Κ5ί5 tf^ gaTOV -nV ; 0515 élfòs

Qnwviia. Βίξμζ ^μτχφζγων , κατ ’ ’ζ π̂τπων cLx ^ tw
Otta χμστιλζ&αω T8S ci Πόλω qpa/nf/ys.

3 ) 5
“ ΑΛΑ .

’
Eyà <Ti5 y

’ ΐνυ ^ ον /Zoss & κοιλίαν νίιαν
KaraCgo ^ iVas , κατ ’ Ovsmw τ ζωμόν &VA7ron 7ci@* t
AapoyfiCi Τ8ί pirroĝ s , & Nìjuov Ία^ ξω.
X Ο Ρ . Τ & μ αλλκ μ

’
νμααί Aeyar '

& y αζζβσίεταί με
Taf Ofay μάταν , ότιίι μον@- τ ζωμ2 ν Ο/. ξΟφΥκπίί.

360 ΚΛ .
’ΑΛ ’ £ λίζξβ,χμζ 5t5tTa <pcty<à/ , MiAjjotbs κλονίσει .

A Λ Λ .
’ AMa. o^eAiiks e -Ei^drtws , ωήσνμιμ μίτοί^λα .

Κ Λ· '
E. yw F

'
eogio -miiav y% τ (ìuhw /Stet, xtWcra.

ΑΛΑ -
’Eyà ^ νανίΐοω yî σν τ ^ «κΐό » &ντ ) φύσχνιί.

ΚΑ .
’
Eyà «Γβ τ ’

ές/λά) <γε τ >7 7rt»yii άύζμζί xtQSù .
36 ) ΧΟΡ . Ν )ΐ τ Ποσΐΐίύ , καίμε γί , >]Vs^> yr τ^ ίο » eAjtw?.

iWSGiLEBESSBSSSSEBKKKBOOOKLOBSKKOEOWKBBOG
Σ Τ Σ Τ Η Μ A Κ ,Ω A Ω Ν

Κ Λ . s
~
\ ìoi cn Λί*» Taf ξολ« .

V .^ / ΑΛΑ . ΑιωζομζΙ σι δαλίας .

Κ Λ .
'H β ógacc, σ» Βζμΐ’óvcn

'
s .

ftres quidem legatos repulistit , Clitarcho autem dedidisset
feipsnm , mo servientes verberibus & tormentis exercentur :
lene Olynthiis pepercit , quod Lastbenem Equitum pruefe -

Sium creastent , Apollonidem autem ejecissent ,· fiultitia &
malitia esi talia sperate »

vf . 347 * Tiv w'x?-L θ-ρυλλΐν ] Graphice describit cum,
qui meditatur orationem & Tese exercet ; piane ut
Euripides in Klcitra vs. 909 . κ *ί /o » é'ì ο^ ρα,ν y9 £-

ί'£*λΐμ« ·ανον © ft/AAbr
’ , aiy itwiìv nithov κατ’

%μμι σ· '
. ν ’ Equidem nunquam mane intermittebam Susurra¬

re , quae volebam in conspc£lu tuo dicere.
vf . 34S .

wTcT«^ τι artvtov ]} In eo etiam Demosthenem
Oratorem deride Aeschines. Demosthenes II. Philip¬
pici i Ataviae * ac è> a μ *ν SJttig tt«r :i»av , «Ti>-

#»«λ^ «TvrfcWf iif<* 7/£ Df« dicunt 9

ΑΛΑ .
we , <7?// aquam potarem , merito difficilem 6? morosum quen-

esse hominem . Pytheas apud Athenaeum II . p . 44 .’ΑλλΛ tsc HA cbĵ tsf^ a^ af ορατέ , Δ ^ οσ-άζΐι» Α»μά .£»ν ,
ac cvavIìgìs το/ ? £ ic/c JidiunPiai · 0 pxgi? yJpotar&Tiujy
yjLj μέριμναν Taf? VkJt/aic7 ax · ó j 'g <are^vtCi.{r« »ii

/AgS’yffJtOjUSV̂y κΛτα τ«ν «//gpstv é»«V«v , «θΓρο>αΓα'ζ
Υΐμίν cv T -xìc ίκχλΜΤίΑίς ΑνακυκλεΙτΆΐ ' Sed bujus temporis
bemagogos Demoshenem & Demadem videte , quam contra¬
rio modo vivant ; ille aquam potans cd noSiu meditabun¬
dus , ut ajnnt ; iste lenonem agens - & quotidie ebrius y
ventrosus nobis in concionibus obversatur.

Ibid . Y. &tniiiKvvt ] Vide in Ranis vs. 777 * ad s^ stss/xvuTCo
Ibid. ’Ανίαν τ«c «p/AscJ Horat.

kidoftum doftumque fugat recitator acerbus.
vs. 351 .



ARISTOPHANIS EQUITES . 281

In frusta discerptum in te suscipiens tractares . ut par est.

045 Sed fanne , quid ego tibi evenisse putem ? quod pJerisqne solet . (
'
inquam)

0
Si forte unam liticulam bene defendisti contra advenam aliquem ,

Nocte tota susurrans , & te cum in viis loquens ,

Aquam potans , & speciminis gratia recitans , amicisque molestiam exhibens .

Putabasne propterea te peritum esse dicendi , 0 fatue .

350 Bot . At tu quo usus potu effecisti , ut civitas nunc

Tua solius opera obstupuerit muta ?

Cl . Mihine vero opposueris hominum quemquam ? qui simul ac

Thynni frusta calida devoravero , & post ebibero meracioris

Vini congium , vexabo omnes in Pylo duces.

355 Bot . Ego vero omasum bovis & ventrem suillum

Deglutiens , deinde jusculum superimbibens illotus ,
Guttur praecidam rhetoribus , & Niciam commotum reddam .

Chor . Cetera quidem quae dixisti placent mihi , unum tamen non probo
Eorum , quod solus jusculum exsorbebis .

360 Cl . Sed non turbabis Milesios devoratis lupis .
Bot . At costis devoratis , emam argenti fodinas .
Cl . Ego vero irruens senatum turbas ciebo .
Bot . Ego vero podicem tuum movebo pro botulo .

Cl . Ego vero extrudam te impulsum podice cernuum.

365 Chor . Quin trahe me etiam , siquidem hunc trahis .

BBSBKLOSOSLEEEEKOOOSBGKOBKGGU -BOOOBKSGEGtHLEB

SYSTEMA VERSUUM xv.
Cl . Quibus modis ego te in nervo constringam.

Bot . Timiditatis reum te agam .
Cl . Corium tuum sellis obducetur .

Bot .

vf. 351 . MovfflTατίΐ ] Vide in Pluto ad vf. 182.
vs. 360. *Αλλ’ * Puto cum Cafaubono ,

bacc a Cleone dici , hoc sensu : Tu quidem talibus cibis
devoratis -, dicis te boc & ' boc facturum : sed Lupis pi~
fiibus devoratis non poteris turbare Milesios : ego vero po¬
tero. Ut infra , vs. 1187. cum Isiciarius ad Populum
dixisset : 7rap ίμν d\ ' ολον yt <τ TrXsou/la ητατον) QxctCž) .
Cleo ad Ificiarium dicit · rr 7\a.yt* οτπ 9sv
βλχ’ \yd Ceterum in hoc loco luporum piscium & Mi¬
lesiorum simul facit mentionem ; quia circa Miletum
erant egregii Lupi , teste Seholiafte & Athenaeo VIL
P· an . quem locum citavit Cl . Kusterus .

vf . 363 . Φε/<γκ>κ ] Glossae : , Botulus.
vf. 364 . Kd&fa ] Adverbium a κύπαν inclinare , pro *

nam ejse% Ut ς% xtfGfc sit - <rs iTttohm* Isl

Lysistrata vs. 575 . \k nfow : »;mxm 7c ίκρ *ζ<$ίξίΐν τίς
μοχβηράς. 0 e xoCtsa vide ad Thcfmoph. vs. 49Ó.

vs. 365 . Y-dfii ννπίζ τκτον éxkìc ] Sophocles in
Ajacc vs 1317 . Ed vw tó ì-ròt -, τ Στον ù β*}{ΐ 'οί
Tns, β 'ΐλίΊ 'η yj ημα.ς *pi7f ομχ svyKi ^ iva e * Plane nunc
hoc feias : bunc fi quo projeceritis , Projicietis & nos tres
fimul jacentes .

vs. 366 . oley σ % Mvt» η·£ Alias CUM praepo¬
sitione er ut infra , vs. 392 . δε vs. 701 . ubi Cleo ad
eundem istum : òv <tm ζύλφ ér.joo a ùpavót· δε
cum Praepositione ék , in Lysistrata vs. 68z. \ ς τβτρ»-
^ rvsv ξνλον iynaboiζμία-aj . ubi vid . Notam . Sine Prae¬
positione , hic in Equitibus vf . 1045 . fwaj ϊκΐχβκ»
7riy}i<rvpisyci £υλω .
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αρι ^ τοφανουε inriETS .

A Λ Λ . Αίρω <η θύλακον χλ,οτΤΜ .
Z ^O ΚΛ . ΑίαπαΆα.λέΐθίκπΙ

A Λ Λ . Πί&χΰμμ,Ατ
’

Οκ. σχ ox ĵaou .
ΚΛ . Τΐζ βλίφΑζΛ^ - ί σβ -Ώ^ ίτιλ® .
A Λ Λ . Τον Όφνιγρίωνάί σ « '

%·πμω .
Δ Η Μ . Καί vìi Δ <

’
ίμξ,Αλ.όΐ 'Πί αο-

37 ? ταΓ 7τατ1«.λον pjxyuiwjis
E ί 5 το ςομ

’
, e?(gt y

’
tvSbd&r

TÌca γλατίΑν ■ijtugp . rns aù -

T8 , MLLv^ /OèoJ
' ' ω Xcp,îfylAU $

Ke ^ woT @ ^

380 T0 / Ofaxlot * ù ^ λαζα .

ΣΎΣΤΗΜΑ K fi A fi N
κΟ ? . T Tv αζρ - πνρίί y èTk^Kl. Aè^OOTS^IL

'
JL X Kat AayL» ττολ ^

Twv àvaui ^ V cLVcuSiqtpoi *

Καί το OfAyp cbt >jv φλα,υρον w§'.
38 )

’
aM

’
É7n 0i Ll SP^ J

Miitfs
'

y Q\ îyt ττί \ ·

Να » e ^ ) (tkatffr·
Ώ5 a» vital μαλάξω αάτο\ ci» τμ (ΖΒζβσζολη ,
Δ &λό» óU/>Ìjcte <5·. eyo> ras t^q 7Cvì ’StìÌςαμο^ .

ΣΎΣΤΗΜΑ Κ £1 ΑΠ N .
390 ΑΛΑ

i . Jk Κ « τ άν»β 6ja
Na » ài Tai C/iuvys , è }

. c·
■· y A ^ °!Mùi ?T <A > ToiaT ®* L>» ατα»^ . τ /3 so » ,

Al Κατ’ àv >ig ώα) , tÀTAÓtcà ^ α,μω $ ίρφ >*
νγχ,γΐν ,

νΓ. 369« LXsv »c^ Victe ad Nubes vf. I2ZY.
vf. 374-. ’Eu £*vóv7« *ντ» 7rstT7*Aov] In Thefmoph.

Vf. 229 . tì KiJtfîryìtc ; ίμζχΚω σόι tatIaXov ^ «v μη σιωπάς .
νΓ. 386 . jMwtfiv ολί

’
.yov we^ . ] Thucydides Vili . îmAjì

?v πρη ^υμί* Λ yed ahty ^v èrpJaxero ύ$ϊν * Magma» erat
lìttdìtm , & tùhìl farvi moliebantur , idem II. bxtyov re
frty h* «Vf> Àuî &Tipot

’ & utrique nìbil parvi animis ver¬

sabant. Idem VII . )*<μ ixîyov i/cTiv ίς irwouv ’ Et
*. n - — nttifuitnwi tarvum animo agitabant. Ibid. in-

Ei>
sine ; χαΊλ ιϊ&υΊλ y£% πάντως riKttBhnt 9 Ixiycvsldev
xxicortiQMXAviiC , π*να)\ £&ρίΑ </y ro KiyoMSvov , χα) π%ζος
μβΐ vitee yj& SSh οτι *» ΊπωΚίτο * Nam omnibus in rebus
prorsus viSti , nec ulla in re leviter afflicti , sed funditus
everfi fuerunt & peditatus & claffîs , denique nihil fuit
quin periret.

Vf. 387 . Nuv y* z %χ (ί<μ μ 'ίσ<& ] Scboliastes : » μίΤΛ -
- 2PL stri r vxXAtovrm’ , r t «c dvrivdxvt μ *σολα.£ίΙν·
των * metaphora a lunantibus , qui adversarios medios pr*^

bm*

* - '

^ oocoooo ^

: i b I l
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ARISTOPHANIS EQUITES . 383
Βοτ . Excoriabo te & faciam ex te saccum furtorum .

370 Ci . Distenderis humi paxillis affixus .
Bot . Minutalia ex te faciam.
Cl . Palpebras tuas evellam.
Bot . Ingluviem tuam exscindam tibi ,
Dem . Et profecto immisto ei

375 Palo more coquorum & lanionum
In os , deinde ex ore
Linguam extrahentes e-

jus , spectabimus probe ,
Ipso hiante ,

380 An ei culus strumas habeat .

SYSTEMA VERSUUM ix.
Chor. Erant ergo igne alia quaedam calidiora.

Et in urbe verbis
Impudentibus alia impudentiora .
Et haec res non est adeo contemnenda ,

385 Sed insta & versa ,
Nihil fac modicum ;
Nunc enim medius tenetur·.
Nam ubi primo congressu infirmiorem feceris ,
Timidum reperies : ego enim novi ejus mores .

SYSTEMA VERSUUM xvn .
Ζ9 ° "

Dot . Attamen iste , qui talis fuerit per omnem vitam ,13 Visus est vir esse & fortis , cum falcem in alienam messem immisisset .
Et nunc spicas illas , quas inde adduxit

In
lendum. Comicus Nubibus vs . 1043 . Μχκ , >*5

Cav à'tifitiαν,vs. 391 . Κατ ’ « v̂ scTo| 6v glvoti] EurìpUes in Alcesti -
de vs. 957, T ζύΰν& 5 oc ΧΛ 4 Γλ» ^ SiVStV,Αλ \ «ν αντ /db'? , IIijnuyiv &Snv. κατ1
αν«ζ thdf Semi ' Vide illum turpiter viventem , qui non
sustinuit mori , sed suam conjugem pro se objiciens prae ti -
midi tate Effugit mortem z £? tamen se virum putat esse,Xcremius in Eua, Aft. IV . Se. VII .

Sam quod tibi nunc vir videatur iste , hic nebuh
magnus efi.

Vide hic in Equit, vs. 178 .
Ibid . ·Αλλοτρ.·οι· *,«« »] Allegoria , qua significatur ,Cleonem alleno labore , id est , Demosthenis, partamgloriam in le transmovisse . Vide initium Notarum.
To ’92 ' Tl!' c Intelligit milites captivos ex

Sphacteria, quos pretio reddere volebat Cleo Lace,
daemoniis , tu infra etiam vs. 467. indicat.



z 24 A P I s Τ ο Φ A Ν Ο Τ 2 I Π Π E I 2 .

£ » ζνλω JvWs αφαόΐ, καττο^ϊί^ βζλι ^ .
ΚΛ Ot) υμαί , ew; αν το jSsActvniew,

39 ? K«Î το'
V <h '^ 8 'Ζΰςβ<πύ '7π>ν μαχκοα χμΰίιμθμοΐ.

ΧΟΡ .
rQs ài <ΖΖζβζ τιαΊ a.vcuJ'éle^) ,

Κ> > Λ» , 7° _ f
y μίοιςνπ y ρ%ωμ&-

τ @* y τιαριςν,χάτ ® ··
ΚΛ . ΕΓ σι μ

'
η /χιό® , γιιοίμΐιυ ei Κ ^ τίν» juaSìoy,

'

400 Κομ $\$μσχοίμΙα> <Βζβσμ$Μ Μοξσιμ » τςα.γωνίαν .
ΧΟΡ .

^Ώ. τ&} νηζντ
’
,

’Θη Τασί τι tzfxy μα,σι ,
AapoSÙxotcnv e -π &ιΜσιι Ίζαν ,
Εί9ί (Ρ&υλαί , α>σ7!Πξ ιυρίί·, όκ,βαλ οις τ etQecny ·
"Aναι uu $ tot ’

αν μόνον , nìvž , W 'à σνμφοραϋί'

40 ) Τον ’ΐ &λίΰ τ ’ αν oîojttctf γίροιτα , ΠυρροτΑτΙω ,
' Hs3sV& , £ Ποαωνα JHÌ , χ, Βαχ^ βαχ^ ν edssoj.

<G> <G> <G> <0§> <CI> <G> <§> <G> m> <t > M> <G>

ΚΛ . / ^Νί -τοι μ
’ ύ·ντί§ζαλίΤο3·’ άναιίί-ίμ , μα 4 Ποσει ^ *

V / '' Η μΜ 7π>τ ’ ’
Ay >p<ua Aios σ ττλάγ^ νοισΐ τ&^ ·γίΡ)ίμΙω.

ΑΛΛ "Εγαγι ν « Tas χον -ΕνΧ » ; , » ; -ττο-Λα <hì ’
ττί ττο ?Λο7§

410
’Ήιί%όμ. Ιω θα τιαι ί̂αι , μαχοα &ι^ αι τι τιΑήγζζ ,
ΤπίξβαλεΓσθα/ σ ’ οίομα) τ ^τοισιν , vj μοότίου y αν

’Αττο μα7 ^ λιαί σιτάιοδμ ® » τοσατ® · ό *. τς& φ & γ\ΐ.
Κ Λ· Atto μα ^ ^ Χια; , ασττϊζ xxwv , ά ταμTrovile ; M § 8 »
Kiifìs /2og^ v cnTy^dp ® μα ^ ϊ σι) Κ «ι/οχίφάλω ;
ΑΛΛ . Και >>ι Δί ’ αλλα γ

’
g <?i μ « κόκαλα ταίΛ'ΐ οιτ @*.

’
Εζητιάται $ tus μ&γαρνς } %7ηλίγ*>ι τοιαυοτι '4 ! 5

2 "/fi

νΓ. 393·
’Asaâi ] Illi captivi macie & squalore con-

sidebantur in vinculis diuturnis.
vf 397 . Ου uitiimn τ £ χρώμ*Ί & '

] Euripides in Al¬

cestide vs. 172 . - - dSi txt/ov Κακόν μ & ις-Λ χοωτ®·

tue s » <pó<rtv * iVcc venturum malum mutabat cutis pulchram

speciem.
vs. 399 · Γβνοί/ *»ν «v ΚρΛτίνχ κ '̂ιΓ̂ ν] Scholiastcs : 1V2L

τι.*'ΐ &? ΐΛ7τωμ(μ ti’tŝ vi(3p αύτχ * ut putrescam , ipso imme¬

jente . Quod iste immcicret velleribus in lecto iibi

substratis , fiebat ex immoderato , potu ; eius vinolen¬

tiam tangit Comicus in Pace vf . 700 . Ceterum limiti-

ter fe devovit aliquis apud Alexidem : - u <τιν *ς

//Λ,Χλον φ;λα Ξίνχς tripxc υμών 5 ^ évot.ciwv is%s*uc , ^Ιν·»

Κ.ίΛλί,«^ αί · KfyuClf 7TpÌAlT3 (Wi ' 5/ 2#w ί»^ /ί β>«ΰ

/ ίτΛ5 VO/&/V hospites alios , anguilla , A/ Caîlimedon ille
Carabus emat me. Ex Athenaei Lib VII , p . 340.

vf 400 . Μ ξτίμίί τρλ >« Λ'λ»] Hunc tanquam malum
Poetam perstingit etiam in Ranis vf. 151 .

vf 402. Έτ avbtQiv t ?ctv] Nempe instar apis. In
Avibus vf 749 . ΛίΓΤίξ Η μίλίν-Ία. , φρύηχ®* άμξροβνψ
μίκϊων «irne * «rΜτο » Αξτόν .

vf. 4°4· ”ΑfAiut“
\ Scholiastes : tjts <pmrtv , irrtir

σαχμϊ col ? o μϊ 'κ©* ' Π <ν« , πίνι àt <ταάζ συμ·
φορΆς . - ι-o Si συμφορ &Ίς , «τ ’ ε^θλοΓζ * τ μίτων
« συμφορά ' Tunc inquit acciaerem tibi illud Simonidis
carmen : Bibe , bibe in rebus commodis : illud autem συ μ -
depsto est , in bonis$ nam haec vox est ex illis quae di¬
cuntur mediae. Comicus infra , vf . 651 . bη συμφοραϊε
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In nervo constrictas arefacit , & vult vendere .
Cl . Non metuo vos quamdiu senatus vivit ,

395 Et populi persona sedet stupida.
Chor . Vah ! ut impudens est ad omnia ,
Et non mutat colo¬
rem praesentem .
Cl . Nisi te odi , opto ut siam una de pellibus Cratini , quibus indormit:

400 Et docear accinere Morsimi tragoediam .
Chor . 0 Qui circa omnia, - & in omnibus ,
Munera captans seffitas ut apis in floribus ,
17 tinam facile , ut invenisti , ita ejicias bucceam ,
Tum demum cantarem : Bibe , bibe secundis rebus .

405 Arbitror etiam Julii F . senem illum dardanarium
Prae laetitia Paeanem & Bacchebacchum cantaturum .

< # > < G > < G >

JAXI81CI OCTONAHII CATALECTICI .

Cl . Ita me Neptunus amet , ut vos me non superabitis impudentia.
Aut nunquam Jovis Forensis intersim sacris .

Βοτ . Ita me pugni juvent , quos saepe & multis de causis

410 Perpessus sum inde a puero , & plagae gladiolis mihi inflictae ,
Ut ego spero me te superaturam in hac re ; aut frustra
Nutritus pane , quo manus absterguntur , in hanc molem excreverim .
Cl . Ejusmodine pane es nutritus , ut canis , 0 scelerate? quomodo ergo ,
Qui canis cibum esitas , mecuin pugnabis , qui habeo caput caninum ?

415 Βοτ . Sunt prosecto & aliae fraudes , quas puer feci .
Nam decipiebam coquos , sic dicens :

Spe-

jfyfltSaîs
-iv ilffhiyafxivm. Nihil impedit tamen quominus

«?rt <rvu<pùp’jìr cum Frischlino vertas : in calamitatibus ; live
ita : Jiibe maio tuo .

vs. 405. liy ppoTrÌTm] Ut 7ra%$iV67rt7rHc & Tr«fcfo?rÌ7r»$ *
qui virgines & qui pueros speculatur lascive. Scholiastes
mpDO-rivHv exponit , τ φύλακα ertrx * qui triticum
observat , quasi scriptum effet ττυροίτίτπιν , ex Tropo? 5 triti -
eum > & o?n 7rìiùco , quod est ab b?rìiva>spectìlor.

vs. 408. Δ/i ? &yopaiv
'
] hi loro fuit hujus Jovis sta¬

tua , teste Sdioliaste . Infra vs. 498 . <rt φυκαίτΊοι
ZiiiÎ ' tì'y '.p* ι<& , ubi vide Notam .

vi . 409 . & seq. Tfc'c kovJi/Akc ', έ'? - $ιη%ομΜ — -
η·λ»> Λ?] Axionicus Comicus apud Athe¬

naeum VI. p . 239 . nXxyst ? ννομίίΜ χοίίυλίαψ rpu-
Cxtoti 'Otu 'V re 'lélut tolerans pugnorum , b catine -
rum ojjttmqiie. loquitur autem Paralitus .

vs. 409 . Πολλά J1» ] Adverbialiter , ut in Pluto vs.
253 . £ ϊγοΑΑλ esi τα ταυ tcv &νμΜ qayiilte .
Euripides îfl Alcestide vs. 185 . κa) ^ λαλ &άλ *μπ
ίξιΐίο·' ίτπτράφΗ * Et saepe egressa ex thalamo '

reversa est*
Sophocles in Electra vs. 417 . — ττολλα τot τμικρά
Xoyot ίαφχλαν yjrì Karel^barav άροτύζ ' Saepe enim
breves sermones plurimum & obfuere £f profuere mortali¬
bus . ubi Scholia : «' /lì τ » κατα ^ ολυ , ϊτιτίρραματικαζ .

Vs. 412 . & 4 χ3 . *ΑτΓ3 μΆyìaλtâς ^ Legendum άπομΑγ-
«Γλμ'λ? , vel £πομ*ϊ $*,λΐ&ί una voce ,

C ς ς
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Χ 'α -γΆο̂ ί Tmhiì νχ ogaA
'

; aga πα. , ·χλι $αν.
Oid

’
ϊζλί7ΐΌ '/ 1 jcàyà ’

v τϋσζτω τ x^gcSV ίχχίτΆον .
X Ο Ρ . Ώ hfyóù 'ta. Tov χρίομ , ai <Γθφως yt «s^ yiιο

'
ήσα ’

4-20 'Ωσπτ § Άκαληφας ècLiwv , ‘χλι ^ νων ίκλ.ί 'πίίί·
A Λ Λ . Καί1 rai ;Si «fyâv «λάνθανβν y . ei F '

8v i^di -rrx au7fflV j’
A7rO 'ipu7ÌÌÓ£$jj® < tU m κο^ νχ , T8S As8S aM/xvua» '

«Γ-ττ
1

avvjg τ ρητόρων 1$ών μα tbto ,
OÙx, žcS"’

C/TOS 0 TOiS oj'1 8 Τ J'
H/OCV

’^ TfOTréliOrJ .
4- 2 J XOP . Euye viQxAtv αυτ 1 * aiwg £ηλίν y , L !p

' y ^iwiyva '
'Otiij VzógiOžiS A '

vignami , x, κ/άα$ 0 rtigaxloi ϋχν .
K Λ - Eγω m παυσω y Sicces ' οίμα) ì £ μα,λλον α,μφα.
>!ΕζΗμχ ya!g odi λα μαζζβί iiiVi , ^ μ* γχ£ x^ Sielî ,
*
ΟμΒ ταζρί 'τίων τίω τί yîîv , 59 τ&υ ^ άλαά ^αν eìotîf1.

4-30 A Λ Λ .
’ Eyà άϊ' σοτί '

λομ ye ts '
s αλλαν^ ,5 , εΪτ ’ aP ^ow

Katgt' κυ/ζ
1 ίμ& υτΌν e'pjot , κλ,άέίν crs μα,Άρί Χίλβόων .

Δ Η Μ . Kctlyny
’
, \ά,ν ή ©^^ αλςίΤ, τΖα) αντλίαν <$υλά£<0.

Κ Λ . Otm >i , μα τ Δ ^μ-ιιτ^α , χ -χτ«. ^ ^ ί^ -> τιχλχν 'ζί , ττίΜα
Κλί -ν α̂δ ’ Αθηναίων . XOP .

"
AAg -î , a, y M -̂ s TmeJi*

^35 Ωί yi ' iA- νίίΊι y ι y&vuu; , à> συκοφαντίας rrveî.
Κ Λ . Σε ^ Ιχ. ΥΙατιδοάαμ e^ovr'

eu otAAt, τ άλαν Te..
A Λ Λ . Ti @yA<j τ ταλάντων ev λχβάν σιωπφν ',
X O P .

’
Avìig αν nUai λάζοι , τνΐ Λ' SeJus meJ { .

LDGGDGGDGGGGGGGGGGGGGGGGOGGGGGGG
ΣΎΣΤΗΜΑ Κ Ω. A £1 N ,Γ

'.
ΑΛΑ .

r T ™’ ò 7rveu,a
’ έλατίον yiyvî j .

44 -0 X Κ Λ . Φέ1ίξ <| ρ^αφάί sjcseTCVTaAaWi τ/τίαοα ;.* -Λ Μ ’ _ _ ! . . . _ .·> >/ _ 1
A A Λ . Συ ί 1 a ^ areias y

' είκοσι ,
Κλο-

vs. 419· ’ω staiti*&lìv xpitic ] Infra , vf. 455. ad eun¬
dem : S yinutirólov κρία; , ·\ νχ »ί τ ’ âpirs-

vf . 420.
"Q-î -2 ά.ιακήφας

~
] Qui urticas esitant , quod

adduc in quibusdam locis faciunt , cas colligunt pri¬
mo vere , adhuc teneras : hic dicit , ante adventum
hirundinum ; nam adultae non sunt esui.

vs. 426. Kcq «dat i n-iawlòc ίΐχ « ] Hoc jam cum
obscocnitate conjunctum est ; nam non tantum illam
carnem intelligit , quam Allantopola sub podicem ab¬
sconderat ; sed illam etiam , quae Latinis nervus dici¬
tur , quam viri Pathicis pueris illuc abstrudunt. Sae¬
pe Demagogos & Rhetoras perstringit tanquam pathi¬
cos . In Nubibus vs. 1088 . vvvnytipirti i» τίναν ; «j' ti -
tmrfAl «v. —— ύΜμίνγαγϊβ·

’ U Titm i ίξ tiifmpàitluy .

vf . 4 -3· ”Rζαμι irti λαμιτρ 'ο! »Λ ? :ρ μ '
ί·γ « ς

~
\ Eu¬

ripides in Heraclidis vs. 28 . Αχ,μττροζ jp , Λκ,ίτΊζ tré»
lìCptv , tpttyétrilus ~ΣΆ yffjt πολίτΑΐς - Luculentus au¬
tem , audita insolentia tua , apparebit tibi & civibus. Lo¬
quitur autem Legatus Eurysthei minacibus verbis ad
Theseum de Eurystheo , bellum illaturo Atheniensibus
quasi cum magno apparatu . Bene Cafaubonus de vo¬
ce λαμπρό ; · qui eam peculiariter de vento usurpari
dicit ; isic enim Aeschines Epist. 1. λΰπ -jìnts . n Mmo -
^ iotc ίππίρας λαμπρά tssipa Slaipaovi. Vide hic in Equi¬
tibus ad vf. 757·

vs. 430 . & 431 . ΕΓτ tipitra καί * χΰμ’ ίμαυτάν νριον ]
Dicit se Cleoni futurum pro vento . Euripides in An¬
dromacha vf. 554 . ϊϊρΰτίν >» μα κϊτ ’ sfet ίίαπίζ hmt

»μ·
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ARISTOPHANIS EQ . UITES . 38r
Spectate pueri , annoti videtis ? ver novum adest , hirundo venit :
Tum illi spectabant ; ego vero interea carnium aliquam partem furabar .
Chor . o Astutissimum corpus , quam sapienter providisti !

4.20 Quali urticas esitans ante adventum hirundinum surripuisti .
Bot , Idque faciebam illis non animadvertentibus . Quod si quis eorum id videret ,
Abscondens carnem inter coxas , per Deos furtum abjurabam :
Itaque Rhetor quidam cum id me facientem vidisset , dicebat :
Non potest fieri , quin iste puer olim Tribunus plebis fiat.

425 Chor . Bene sane conjectavit : atque fatis apparet unde documentum ceperit ,
Quod nimirum dejerabas , cum carnem rapuisses , & culus tuus carnem tenebat .
Cl . Ego tuam audaciam compescam , imo utriusque , ut puto .
Nam prodibo splendidus & magnificus, vela pandens ,
Terram simul & maria perturbans temere .

430 Bot . Ego vero botulis contractis , committens
Meipfum fluctibus,te premam quasi ventus a tergo , multumque plorare jubebo .
Dem . Et ego si quid botuli laxatum fuerit , antliam observabo . (sentinam)
Cl . Non tu , ita me Ceres amet , impune abibis , quod multa talenta
Furatus es Atheniensium . Chor . Specta , & pedem veli nonnihil laxa :

435 Nam iste jam malitias & sycophantias ( calumnias ) spirat .
Cl . At ego certo scio te ex Potidaea habere decem talenta .
Bot . Quid ? visne accepto uno istorum talentorum tacere ?
Chor . Homo iste libenter acciperet , sed tu extremos funes laxa.

φφ ®®©φ©φφφφφφ ®©φφφφφφ ®©®φ®φφφ ©@®

SYSTEMA VERSUUM xvi.
Bot. Ventus remittit.

Cl . Lites quatuor tibi intendentur quadringentorum talentorum .
Bot . Tibi autem viginti desertae militiae .

Pecu -

quidem a tergo , tanquat .τίηΡζ* "Primum
Velis buie tiâfpìrabo ,

vi . 433 . οί/τοί ] In Thesmoph . vf . 574 . μά , τ ,Χιω συ κ*τχττράξ <1 π-αντί .
,. 434- Ad hanc rem verboiiius ^ est Eimpjdcs in Oreste vs . 705 . K*,' l

VAtiito-z orpec βίαν irosi * «5-, ef[
*

, h χ :>.«, 7ruîa Piam £? navis vi intensa per pedem ( veli') sul
ttietgit ; contra vero β laxet pedem , manet ( tutad) Sophochm Antigona ^

vf . 726 . verbo vmixuv usus est : Αυτί
vacf ος-ic »WstT >ic , rtesa T ΐίν&ζ Ù7nU{ MUχχτ » 2 τρ*ψ<*« TùKc/̂rcv σίλμασι ναυτ.λλί ]^ · Similito

ρη navem habet in sua potestate , £? pedem ( vili '
) iute

dens , nihil cedit ; is resupinis , inversa nave , postea
transtris navigat . Euripidis Scholia ad locum citatum
de voce π &ς in hac ligmiicatione : Xiyilof ss «V» t »
χοινίον re xxr &ùév τί ίτίχ ' Sic vocatur autem funis in
ima parte veli.

vf . 437 . τι (ΓίιτΛ ] In Avibus vf 1026. t/ , s »m
τα t μισθόν λάζων -uri πράχματ ' αλλ ’ dmivcu \

vf . 438 . Opta c] Scholiastes : ci ίχα ^ οι λΆορ , Se
φοράς χακΖοΊν et vctùrdj ’ « e crav essili» re rvsuua ^ ύρ(*~
T8c ìk πρώρας χαλωοΊ ' Extremi funes : quos ecpboros vo¬
cant nautae , quos , cum ventus remittit , primos laxant f
prora . Contra autem pedem laxabant , st ventus saevi¬
ret , ut patet ex vst 434 .Ceca
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Κλ otîyiì Jìs ν χιλιας.
Κ Λ .

'Ex. τ ά,λπν &Μμ> σε φ>?-
μΐ yejmvaj τ τ· SìS .

445 A Λ Λ . Το; 7ϊα πζΰον etoj <§ \\μί σα
Ταίι» Sbpvtpópw. ΚΛ . Πalm <fr^ aw '}
A Λ Λ . Tcìv Bug cnìiîjs $ 'ΐπ &ίυ .

. Κ Λ . Κο&αλ ® * δ . ΑΛΑ . slcwygy© * et
ΧΟΡ . Παΐ αν$νχΛ $ . ΚΛ . Ί » , &

4 ) 0 Tu-sJecn μ
1

0 , ξαυωμόται.
ΧΟΡ . ΠαΓ ctoTDV àv^ xccîztfét ,
Τά .Τ £λζζ tojs cÌte/ws, ,
Καί τοι ^ κύλο<5 ,
Xffiîros κόλα τ clì/ίξβ .

♦ίφ}> <Γφ> *ίφ1> <[<§?> *([$?]> ·Κ[φ ]> ♦([<§·]> *£<§>> '■

VERSUS QUATUOR JAMBICI
45 5 ^ ΟΡ . ΤίνηκΜΊτχ,ΤΌν xpéaii ψ ;;^

'
ν τ ’ αόίΐϊ - πανί» » ,

Κα) τ « MA <j σΐΰΤΜξ (franti , ίμΤν te roti 7ηλίταα ,'Ωί eu τ αν^^μ MiLtAws A' utrirAfies ci Ao^ iw !
Π«5 an σ’

ΙτιαινίσΌαβμ ami , ασ^ ίιΜμίι& α j

460

J A Μ B I C I
κ A . ΠΓ αυτί , μα τ όβμχτς <β . μ Qbc Ιλάνύαη

' X Ύίχΐ̂ οβ -Μ τα τίράγματ , «,Λλ
’

ντησοίμΐω
Τομφίβρά yz τα Travet ^ κύ?Α«μ^ α.
ΧΟΡ . Ο »

'
μο» 3 σι) ί ’ žJ'Ìi’ ajtia| »gyy λίγίΐ $.

ΑΛΑ.

ν Γ. 445· ^ etMTupiAv]] Respicit îtd ay& Κνλιο-
îiiov , tic quo Thucydides Lib. I . udi inter alia : rjfi
άπΐ> fénn vtnyîit ?Μ αλιτήριοι τ5 3~ίέ , tjtttpot τί ίκαλ ?»-
το Ì5M το τό άιτ’ ìmiW ' Atque inde scelerati
(i

’
iwpii eh scelus ti piaculum in Diam admissum, £f UH

<£? cerum posteri sunt appellati .
vs. 447 . Biijs-ìvhc] Ita dixit , voce a stiyr» formata,

Ut supra
"
, vs. 59 . quia Clco crat Β(ΐ£» βΛ4 »5 , pro Μυίτίη

sire Muffir» , quae erat Hippiae uxor . ThucydidesLib .VI.
•jn -jri* J6 mvti (jtsihe ) ' et ni/trà in Muffimi ‘f Καλλίϊ

ti 'Πηροχιί * Svynrpos sylrene · Hippiae autem quinque,
( filii

'
) i Î* ' « Myrrhina , Filia Calliae llyperochidis

filii , sunt nati. Subinteiligitur ergo in verbis Comici
yutnimt. Ut in Ecelefiazufis vs. 46. Τ », Σμ,κνβίκι®'
ΰχ et μ ΜικιΑχην ; ubi Scholia : λίίπ { ywaimt . Ce¬
terum , dum dicit Βιΐξηίης 'f Îots-i'î , alludit ad stiftrat'imrm , corium equi.

vs. 454. Κολί ] Fecit verbum a praecedente voce
moie , alludens ad verbum χολα'^ ι».

vs. 445 . Ai ywixwrsm » npins] Allantopola erat va¬
li»
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Peculatus autem lites plus quam mille .
Ci,. Ajo te ex illis , qui . se piaculo contaminarunt
Minervae , genus ducere .

445 Bot . Avum tuum ajo unum suille
Ex satellitibus . Cl . Dic quibusnam ?
Box . .. Bursinae , inquam , matris Hippiae .
Cl . Impostor es . Box . Versipellis es .
Chor . Probe verbera ipsum . Cl . Ju ! ju !

450 Verberibus me caedunt conjurati .
Chor . Verbera ipsum validissime ,
Tunde ejus ventrem intestinis, ,
Et colis illis quae manibus tenes
Et vide ut castiges hominem ..

OCTONARII CATALECTICI.
455 f ^ HOR. 0 Vastissimum corpus , animique fortissimi ,

Qui servator apparuisti Reip . nobisque civibus ,
Quam probe & versute supplantatum oratione vicisti !
Quomodo te laudemus ita ut gestimus ?

?·$§§$» «EMMA

SENARII :

Cl . Non clam me erat , ita me Ceres amet , ista
Omnia strui , sed sciebam

Quasi clavis ista omnia compingi , & conglutinari .
Chor . Iiei mihi ! tu vero nihil

fto corpore , \\t ipse indicat v-s. 41L . *ϊ μάτ .Ην. y'
Λ7Γ0 μαλλιά ? το<Γ$τίέ * ίκτρ ** βί»ν. & in¬
fra , vi . 838. ad eum dicit Chorus : πλίυράζ -ro/rrr--
*r«f . Hinc Carnem vocat eum , ut ,vs. 419 . ω
τον jtpia?. & quidem maximam carnem hoc loco ; nam
^ significat vox ytvmmn-Arw . Eubulus Comicus apud
Athenaeum II ; p . 63 . γ,,ρΪΛς. fcitiw «νόλβ/κδν , μί-

Ακροatikióv τι 7-ivy/x,5v. - Frufîunt carnis èovinae(cilum , non absurdum$ magnum; Amum^uc ingentem*.

ex plaustrorum fabrica dicis.
Box .

vf . '457· .,
’stc sì i iitf * · —— î/Viìxâsc ] Euripides ia

Ipbig . Auliclis vf. 66 . ·- su Si παζ yipcev ιίτΐϊλάίν
ts ' c Tt/vJ * psait πυκνή Qptvi· Belle autem senex Tyndareus
obnpstt ίρβι . Vide supra , vs. 269 .vi . 461 . Κολλίί/asra ] In Nubibus vf. 44Z . ^-vuSSiv
αυρρκρλλκτήζ .

vf . 462 . Ίίξ Ex officina fabri plaustrorum .
alludit ad Proverbium ίξ άμίξοζ r.iyuv · cujus meiui'
nit Sclioliastes infra ad vf , 544,

C c c J
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A A Λ , Otlxar μ , ci v
Agy <j oU Osfx^ m , Acwâx^.

ΠξόφΆσυ μ
'
Agyeiss φίλ8$ ίιμIu sTrm '

4 6 $
’ làs . F' âv.èl Àawè$<*ipu>n <Hi ^ uy ^m^ ·
KaJ mu τ’

Icp
’ οΐσιν \ <n σνμφυσζΰμζμοο ,

Εγ ’ ai ’ * îr <j& Ws ìihf ^ ois χολχΟΐιφ .
XOP Euy

’
, euyr -! χ &λχίΐ / àvrì r jοολλαμ^ραί.

A Λ Λ Καί ξνγκροτχσν htyis cùlr GvSSw aju .
470 Και mî &! μ,

’ 8 τ’ ’ΖςγίζΑον , h rn Jgvcnoy
AiJWi ouasreiaEiS , bts <τζζβΒ·7πμπαιι φίλ8ί ,
"Olmi lya tout ’ Cióc ’aOììuoÌois φ ^μσί» .
ΚΛ '

Eya /aV « i' ouurlist μ* λ ’ sis βαλίω ία» ,'Υμ&Γ» «W »tov to s ΐζίνυωμοσίας èpa ,
475 " Kctf to '

5 ^ umoSho to '
s vvx.Vc&vcÌ $

’Qà tm “πολ^ ,
Kq srarâ

’
, a MiîJW 19 ΒασιΛεΐ ξαϋόμνυτΐ ,

Kom to V Βοκϋτ&Γν ‘tou ^c σμμιυρζμ^ α. .
A A A . riafs bV 0 Tupòs c’

-t Boioitos
K A .

’Eya ere , » « τ '
ΗζμκλζΛ , ρφ^δμςηράί.

480 XOP vAyi συ τΛα ν ^ν , « »77να. -ψυχίαι
'

e ^ iS ,
Nauì ilibii ^ ftis ’ icsif άττΐκ ^ ϋ -ψω tute
’Es TOS YX '̂ 'iCU, TD Kféas , WS ttU 7B $ AÌytlS.
© ctscxj a ^ as ès TO ^Βλέίττίοΐον·
*Ω $ ίμτπαύν hjsm 2^&ζ>&\ {ί

485
'Ημ « cemv ^ts , 59 χςβ .γ >ν χ&χξβί^ί )̂ .
ΑΛΑ -

’ΑΜ ’
fei/xi - i ’

, ws e
'
^âi , m '

s κοιλίας ,
Kou TLS μα. ’χαΐς ^. ο ένθαίί rjLm.% av/^ .
XOP .

’;E ^« νυν , αλ &·ψ» τ Τζμ^ λ 'ον 'lyml ","iv
’

ίξολίοδδώ & ν Ativvi TLS ώ/^ βολαΐ.
49 ° ΑΛΑ .

’Αλλ’
eu Aeytts , -9 TiaiibraQixas tou ^ '

ye .
XOP .

’E ^evufj iTiiy^ ’-lov AaSày mSi . ΑΛΑ . Tîiauj
XOP .

f/
Iv

’
ίίμίΐνοί , ά τ &ν , eoxopoha-pdp^ μά^ Μ ·

Κου σπίυΛ ΑΛΑ .. Taufés cfya. XOP . Μεμι^ σΌ m
Astîtveiv , ί^ -βάλλειν , Ws λοφ.85 ŷ ’ TicSisiv ,

4p ^ XwTTOS τά KSiMca
’

Erepet y» y vineis 7?αλιν.

νΓ. 4.67 . ' Erri >» ? -rete Micheli ] Nempe illis ex ίυτώμοχ . & similia , in quibus ridet Oratores illius
Sphacteria , de quibus & supra vs. 3S 2 · allegorice : vm temporis , quatis erat Cleo , quia affidile talibus ute-

vyayiv , ct' £ ιίλα> thitra; rentur metaphoris.
vs. 478· n »c 2V 0 rufi ; ά Βοιωτοΐ; avi®1 ; In Adiam .«li tsc r ^%ui ίκιmi , £s «**ίδ »ι

demi - XMTroSirQq βέλίΊιν· , r ή . » . .■ » » » _
Vs 477

‘
2u »rup«> iw ] A Ttipct £«/ «« · est & hoc ta- vs. 758 . Mf>«pn zr»« » o-ìt @- ®»i@- ;

, qualia paule ante , γ .μιίμ ι· <* - , vs- 48r . Or «ù-ràc tiyiis ] Id dicebat supra , vs. 416.le
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Βοτ . Non clam me est , quid rerum geras Argis .
Per speciem conciliandi nobis Argivos ,

465 Privarim Lacedaemonios convenis .

Atque haéc quamobrem conflentur

Ego novi ; nam propter captivos cuduntur.
Chor . Bene sane , tu contra cude , cum ille conglutinat .
Box . Atque illinc etiam homines quidam eadem struunt .

470 Neque tu , si vel argentum & aurum
Dederis , vel etiam amicos ad m 'e oratum miseris , me adduces .
Ut ego haec Atheniensibus non significem. ( indicem ) .
Cl . Equidem illic illico in senatum ibo ,
Et vestras conjurationes deferam ,

475 Et coitiones nocturnas contra Remp .
Et ut conspiretis cum Persis & Magno rege :
Et ista quae apud Boeotos coagulastis negotia .
Βοτ . Quanti ergo venditur apud Boeotos caseus ?
Cl . Ego te , ita me Hercules juvet , differam .

480 Chor . Agedum tu , quo sis animo & qua mente praeditus ,
Nunc doce : siquidem occultasti tunc
Intra coxas carnem , ut ipse fateris ;
Nam celeriter currendum tibi erit .in senatum :
Iste enim eo irruens calumniabitur

485 Omnes nos , & clamorem tollet .
Βοτ . Ego ibo : sed primo statina hos ventriculos ,
Et cultros hic deponam.
Chor . Cape hoc , & eo unge tibi collum ,
Ut elabi possis e calumniis.

490 Βοτ . Recte dicis , & ut ludi magistrum decet .
Chor . Cape haec etiam & devora . Βοτ . Quamobrem ?
Chor . Ut melius pugnes allio devorato :
Et festina ocyus. Βοτ . Id equidem ago . Chor . Memento jam .
Ut mordeas , calmami eris , & cristas rodas :

495 Et vide ut palearibus gallorum devoratis redeas .

vt . 485. ] Scholiaites : etvlt <rS , xpavyanxac·vs- 486 .> Ιχα
'
] In Lyfiilrata vs. 6iz . ίμαυτόν tiri -

• Ιιξα βαίίζιη , iS; ίχω . In Nubibus vs. 532 . i»Wsg ii·
ubi vide Notam.

> «''ei4w 1 0 »r ei adipem , M putat

vs. 492 . "Εηαρύίιαμίν©· ] Qui gallos ad certame*
committunt , eis dant allium , ut acrius pugnent. Vi¬
no etiam sublimato redduntur acriores .

vs. 49i . TaJi ] Dat ei allia , ut patet vs. seq.

Scholiaites,
fttf-A/.tfia j suiouaites ; κ&\ κ«ι & « , νά -

yw &i ¥ ihtiCIpwtm · im biti galhrm , quae sunt carnosae»
vs. 495· Καλλ */α ] Scholiaites ; ka\ kaia J1. , Txz τά·

C O M-
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ΚΟΜΜΑΤΙΟΝ ΧΟΡΟΙ ,
ΧΟΡ . Λ Μ* tâl ©Ϊ°άξ«α5

jsl kafét ·,νν
"τ è^o

'
v , r(Zu σε φυλάει

ZéL'
s

’
Ajp ^ T© - · $

Αυθίί C/xii0 ev πάλιν « ; χμαί
500

"Ελΰΰΐί φφάνοις ^ τάππΓ @ *.
'
YjOžÎž F'

νμί » fZB^ aiyt 'n τ vyv ,
ToTî aLifxTrco.qvis , ά iravroiai

"
H <hi îto ^ Sžvtîì K^ â -’ laurei .

ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ ■ XOPOT .
ΆνατίαιρκΌ / Άρ ^ οψοίν^ ίοί.

E î *ns av*g τ X̂<um χαμα£ό £ΐ&ιί<πΐΑλ®* γιμχί
’Ηνάίγχμΐν » ϊπ » λίξοντάί y è § 75 άί & τςον r©4SaS>iveq ,

VX. αν φθθλ <»$ 6TV^ V TtfTV· l^vv d Ο,ζίφ* èc-8 0 WCIJJThs ,
,yO & T8 ? αύτ8 ? ΰμίν ì̂uoîT , τϋλμ £ τέ Aè>L<v m ί 'ίχ.αζα.
Και givasi» ? «Z3£j ? τ Τυφα ^ 7&0' Ι^ αλΣα/ .
''A Λ' Βοωμ& ζϋν υμών φησιν 770Λ\ 85 αυταΓ '©£?σιόιι^ ί ,

510 Καζ βζσ &νίζω ■> as ù%i παλα ^ ^ ορόν aiW »; ^§â
' ϊουυτάν ,

'Ηααί νμίν 6ν« λιίΙσΈ φ ££.σα| τ ^τν . φ ^σ-ί àvì/g
Où^ υττ άνοια? τ5πο 7rB7rev9às ^ ./j· tcISuv , αλλά νομίζω »
-K« Af» <îb£ìik <DiaAÌav sîvaj ^aAsTraTO -rov eg^ v άπαντων .
Πολλαν 7

'̂
<hì TrîipjicrotVTOV αύτίαι' , ÒAi

'
^ is ^ sira -c^ ’

Ì/V* ^
Ύμζί

vf . 493. ZiSc «to-efaî®*] Jovis hujus etiam supra ,
s. 40 ? . mentio iit . Aeschylus in Eumemdibus vs. 977 -
λλ ’ ‘

txp ir.THirî Zsuc . Euripides in Iletaclidis
f, 70. ίκίτ&ι J\' ov7«c

'Aycp &ix Awc.
-vs. 500 . 2Tg(t*Voip xjtTstiTsts· ©*3 ^ Nubibus vs. 1334 -
etT?i τολλοΪί Tcîff p:J '&K.

, vs. 504 . Ei μίν *« ] His anapaestis Poeta reddit
rationem , cur tantopere esset curfctatus in producen¬
dis in medium fabulis . Duas affert causas : quod
scribere comoediam sit res difficillima : & quod non
valde animum ei facerent Athenienses , soliti srui

„ laboribus magnorum Poetarum , nulla aut tenui mer-
„ cede proposita ; ut plerique illorum , facti grandae-
„ vi , multa ex paupertate sint palli , quod ingeniofis-
„ me poeta illis exprobat . Casaubtmm. ”

vs. 505· ' Et τί ΑίΛτρον ταρα& αρ] In Adiam , vs;
siali , k πω 7rxpiCx Trace το 3Ι «τper . In Pace vs. 734 .
trpot το θίατρον tratpiCet . In istis locis TrtfpaCtfivsnr
idem est quod τ -ιριό, -η , quod usurpatur de Oratoribus ·
qui ad dicendum prodeunt ; Demosthenes II Philippi¬
ca : όμίίί μ sr oì Gr&pàvlt ; & C. aliud est oa-ipstCaivs/,
tiffom , quod ibidem occurrit paulo ante , sub initium :

&
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COMMATIUM CHO R I.

Chor . Sed abi laetas , & rem gere,
Ut ego cupio : & te custodiat

Jupiter forensis : victorque
Inde rursus nobis

500 Venias coronis onustus.
Vos autem advertite animum nobis
Et nostris anapaestis , qui omnigenam
Doctrinam experti estis.

PARABASIS CHORI .
Anapaeflici Ariflephanit .

S i veterum comicorum aliquis noS
Coegisset in theatrum prodire ad recitanda ejus carmina ,

Vix effecisset aliquid ; noster autem poeta dignus , qui id impetret ,
Quoniam eosdem vobiscum odit, & non veretur dicere quod justum autumat .
Et forti animo it obvius typhoni vortici , & circio .
Quod autem multi ad ipsum accedentes mirentur , ut ait ,

$ 10 Et quaerant , cur non dudum chorum sibi ipsi poposcisset ,
Ejus rei causam nos vobis justit edisserere. Ait autem
Se non dementia adductum , ut cunctaretur , verum quod existimaret -
Artem comicam rem esse omnium difficillimam ;
Nam cum multi jam ipsam tentarint , paucis eam fui copiam fecisse :

Prae -

& apud Comicum in -Avibus vf . 331 . ©apis» puèv &**cuc ; αζ '/ 'jic; , itoxpiCio <f[‘ όςκκζ .νΓ. zo8 . Tvii ] Cleonem comparat cum vento illo tur¬binoso & veliemcntiflimo .
Ibid . 'Hflia-A;;1; j Ab οΚλυμι perdo , ut Υξ4λας ' spt olìvalde in compositione , ut in icsipep/snn & aliis . Co¬micus in Vespis vs. τι 50. ridiculi cauta , ab îp ‘ov de¬ducit . Scholiastes : Topàc , άνομα o-vvpo- iì , « atropot ' 4

ηλί &ν* Τι λί > ; . Έρ/άλί ) dì , &να§υμιχσίως συζ ’ροφά, © Ρ"
^Mwvpt<S5î«j 4 ct’tpa ' Tjphes φ venti gltius five turbe ,

aut ignis. ( loquitur autem de Cleone . ) Ertole autem , ex-,
halationis globus , antequam inflammetur aer.

Ibid . Γβ((* ί« ] Ita lidd . Aldi & Brubachii. Farrei
>swiJoit. nuper ym * t®‘,

vf. 510. Χορόν ΛΪτοί» ] A Chorago , qui siimtus sug¬
gerebat.

vs. 514. Tlitpao-cLvlcev' — - χχίίοτχσΥμ ] Quasi de su¬
perba meretrice ita loquitur de Comoedia ; nam haec
verba etiam de re Venerea dicuntur , ut notavit Scho¬
liastes , & constat.

Od d ■
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5 * 5
'
Υμ &ζ τζ παλα} ^ gyv/âaxav Ιτητ e/βί τάο «φοΛ» οντ» ? ,
Κα) Τί)ί 'Ζνζβτ&ραί τ τπιηταν αμχ res γΰρφ /ζ&£2$ί$ ) 7Λ $.
ΤΪ73 A eî <feîs a ’

jratQe» Mayvijs â/r» mTî ttoAìcus )(LLTrr/M. iL ,
' Os χιραίν τ ανητεαλαιι vixMS

’
ίφίσε τςότηζίΑ ’

Πάσαί ά’’ υμ7> <Pmki itis , & , *9
'ζίίρυγίζΜ ,

$ 20 Kca λνΜζω , % ψινίζα )» , >9 βχτΑό^ ρφ β& τςρχάοΐί ,
Ο vx . èfyzew άλλα τΐλ & τών ,

'âr γήραζ ( Ù $ è <p
’

ν&\ $ ) τ
’
Εζίζλίΐβη ‘εζρίσζύτΜί ων , οδ if ronzini> α,τϊνΧΐΙφβη.
EÌto . Kg^tTOs (ΜμνΥΐΡ &ρφί os "/ΤολλαΓ ρθυστχ,ζ οτοτ ert-cutcf .)
Διά τ acpeAav Treiiav epp <{ , ^ τ' ςτχσΈβδ φ ^ συρων

$2 $
’
EipójxJ τάΐ c/̂ - vs , ^ τ &ί kXatxIhs 3 >9 ΤΒ

'
5 è^ Zgrrs <D^-6èAvpLM;

^Acrctj F
'

QOc « y ο# ζυμπονω , tiKIuj Αωροι συκοπΐίΐλέ ,
Καί , Tixiom Ού ’καλχμαν ύμνων

' « tož « ySijssgy Ον,ίίνφ.
Ntuà F

'
υμίΐζ αύτον opcStms /©^ «Ajiρζντ

’ ohe εΛεειτε ,
’ ExTn -sîacray τ νιλίκτςων , ^ y Tvy» QTîc er ’ cWyT© ', î .

53° Tofy s·’
óg^ yiSy Αΐ̂ ^οσχ,ασω »

' άλλα >L/>wy U 'S&iéppj ,
' Ωστ^ Koyy&Sj «réipayov A E^a>y avsv , ^ι -̂ τι F

' ^MAwAas ,
' Oy ^ g^y 2^ τάί μαζβτίς̂ 9 yi >cst.s vriveiv ώ ταί Π§υτκ,ν&ί&! 3^
Και μί; λήρων·, άλλά 3 «*<υζ λιιταράν ταΓ Δι ^ίίσαι.
Οια $ K ^ TMS og ^as ύρ^ /3

îiyé ^ eio ^ ςυφίλισμχί j
535 .

' Os ‘άτδ'
σμιχ,ζμί S^ -mv ^ i υμχί χεΛτίζων χτάτπριτπν 3

'Atto χ ^ ριβοτάτν <ρ>μχτφ μα,τ?ύ>ν ά 'ϊΕίοτάταδ ’^ τνοίάί .
X '

ντ @^ acV 75 * μόνφ àvTjigx^ , tote μ -τάτ̂ ων , tote F
'

Ταυτ *
òppaS'âv $\ ίτ &ζν> àeì , ?9 <®£5ί τ ζτΌΐσιν

’
ίφασχ ^ 3

’
Ερίτίω. ^-ςΐΐ'ο) sr/>S '

(a >ίνί̂ ζ , vrnSbiXioii Oi ^ upm j
540 Κατ ’ cJrnt $ £* T^a ^ TEvo-aj , ^ ras αήμβ $ 2/ ^ 9§>5σα | ,

Κατα χ/jfiegyoty . αύτά» sonTos. τ « τ»¥ bWjìjc· mryWy , 'VL

vf. ZiY . Ψαλλαν] Quh Magnes fecerat Coffloedìam
Jìarbttiflae âìStam. Scholia .

IbiJ . Πτε/>ΰ> ί^α>« ] Quia Magnes fecerat Comoedias ,
quae inscriptae fuerant : Λι/Λί , f »»tf , & BaVgs ^ M ,
teste Scholiaste ; Itine Ma apud Comicum : λνΛξνν ,
«J.Ìνίζιβν , βαπίόμ»®1 β&τ/χχίίας .

vs . sai . Τίλί ^τά»] Hoc loco non est monetis,; sed
nt apud Isocratem in Areopagitico : nuuiithi ik
ηρ&χν 'τιρί· 7rp'j.y/j.%i 'X τ ^óté yivotuh (ov ιξικίίλα»μεν ' ad
txtremum in asperiora delabamur .

vs. 523 . ‘PeuV« ] Cratinum comparat cwn Fluvio.
Scholiafies : denti Si fj.ei Api^ofdime às St tire Kf* T7-
*igr iridi ab t £ ^ tyaKnyopm , airi TbT m rjs « τ©* t >ìv
Tfotriìv tlhiitirai * l' idettir mihi Arifiopbanes , t'«rfe batic
metaphoram fimfijfi, ubi Cratinus> Λ feipfo magnifice di¬
cit . Verba Cratini sunt : *Ανχξ "Απολλον ^ trinai τ pta-

μίτοη ' ΚαναχωιΠ mryaj · SwStKdxpxnv τίμα . ' ’ΐλ /cvcj
« cifi/Fyi. ti « r ίϊτίΐμϊ fin J Ei ^ ti itnkpcj fu «ir

alt το ρίμα , "tora -thi navrit nanaxXvirj «οιήμαπ ’ Proh
Apollo , quantum flumen carminum ! Sonant fontis : os ha¬
bet duodecim canales : Ilifius ( fluvius

~
) est in gutture, quii

tibi dicam ? Nifi enim quis ei obturaverit os , omnia baet
inundabit poematis.

vs. 52Ó . Ampoi cri/xoniSnt ] Initium cantilenae Crati¬
ni ; perstrinxit autem illis verbis Sycophantam , qui
muneribus corrumpebatur , ut notat Scholiastes. AmpCt
est vocativus a Δώρα , quod habet speciem nominis
proprii , quasi Deae . alicujus Munerariae , a Cratino
lictae ; ut verosimiljter putat Casattbomts. Voce au¬
tem ctixoniSiM alludit ad etymologiam τί συχοφάνίν.

vs. 527 . ΤίΛ »! ί ] Ex Eumenidibus Cratini ., ut ait
Scholiastes;

vs. zzo. '
Ας/uo «Sv btiy/iiwrih ] Concinnitate carmi¬

num fatiscente. Metaphorice de Laide jam vetula
Epicrates : ' Emi is Λχρχίν τοίΐ ϊτισ -ιι «<f» τρίχΊ , To'»
άζμοϊίχ ; fi Λβχ,βλ » τ» ΐώμχ !®" Sedpostquam iolìebum ,

sive ,
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515 Praeterea quod vestrum ingenium cognovisset commutari in horas ,

Et veteres poetas , simulae consenuerant , deseruissetis.

Primo quidem non ignorans , quid evenisset Magneti , cum jam canesceret ,

Qui licet multas victorias a choris adversariorum reportaverit :

Omnigenas voces mittens , psallens , introducens Aves ,

520 Lydos , Plenas impudicos , & Ranas quafi ranunculis perunctus;

Non potuit durare ; sed aetate senecta ( non enim in juventute ) demum

Ejectus est , senex faétus , quod joci & risus eum desererent .

Deinde recordabatur noster poeta etiam Cratini , qui quondam multa laude

abundans ,
Per planos campos fluitabat , & sede revulsas

.525 Ferebat quercus , & platanos , & suos funditus adversarios :

Quin & canere tunc in convivio nihil licebat , nisi istud Cratini : Doro

ficulneos calceos habens :
Item : Fabri ingeniosorum hymnorum : adeo ille florebat .

Sed nunc , cum videatis eum delirare , non miseramini ,
Postquam labant clavi , nec inest chorda ,

530 Harmoniis fatiscentibus ; sed jam senex obambulat perditus ,
Ut Contras , coronamque aridam gerens siti perit ,
Quem decebat ob victorias illas priores bibere in Prytaneo ,
Et non delirare ; verum spectare apud ipsum Bacchum in theatro .

Crates item , quas non iras vestras , & vexationes pertulit ?

535 Qui vos parvo sum tu pastos dimittebat ,
Ore delicatissimo perquam urbanas sentenriaS pinsens ;
Iste tamen solus durabat : aliquando cadens , aliquando non .
Haec metuens (noster poeta ) semper cessavit : & praeterea dicebat :

Oportere remigem fieri , priusquam aliquis clavum teneat ,

540 Deinde proretam , & speculatorem ventorum ,
Tum demum gubernatorem . Quare , Cum

'stve , longum stadium , jam currit , aetate longe preveda , „ vf . 535 . 'Atri r .uinfZc fatrxtttc] Pro τμιαρΖ vù ta¬
li concinnitates corporis perdit jam flaccescentes . Apud „ oritt . Sic apud Heliodorum Actii . Lib . VII.

’
p .

'
329.

Athenaeum XIII . p . 570. , , dno τ aitin %tSit τι ριιμάτmt ititi οοημάταο dnrcoAo-

vs, 531 . "βί,Γίζ K.6v»às ] Nam 5t iste , cum eflset iti ,, pipatlo· prò : toÎc xi/τοίς settari kjù ιοήματι. Idem
iua arte praestantiflimus , erat autem tibicen , in sum· „ eodem Lib. p . 337 . άτό ρημηί τϊ σύματ ®1 · nude
™a paupertate vivebat , & nihil habebat ex arte sua „ corpore. Dio Cltr ysost . Orat. LXV . duo ^ ακλίηΐρια-
mfi corollas , quas victor in certaminibus musicis sae - „ ymht t £ rpiCara · Fronde oves circumducentes, ” Idem
Pe tulerttt .

^
De isto extat Parodia versus cuiusdam „ Dio hac ipsa phrasi , dai σμιχ-pâc tairdtus , usus est

Hehodet: Es-Sn y«?pì à χάρη , itf * at λιμό s Orat. VII. Kusterus.
pXflutp ». Kona ; Ji orosucifxy®- tutóri ' Ede , & veti - ,, vf . 539 . ‘EpIt«»] Huc respexit Greg. Nazianz.
trt tuo gratificare , ut tibi fames infensa fiati ceterum ■ „ Orat. XX. in Basii . M. ubi ait : tratti τ nini ti -

«Τ ρ
1 S c°ronis onustus . vilior cluet. Scholiastes etiam ,, μ„ , ος qjjy ttdsrnt srpórtpot ϊίχριρίαΛΟ τ » vur KuCtgté -

ct roverbium esse illud : rt ®*vov /At tyjcs , disi „ τ » , xixtl 8ev ini t »» oredpxt dyaydt , καί νις -eùn :

QJ * I" his autem omnibus Cratini notat bi- ■ fd ομπρο^ η , Stms Wi τ ci*k»v χ* άίξ{ μίΐά rìt

^ !!lim etl5m · _ ^ ,, τολλΗν τν®8ί (£ΓΛν Sxhaasat , Kjtj τ ». άύμαο itdrxt -
-. 232. ui »ît» <* τ» ΤΙρντανίίρ ] Pro srnsta^ttj aut „ 4« ' Nauticam legem laudo , quae gubernatori future

temi , toc etiam in Cratini bibacitatcm. ,, primum remos tradit t deinde proretam ejji jubet : li
B (1 <1 2 ,} t °fi '
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545

' Oh σαφξοηχαζ} χ \>χ iioinas effTrwJvWs Ιφλυοίρ ^ ,
Α \μ <& ' αύταΓ 7ΐτ>λυ τό ρ

'
όθιον , βίτ^ τίίμ ^ τ ίφ

'
ξί£ϊΗ& x« M § ,

Θόρυβόν XUuat ^ iw ,
V ο τπιιητηδ asm μ χοίρων ,
Κατά vy » ττ ^

'
ξαί ,

Φ -Uc^ SL \ d.^ 7iwh pLi
'Kù '

TÌCp ,

ΣΤΡΟΦΗ ΚΑΛΩΝ ,%
'
.

c/ Totzz5i’ αναξ , ΠοσίίΛν , ω
1 Χα-λχαχράταν

'far&av χίοτίφ·
5 ) 0 Κα) ^ ψμί 'πσμοί àvibcv <j ,

Kaj jaiavepiSoAoi $ oaj
Miod"o (popoi ripeti ,
Μ &^ χίων A'

άμιλλα λαμ -
‘GtfiwojLfyj ων ci agptaaiv ,

) 5 5 Ka | /SapuJViptovyvTOV ·

Δ «νρ
’ '

eXA ' ès χρόν , « ^ utroreicav ’
, S

Δελφίνων /te^ ® v , Σ^ νίά^ τε ,
TipoU<tlty tfotf Kgova ,

Φοξμίωνί 7ϊ (ρίλτατ ’
, Οά

) 6θ Των αΜων τε â ’ecJv
’a9jj -

, \ \ /·
vslv. ois -DE- S 70 BBpe <7®ί·

ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ ,Γ
'
. .

Τ
^

ο^ ΛΪκοί 1 ετ
^ήυ,εΤξοι KctTUAri ^ fixo ;..

Ευλο>ΐίσα) βϋλόμίόά'
& Tivs τπντίζρ,ς ytptaVp ο&

"hìSpa Wv rîisi ^ 4 >is άξιοι , ^ * 7îî7i\ h ,
ΟΪ TîVLS M^a7§ ρίαχοαοπν , e > τε ίουφ^ κΐω ςρα,τοϊ

Παν-
postuliam ii in prioribus istis fidit ,· / c gubernaculis ajfi-”
Aire yafoi post diuturnam remigationem , L? ventorum

’ ’
observationem. ” £ * Mr » Kusteri .
vs. 543 . ’Ep’ ?»/ «** « m « ] Celeusma nauticum , quo

inclamantur undecim remiges, ex Sclioliis .
vf , 544 . Λβναΐτκν3 Λ kesto Lenaeorum.

vf . 548 . " lanti « »? nirsiiov ] Aeschylus in Septem-
tlicbana vf. 133 . ,lT®-zri@' νοπομίΡαιν ίι *ξ -

vf 555 · B-.ipuiJsii.uomlan' ] Sorte iniqua dicit gravali
eos qui alunt equos , nempe propter nimios fututus.
Est autem figura trap’ ùtsìsom · cum. enim dixisset , isto¬
rum certamina placere Neptuno ; debebat intuii®;

ŽVtifiti*1
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Cum modeste & non imprudenter nugans ingressus sit ,

Plausum ipsi excitate multum , & eum undenis remis prosequimini

Acclamatione festiva ,

545 Ut poeta laetus abeat ,
Re ex sententia gesta .
Hilari fronte nitens .

Οβο·ο·ο·οοο
'·οβοβοβοβοβο

STROPHE VERSUUM XIV.

Equestris Neptune , cui
Aeripedum equorum strepitus

550 Et hinnitus placet ;
Nec non veloces , caerulea rostra habentes ,
Mercenariae triremes :
Juvenumque certamina , glo¬
riandum curruum agitatione ,

555 Quos perdit cura equorum ;
Huc ades in chorum , 6 aurei tridentis domine , o
Delphinorum rex , qui in Sunio adoraris, .
Et in Geraesto , nate Saturno ,
Phormioni amice , prae

560 Caeteris diis & Athe¬
niensibus in praesenti »

’ίΤ -,

EPIRRHEMA VERSUUM xvi.
Trochaici Ottonarti Catalettici ,

Laudare volumus majores nostros , qui
Viros fe praestabant dignos hoc folo,& ut eorum facta in peplo pingerentur ,

Qui terrestribus & navalibus praeliis
Ubi -

tvfiipmtlw - nam cui Deus favet , ille est felix : feci
tes ipsa cogebat eum dicere contrarium.vs. 559· Φοζμία»ι ] Isto duce Athenienses praeliis na-
vahbus rem bene gesserunt ; hinc ci Neptunum dicit
effe amicum.

„ vf .
’
s <S2. Εΰλοywajj

'
] In hoc Epirrhemate poeta car-

„ pit fui temporis proceres , qui in praemiis depos-
„ cendis nimii essem ; quali remp . juvarent , non ut
, , boni cives , virtutis amore : sed ut rei faciendae
, , studiosi , spe renumerationis . Cafaul/muu ”
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565 rii^TO^y tizanes crie} , τ «νί’ ’
ίχάσμησαγ Αχ ® ,

KydWs ^Λτπϊ 'ζτοτ
’ aJ -raV Tei cicwnai l

’JìaV,
*
Hei0/Mi <re » · s $υμΰί Αΐθύί w χμιαιιοζ.
Et Si effe 7ί{ανι &ν es τ ®/ωι» ci μοίχγ) mi ,
Tctor ’ ίτη ^Λίατατ ò , eîV jjgvyvTo /mi nfnlaxJnt }

·,
570 ’ ΑΜα ίΐζΐίαλοοιον auQis '

& ^pctTH^ s yi’ a» r?s
Tay <©£? ry σίτησϊν perno·

’
èpófify/ ®* KAeodKTvy.

Non F
' èàv /at' rza^ cfeiai' (pepacn , ^ m σντιχ ,

OÙ /t<L^è7cH«j
^

φΛίΠ ». i/tó »5 / άξ ì8 |MV TÌT MA<j
Π/οοίίί. >iWowffl5 χμιωπΊ , L) Asa7s Èy^ ieioiî.

575 K «4 <tz£js , Csx crirs/dp yTs
'
v , <à !ó) 'roo-eTOn μανοας,

”Hv oror’ ripittiη yhtQ , & MrvcW/oe9-i. ,
Mìj chTomZ-' ii/t7v γ^μωσι , /a,^'

«.TrerAs^ itr/^ voii.

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΛΔΏ,Ν tf.
Π »λΐ8^« Γία>λΛ? 5 S

^ ^ Tris ìep *)TOTM5 L7M-

5 80 (riev 7Π>λίμω tì , χ) tout
m7 ? , Λα/α / i ^ A

'
EgPepy -

<W /McTiBoa "χϊζμί '

Atvp
’ άφίχ,α λα ,Sacrat , Atù

'
Ef qpx 'ncus 'n $ μά ^ Μ

5 § 5
fH/tžTE tii/6g
Nlitio/ , H ^oòixai ' gyi» Ιτϋΐρμ ,
TÒts τ ίχθροΤσϊ /« θ’

M/tav faoict^ ”
Non sn cTžyps (pctnfît '

<&7
Tcìg <rv7s tcTs ^ s 7ίά-

5pO σνι ΤΈ% ν« ππζίιπμ <π νί -

xlw , èl'éf TTSTi
'
j ii) vuv.

A tt-

νΓ. 567 . ’HpiS/unirtf] Non curabant numerum hos¬
tium , an sint multo plures quam ipsi ; ut in Maratho¬
ne praecipue.* - Ibici. Ά,«ι/ν/« ] Nomen proprium pro participio ,
ut infra , vf . 612 . NuwC*a ®\
. vf. 569 . 'AJT-r+ iiswlo ] Abstergebant pulverem , lo¬

quitur autem quasi de luctantibus ia Palaestra allegori -

ce. Aliter Demosthenes idem dicit , ih Olynth. I . ha
ταϋτ οπαηφανάμίηι , τ »'» Hi τ-oîc trBrpay ^ ivois άΐοζίαι
Απετρμάμ ^ *· ' Ut bis vitiis correBis impressam ek res
Jit «dmnistratas infamiae notam deleamus*

vf. 571 . Ki.iaiWov] Hic auctor legis fuerat , quae
publicum in Prytaneo cibum Ducibus adimebat , ut est
in Scholiis . Patrem Cleonis Cleaenetum dicit Thucy*
des Lib. III. & IV.

„ vf . 572 . rDoifptat ] Inter honores, . qui viris forti -
„ bus decernebantur , praemii . loco fuit & jus πρα >~
„ dpiat , quasi dicas jus praesidendi , sive sedendi ante
„ alios. Hoc jus vim hanc habuit , ut in theatris &
, , aliis publicis locis , eo praediti , pollent quemvis
„ excitare , nisi esset par dignitate , & ejus locum oc-
„ cupare . Casattbonus fi Scbol .

« Vf. 577.
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r;6$ Ubique semper victores , huic urbi decus conciliarunt :
J

Neque quisquam eorum unquam hostibus visis

Eorum numerum curavit : sed animo erant ad pugnandum parato .

Quod si forte caderent in humerum in praelio aliquo ,

Hac labe abstersa , negabant se lapsos este ;

570 Et dentro luctabantur ; neque quisquam ductor exercitus

.Antehac cibum e prytaneo petebat compellans Cleaenetum ,

At nunc nisi locum honoratum obtineant & cibum publicum ,

Negant se pugnaturos . Nos autem volumus pro focis

Et aris gratis & fortiter pugnare :

575 Praeterea nihil petimus , nisi hoc unicum ,
Ut si quando pax fiat , & a bello sit ocium ,
Ne nobis invideatis , cum nosmet ipsos nitide & splendide curaverimus »

ANTISTROPHE VERSUUM XIV.
ο T ) raefes urbis Pallas , Ò

Quae sanctissimam o-

580 mnium , belloque & poe¬
tis , potentiaque excel - ,
lentem regis terram :
Huc ades & adduc tecum illam .
In exercitibus & praeliis
Nostram adjutricem ,
Victoriam , choro nostro amicam , ,
Quaq nobiscum hostes oppugnat , ,
Hic igitur nunc appareas ; oportet
Enim viris istis quo-

5 <) o vis pacto tribuere te vi - .
storiam nunc etiam , si unquam alias.

A N

„ vs, 577- *λαί?λίί'γΐ7μίΗΐζ
'
] ^ 'tKtîyìi est flrig in- de Pilliate : . » rrchet écticàfat ϊχί .

„ strnmentum Graecis & Plauto cum ampulla jungi . vs. 58α . MUŽao· * Infra , vs. 759. μα S,-
„ solitum,m mentione eorum , quae in balneas venie - . στη iva ’αUntai» τί 4 πίκα»; , μΜσ » , ιίχομμ .
» Ideo sensus est, , petere Equites , ut sibi li- , vs. 586 .. NnU »] Hic Victoriam distinguit a Minerva ,
, , ceat balneis saepius uti pace facta. ” Haec Calati- ut alias etiam distinguitursed , Sophocles in Piaiocte-
bornis ; loca autem ad quae respicit , videntur esse , te vs. 134 . ipsam Minervam vocat Victoriam'

: Έξ .«ΐ {
Arutophanis apud SchoHastem : . adit yag αυσ» ^t.tfyie </[

’ » πίμττσν dixt®* risseraiτο vil ν , Nina θ·’ ’aQhvì 7V2-
« t λιίκνα^Τ. Sa Plauti in Sticho tk Persa. Vìd . Thef. I la: , a σάζ\ μ dai ‘ Mercurius autem dcducter ducat
cob . Siephan . noe , & Victoria Minerva, urbium praeses , quae servat me

vi . 578. riiMâ^e] Vide ad vs. 586. Dicitur autem semper . Ubi Scholia : HoAias , ποτ,ΰχ®1 · itas « rrs-
«ta·# 7» )\ *n tì » tróMi, In ThesmogUoriaz . vî . USI . λιΪ^ ®* Άδ»»* Nìm à 1-5

’Λτ7 «φ
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AN T ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ . «r

Τροχαϊκοί
Τδΐ

^ ήαετ ^
οι K ΛΤαληκ ^ κοί .

(Λ A 'movi 'ί'πζζοίί·, βχλομα&' \m. \νέσου,.
jL \ Άξιοι J 1’ e

’
/cr

’ Ìb
’
Ao >iTcOC;

' 97ϊ)Λλ & 7
'̂ ‘Srf’i .y

’
aiwdv/iviytetv pih

'
Ά ^ ι ζσξολ &ς ηα ^ μαί^&ζ .

595 Άλλα , ràf τμ yvT A aJ -raV QÓo L >-Lf 3 όωμάζο ^ ν ^' ίί '
ζ

'
ατ e

’
j mi bmajytoyxs etca7rrSùv hš 'tiKai ,

Lldxa ^ oi x& Owco; 5 οι Λ'
^ axopoSbL , x) χρομμυχ '

Eì^t' TOÌ 3CCi)7rót ? XaSofTBi, 0)0· ?$ yμίις oi βξΟΤϋί j
’ E μξαλόντΈί aveSgua^ ow' , iTTSwroq . Ώ5 ίμζχλα ;

<5όθ Λ ^ ιΆ μάλλον τι <fpcÌ>$ p ) che eXas , 2 Σαμφό ^ μ ;

vs. 59ΐ· "A | 'ιίι·/'Γ̂ ΐμ ] Quod sequitur Àntcpirriie- iarrxra } ( quod est ai ÌW ©' , ì^» kì ) & «Kâ adpvifi-
■j, ma , est totum licentiae poeticae . Introducuntur E - η-ατα) , jbo</ est acclamatio nautica. Vide in Ranis vfi,

quitcs , suos equos dilaudantes , ut praemia illis po- 1099 .
„ scentes. Quorsum hoc ? Poeta traducere vult Equi- vs. 600 . O m i \ 2,c , 3 Σχμφίρ*] Equus equum Ite cooi-

tes ipsos , qui amore equorum caeco ferrentur , & pellat . , Verbum ίκαιIteti de equo ncutraliter usurpa-
„ saepe non minus eos curarent quam homines. ” lix vit in Nubibus vi . 1302 . 1 τι μίκα -ας ; bx inio ,
Notis Cafatiboui. . “ 2 1,« pisa ; hsbot te ages ? mnne pevges ? alias de auri-

vs. 597 . KifSwai ] Scholiastcs ad hunc locum & ad ga equos agitante , active ; ibid . vs. 1276 . iWsc > ' *-
Pacem vs. 1094 . \πϊ .ίν μιρις-ον £/ί »ζ - ?,« 4-sia-!>̂ i>! taù - λαΰ»» » Hic in Equitibus in praesenti loco ,
«ras , k»9»ì »c ·Γχο»· Qjiontam dispartitala aquam accipie- de remigatione ; linde edam κωπιικαts ?» ab hoc verbo .
iant ndiìtae , habebant cothonas , pocula fìc dièta. _

Sic àatit -sn- μ-ay; infra , vs. 1179 .
vs. 599 . '

E,«£*xo'v7ec ] De remigantibus etiam Ranis vs. Sol . Eìc Κόρφοι· } Post res apud Pylam , Demo-
vs. ιοΰ . erme Suiéaouq - ’ϊκίάηιν i deinde alter· fi - sthenis & Cleonis auspiciis gestas , de quibus in lise

isriMf' âa-ίξ ì,u€ìms . Comoedia passim iit mentio ; Athenienses statini expe -
Ibid.

‘ι -ϋττατα; ] Scholiastcs : το <fs ί^ τατα» , ir * /£s · ditionem in Corinthios susceperunt. Thucydides Eib . IV.
orati to' ivmvturai -t timttt ®c ètrì larsrm . evi Λ ρ«« ~ ι· *5τα -ptif τα «rapi Πόλον γιήμνα . Τ * «ίτ * $ -(p*e

\ * i . 7Ί J. . /If.oi er/ΠιΛ 1ΛAuiimÎaI λΛ λ-·-n ΤΓλλίμΑλιρ 11ττλτ ^
' «TTipàii-M/Art /o^à - âr '

/ -è evZve sì tžf ,

ÀCTUS
'
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ANTEPIRRHEMA VERSUUM XVI.

Oâonariì Tvochdici CatakSici.

Quorum conscii simus de equis , ea volumus laudare :
Digni autem sunt laudatione ; multas enim res

* Communiter geflerunt nobiscum , irruptionibusque & praeliis inter *

fuerunt .
595 Sed quae in terra fecerunt -, ea non adeo miramur ,

Ut cum in hippagines insiliebant fortiter ,
Et emebant pocula militaria , itemque allia & caepas :
Deinde acceptis remis , uti nos homines ,
Incumbentes hinniebant : hippapae , quis incumbet remis ?

\ 6oo Magis capessendum opus : quid facimus ? nonne agesremum , Samphora ?

Exiliebantque in Corinthum : deinde juniores
Ungulis fodiebant cubilia , & accersebant stragula .
Edebant autem cancros pro hèrba Medica ,
Si quis proreperet foras , quin & in profundo eos venabantur .

605 Itaque Theorus dicebat sic locutum esse cancrum 'Corinthium ;
Grave & intolerabile est , 6 Neptune , si nec in profundo potero ,
Nec in terra , nec in mari effugere equites.

ìetvah oyiomovlet , vjLj ώχιλίοις ονλίταΐζ hturm *
cp ί<π 7Τύ(γωγοίζ va.jit ) , (ΪΊ&κύσίοις ι <&7Πΰσι * Atque haec
quidem circa Pylum gefla sunt . Eadem aeflate , flatìm posi
haec , Athenienses in agrum Corinthium proferii sunt cum
oftoginta navibus , fi? duobus millibus gravis 'armaturae mi¬
litum nominis Attici , fi? cum ducentis Equitibus , qui in
Hippaginibus vehebantur.

vs. 602. MiTMgssctvς-ραμα?*] Ibant ad ferenda stragula,
id est , accersebant. In Aqharn . vs. 728 . iyd> ft τw H -
λ«ν - μίπιμι . Sic μζηκ $ζίν , jus0mjcsìv, μιταςπίχζιν ,
μπα 'τξίχίΐν ' ire , currere ad aliquem adducendum, vel
aliquid ferendum. Vide in Pace vs. 261 .

vs. 605 . ‘'sir Sp» ] Ita recte Edd . Juntae & Farrei &
Brubachii ; non , quod ex Aldina nuper reten¬
tum .

lbid. "rr ip» © ìa>cìSv~
] Scholiastes dicit , hunc tan -

quam moechum perstringi , & ixfoofdywy & impro¬

bum ; & in Corintho versatum este , propter meretri¬
ces , quae ibi erant plurimae ; itaque audire ibi po¬
tuit , quid dixerit Cancer Corinthius. Sed magis pla¬
cet , quod ibi additur de Theoro isto : h «fi ^ *ó-

raunt óv >zyi , ίσως Koxasavav <τχς ίατσί &ς '
{dem ifle erat fi? adulator ; haec ergo dicit forte adulans
Equitibus . Vide in Vespis vi'. 45 .

Ibid . Ksc§icivov3 Scholiastes : ττροσκρ^{ e/c τ tvet KΛςκ/-
vov ‘ dtst 'TtsTt ydg Kcfì rèe tunsreAi , xsy βχ lirarisc '
Tangit quendam Carcinum dictum hominem ; propterea enim
( vs. 607 . ) lururtxc equites , fis non larinse equos dixit.
Nempe , Carcino isti tanquam improbo homini infen¬
sus videtur fuiste ordo Equestris. Sed satius est per
cancros intelligi Corinthios , ut per equos intelli&uii-
tur Athenienfium equites.

vs. 607 . Pro ..(πτΌ-χζ praeter expectatio -
nem . Vide Notam praeced .

E e e SCENA



4-OÎ A P I X T Ο Φ A N Ο Y t ΙΠΠΕΙΣ .

ACTUS SECUNDI
ΧΟΡΟΣ , A Λ Λ A N Τ Ο Π il Λ Η Σ , Η A Γ Ο Ρ A Κ Ρ 1 Τ Ο Σ .

X Ο Ρ .
* φίλτα/τ ’

«.ic/ySv %) Jecaix^ TOTE ,
^ £

Γ,Οσία > kmv ήμιν Cp ^omfo , ;6lO Koq' νυν ίτηι ^η cWS ελνιλυθας 7ΐαλιν ,’'A >feiAov r/iTv MS το'
Ό̂ ΛΤ/μ T/mcu .

A Λ Λ . Tt <Γ αΜο y
’
, « μη ν<κο&λ @- Ιγ& όμΙυ/ ’,

« ® > < $ > < ® > < ® > < W > « Φ > « Φ > « ΦΜΦΜΦΜΦΜΦ >

ΣΤΡΟΦΗ κ η Λ ,Ω Ν 1 .

6 ΐ 5

6 : ο

ΧΟΡ . \ ] UV αρ
’

αξιόν yr 7πχσιν ε <π » ζ '/τολολυξα ).
1 .

*Ω χμ,λλ AsyaVj ττοΑυ d’
αίμαην

'iit τ AsyL»
ΕΪξ· ) ασμ ^/! ί , εΐ'θ·

’
εντϊλ -

Asis CtTOV^ t' μοί OOOlpEK
'

'
sii èya / cci cTbvcco

Καν μα,χρΑί bfrov ίίελθεΤν , ωΤ kxSooop.
rigòs mj ’’ , ω /SžAtìîBj ^ctgcWssai Ary

"
, άί α-

7rot» TE 5 ΐίΛ,αε ^θα croi .

’
lcLfxCl \ KQl Γζί |!ΑεΤξΟί .

A Λ Λ . T7 r
ccj μία) άκ.ίσαί y

’
αςιον τ Dj-ayM -Wp.

Eùâùi "Ρ auri ? χοί,τοτπν cW ΙψΙω '
' O F '

cip
’

ei'&v ελασί^ οντ ’
àvappiyvùi «7Πΐ »

Τ « ^ τΛο/ «51ίν @ - ϋρ « Λ < ? ' ? ,
625 Kgtj/was epàv , L, ζΐίυούμάτΜ Aeyav .

ΠίΘα -

„ vs. 6ο8 . ' Ϊϊ <ju\ t «7ì ] Ghorus convertit sermonem
„ ad Isiciarium, quem videt venientem e Senatu, ubi
„ causam suam egerat contra Cleonem. Ex Notis Ca-
„ sauboni . ”

vs. dia . Ν/κεΛίλ®' ] Quasi dicat , se jam non am¬
plius esse Allantopolam sed Nicobulum : nempe ex ipsa
re sumto nomine ; quia à τ » /?κλί , in senatu , a Cleo¬
ne reportaverit *ί*»ν , vittoriani : aut quia Senatum antea
Cleoni faventem quasi vicerit , & ad litas partes per¬

traxerit, - ipse dicit infra , vs 678 . &-« riv BorheCoxS nopiiivci! àtarctiùt sAabt/Oa . Saepe fingit nominapropria hominum ex rebus ; ut in Tliesmopboriaz vs.3 i 5 . αλλ ’ EùCókop ντίρντ ! , τις fioKivaiie esa 'ip .iivm ;Sic ’Αμυνί* ! hic in Equit, vs. 567· & in Pace vs. 991 . >,S-
irov Si μάχχο , hx Αντίμαχοί rt η,χλωμ2». ubi vide Notam.vs. 613 . Έτολολίξ *) ] Est clamoremfaufium tollere. Ae-
schylus in Septemtlrebana vs. 831 . τήαιρτι χαίρω καπό -
Μλάξω rróhicts armi varisi ‘ ή « î μοχιρίι SvtScιί -

μηα {
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SCENA PRIMA .
Chorus , Allantopola , vel Agoracritus .

Chor . o Orarissime hominum & strenuissime ,
Quantam mihi absens exhibuisti curam !

610 Nunc itaque postquam salvus rediisti ,
Narra nobis quomodo rem gesseris .
Bot . Quid aliud , quam victor senatus sum factus .

<(*)> «®> <®> «#> <0># )M®># 3> <©> <®>

STROPHE VERSUUM vm .
Chor . Nunc ergo par est , ut omnes faustum clamorem tollant.

0 Qui praeclara nuncias , multo autem praeclariora , quae nuncies ,
615 Fecisti , utinam re¬

censeas mihi omnia perspicue ;
Nam ego mihi videor
Vel longam viam confecturus , ut auscultem,
Itaque , vir optime , audacter dic , nam o

<520 mnes gratulamur tibi.

J ambici Senarii

Bot. Equidem operae pretium est audire res istas.
Nam statina a tergo hinc eum sequebar .

At ille intus tonantem rumpens vocem
Equites increpabat monstra & portenta loquens ,

625 Confragosis verbis incessens , & conjuratos memorans ,
Quae

Λτίχΐ'κ; κλαοο -α1 οτολομαζχse ' Virum gaudeas,pannum canam urbem incolumem servanti ( Deo ) ; ansrot & infelices deflebo duces ? Euripides in Electra
7 1· fi!: S» ίλθ ? OTnc thniixk ersâsv , ίλοκύξί ]<υiuij . ; · θνιχτκοΛ ©' Ji oas ΤΛ ^ τία ϊςαμ tf it -/< laeta de te fama venerit , tota domus iubilabit : /

n S? contrarium faustae exclamationi emifit magnum ejulatum .' m‘~ Vide tamen Notam infra ad vf . 1321.vf. vf . 614 . "Αμανον in ] Ita quidem Editiones ; sed
’ràv mallem άμιίνοι eat propter antecedens

Nam
,

vf . 624 . ' His/ds actU r barorim] In Nubibus vf . 558.st laeta de te fama venerit , tota domus jubilabit ; sed tecaejo , contraria bis fient . Idem in Medea vf . 1176.rtT αντιμ,κπη »ων Kmi / ΐόι · Deludi

j ' . . . **· Liptiov καιχ t itar/i tuavj ia miuiuuj vi . 990 «oa domus jubilabit ; sed te ά’λλοΐτ * ττάνΊίς tpiiSxriv sic 'Tts ^Coaci».
icera

,
m Medea vi . 1176. vf. 625 . Κρ»μνχς epètta>v] In Ranis vf . 939 . 0 <si

ΚΊί piyny Yi.{ìkijÌqì * Deìnâs /»sx y' »ipet«Tev egptaQss άν μιλάν ϊφί^»ζ 'tì'tIa/iAS ,
Idem in Medea vf. 1176.

E e e a"
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Πιθ &ραταΐμ <5
"’

ti ΒβΛ )) 7
*

L7M0-' ά.κροα>μΰ/ϊη >
Εγίητ

"1 υπ 1 αυυτβ ττλεΛ ,
Κα 'ολε -ψί νάττύ , ^ τα μα tot α»εσ.7τασΕ .
Κα ^ γ

1
, οτί <ΐ$ι

’^ ρλρ citTfe^o[βρίω jyj λογΒί ,
6 ^ 0 Κ « ί τοιαι φίΡΛΧίσμοΤσίΡ e^ xTOTO ^ Via ,

'
Ays Fp, ΣκιταΑ0ΐ , ^ Φερ* κε ? , «ρ <Γ èy © ,

Βιρί^ θοι τϊ , $ κοβαλοι , $ ,acS©pes ,
’
Ayp^ s τ ’

, ci μ ?rau5 ©ν gzraiiMiâîa / è 7© ‘
Ναυ μοι A^ oiA- , ^ yAawan 61?τορο » ibis ,

635 Φωΐ'ίί* τ ’ rtPoa^M. ioui '
&c <J) goPTi£oPTi μοι

’Εκ Λξιαΐ à^îTragib XLLTaTwyLP èwig ’

KaV r&r̂ aiwjtrOL· ' κατ a T^f ©/>© &1 <if 37 p©ii
ΤΖα juy&MÌ

' καρ*;^ ©? με>κ
’
Avatgpi^ r BbAji , λόγβζ kyx.^si <péj>m

640 EÙAyfeAÌffa,i£l£ -D/>L-)rvP ύμΤρ β4λομ$ \ '
’Εξ § ίί*7» ο τϊλεμ ® ' χζ 'πρρα.γ,ι ,
Ού totot ’

ίφυεύ; eîJbv Λ^ιαηΐζβίί .
Τω » F' éU8e© 5 τα <W^ATO ?ra ίιε^χλίαΑσρ.»

*
Είτ ’ ΙΐΐφαΡΒΡ μ 1

éL
’
ayfeAia ,

* κςί ><» "
ipgaaa,

645 Αύτΰϊΐ ^ 7Γ) ρρ
’
>) 7Ό» , τοιησαμν ® '* τα^ ,

Ιρα ταί cuputi © poiptd tdMcis 5/ ζολ « ,
Τ © ρ Jtyai8g}© p ξυλλαβεΤρ τα τ^υζλια. .
θΤ<Γ άνεκ § οτ«σαρ , & 'Ζ2£? ί ’ίμ Cv.eyia εσαρ .

Ό ©ϊΡοζσα 5 o Π© φλα.>© ρ , ùì & $ aga
65O ΟΓί «Λ3· ’ ν ΒβΛρι μαλιςα ρ·/ιμα. σι >

ΤνάμΙω ϊλίζν >
' "

ApJjpes , è μ « ι Λκε » ,
’
Ετπ συμφοξαυ àya8a <ajp iìonysiKstdpcUi y

Ευαγ -

vs. 627 . ViuSanpa νάξι®’ 5τλΙ« ] 'Sclioliastes : Plenus
mendaciorum.

"Αηράψαξι; autem efi species oleris , celeriter
in magnam altitudinem crescentis. Cum itaque Cleo falsis
criminibus accusaverit Equites , Senatusque visus fit et cre¬
dere i dicit Senatum repletum este pseudatrapbaxi, quasi di¬
cas , falsa atriplice : taxans Cleonem , jaia sit mendax ;
Senatum autem , mentientibus & calumniantibus facile
credat ; nempe quam facile illud olus crescit . De olere
Illo Glostiie : Άτράραξte , το ^ ι/ο-ολαχανον , Atriplex.

vs. 628 . ·Έ£λ «4 « ** »■« ] N *Tu est Sinapi , clijus no¬
ta est acrimonia . Per meconymiam subjecti pro ad-

junito , sinu ponitur pro ίριμύ , acerbum : & deinde
per enallagen partium orationis , d)ιμύ pro ,
ut in isto : iCAt ^ir ait iut !ρψυ , in Ranis vs. 564. Sic,
frninisimv κάξ^αμΛ in Vespis vs, 453 .

vs 631 . ΐΛίταλο/ ] Fingit Deorum nomina ridicula .’

pleraque ab usu abhorrentia , ut & hoc est , a Σχίτ »r
formatum , quod Sclioliastes dicis fiiisse Fullonis cu-

jnsdam nomen , hominis nihili , & improbi. Φίν «^ au¬
tem est vox. bona , & imposterem significat : Ζί(ίχηοι

plane ficta , ut Διχάλα ; & 'Sminin.; in Ranis vs. 615 .in quibus nihil fere inest Graecitatis . κί £* λ @- vox
usitata Comico , ut & Μίθωι , quas conjunxit etiam in
Pluto vs. 171·) · dtappayitn ; , »; μόθων ii , nsij φάα{ κο£α-
λ@“. De μόθαν vide infra , vs. 693 .

vs. 636 . & seq. ’hninapSt καταηάγων α’
νόξ. icdyrb προ -

crhuca ] Ridiculum omen. Ad imitationem eorum ,
qui si aliquid dicant , quod maxime vellent auspicato
ab ipsis dictum esse , , si forte interea aliquis ster¬
nutat , bonum omen inde capiunt ; ut apud Homerum
Odyis. cum Penelope de reditu Ulyslis loqueretur ; ea-
que vix verbum elocutâ , Telemachus sternutasset; bo¬
num signum habebatur , & erat . Sic apud Xenophon,
tem Lib . III . ’AvaC . cum Xenophon consolaretur mili¬
tes , atque spem reditus in patriam & salutis stipereste
diceret ; statim , aliquo sternutante , omnes bonum &
divinitus missum omen agnoscebant : verba haec sunt ;
tSto niyos®1 auni , ni àe\Eisi tic . àxitravli; dì ο! ς-ρα·
TtàTiq , nàsls; μια όζμη npeaiìsàmaas τ θ-βίν. ημ Ηί-
»64«* ίϊτί , diali μβί, « «»dfS{ , imi vTtpì i »T»f/îC όμίι

λΐ-
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Quae cum omnia tanquam vero simillima Senatus audivisset ,
Mendaciis tam facile impletus est , quam atriplex nascitur,
Et acerbe intuebatur , frontemque corrugabat .

Atque ego , cum jam cognossem eum illius verba admittere ,

630 Et fallaciis decipi ,
Agite , inquam , Dii praesides ignobilitatis & fraudum ,
Et stultitiae , & hominum vafrorum atque scurrilium :

Tuque , 6 forum , in quo puer eruditus sum ego :
Nunc mihi audaciam , nunc mihi linguam expeditam date ,

635 Et vocem , impudentem . Haec meditanti mihi

A dextra pepedit cinaedus quidam :
Et ego adoravi : deinde podice verberans-
Discussi cancellos , & magno hiatu oris
Exclamabam : famam bonam apportans

640 Bona renunciare vobis primum volo :
Ex quo enim hoc bellum , ingruit ,
Nunquam vidi apuas viliores ; -
Illorum autem - vultus statini fiebat serenus :
Deinde , me coronabant ob faustum nuncium : & ego indicabam

645 Eis rem secretam , operae compendium faciens , ,
Ut apuas emant multas uno obolo ,
Arriperent trullas opificum.
Illi vero plaudebant , & . me ore hiante spectabant .
Ille animadvertens , Paphlago inquam , non ignarus·„·

650 Cujusmodi verbis maxime capiatur Senatus ,
. Sententiam pronunciavit : Auditores , jam .censeo,· .

Quia res laetae annunciatae sunt, . .
Ut

λΐ>δτΊ«ν jj oiwvoc. *γη .ΑιΙζ *2 "Ζωτηρ ®* tpdvti 9. ίΰξασΒα{
<r& $·«» τίτω &ó<ruv σωτήρια. ' Istud dicente ipso , fler -
nutat aliquis ; quod cum milites audirent , omnes uno impe¬
tu adorabant Deum . Tum Xenophon dieebat : Mihi , 6 Vi¬
ri , placet , quoniam , nobis de Salute loqueniibus , omen
Jovis Servatoris apparuit ; vovere huic Deo sacrificium
pro salute . De omine sternutamenti Comicus in Avibus
vs . 72 ! . πΊΑξμν ogviv x&kutî . Crepitum ventris
Homerus etiam non minus jocose , quam Comicus ,
omen facit : & expresse vocat οίωνόν Hymno in Mer¬
curium vf . 295 . ubi simul & sternutamenti fit men -
îio . - *τότβ Λ κρατυ c Χζ^ ίΐφότίΐϋζ Oiuvov orpoénmv?
dtipifÂiiifàr* (aîta χ ξ̂σι Ύλήμονα yarpòg

’ΐριΒον άτασθΑ -
λίτ» AfysMoirnv * Έατνμίνως Pi μ $τ ab tsv ìttìttÌapì . - -
ubi mox Apollo dicit ; Έ,υρήσω ryd ίπατ * βοών ι$ΒιμΑ

, Ts'tojc olicnoic. - Tunc fortis Mercurius omen
emisit , dum inanibus tollitur , miserum ventris operarium ,
pejfimum nuncium : statimque postea sternutavit . - Apol¬
linis verba : inveniam postbaec boves , his ominibus .

vi . 641 , 'q πύΜμφ îtxTs^ st> «] Adiam . vf . 527.

*ξχν> ? 2 ττϋλίμκ χ,Λ-τ ippayn . ubi vide Notam . .
vf. 642 . Ονπωνοτ dtóaus tìSov αξιωτίρας

'
] DiphQu$

apud Athenaeum VI . ρ. 226. Ον η-ωη-οτ ΙχΒor oJPt τ ι-
μιωτϊρας Tesetiv. - - Nunquam pisces cariores memini mq
vidisse . Eubulus -Comicus $pud Eundem II . p . 47 . -

yd % αξιωτίρχς ΤΙωλχσιν , ως »ο*κβ , , τχς Αζτας ίκίί *
Namque , ut videtur , viliori pretio ibi vendunt panem.

vf . 644. ’Er2p5tv«y μ ivAfyiht*
'
} I11 Pluto vf . 765 ^

xÀycé y avaPήσα\ βήκομ &ι ibasyiXici
vf. 647 « Δ*μιχρργων

~
\ GloiTae : , opifex. mo¬

derator. Vide in Page vf . 428 .
vf. 649 . feq . ΕΐΡοίς apa ci ? nPtb* « Ipse Cleo

infra de Populo Atlicniensi dicit : ιπίς-Αμη yd$ autòv ,
ole -ΙωμίξίΙαί , vf. 711 .

vf . 652 . feq . ’Ejtì σνμφορΑΐς dya^Aivt - - θ-t/s/v btA·
sscv /££?. ] Euripides in Alcestide vf . 1155 . Xop*c
*σΒκαίσι συμφοραϊσιν Ìtavai , Βω//» ? τβ kviotav βαΒύτol¬
et ττρος-ροτταΐί * Choros eb felicem rerum eventum insti¬
tuere : arasque perfundere ( imbuere ) nidore viftmartm in
supplicationibus.

E e c $



ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΙΠΠΕΙΣ .4 -ο 6

EwryfsAist Auri » ίχχτνν ββί τίΓ $ ίΡ .
’
ΕπενέΙσϊΐ » tU O/mw ί Ββλ » πάλιν .

655 KetW/ , - οτε Fr , V fflf ^ βολίτοΐί hfyijsj & y
Aujzomom ββοιν υπίρηχόντίιπχ ,
Tm A1 ’Α^ δτερα ^ λιαν ymp^ e -M
Eù ^ îw) ττοιίσα ^ ^ pistgaiy er &u & ov ,
Ai' rer ^ i ei y^oia .y ί '($. ·ττν y ’£ολ8.

660
’
Emgaibx ^ oTiV t \ $

’
ίμ « Β8λ >! 7ταλιν .

Ο Si mtir ’ «xscras , 6«. 7rA«.>îîs ΙφλίωάφΑ '
Κλ 5

’
εΓλκον coÎtoiì οί tlgUTRâs , οί 7ΐξότο ^ .

ΟιΤ é&ogJSav 'snS-ì τ «,φύώ 'χ éTHxÂrts '

Ο J1
WTj ^ oAij *y

’
còuTBi , ολ^ κ /^ ivccj ,£ goW ,

665
'
l ^ , L 'râ

'
0 yj §u £ ουζ Acumi ί '

ούμονφ 1 λίγ <( }
Πϋθ» (δΓ* · ΛφΊζΙοίΐ s τ&2 amvStiv λίγακ
Οι Α* ίξ gvos ςτί/λατ@- «.rams «.vex-gct^py ,
Nu/jÌ 'sfe* a7iwS£ v \ éTRiSÙ y

’
j i μζλί 3^HcS'ovtz) ms ά.φιία.5 παρ

’
^pt7y à^ iotsj

670 Ou Λο ^ Θα σ ™ &5V ' o waAept @ ^ ίξ 'Τΐτΐΰ "
^Εζζζ ^ ίγίστζν τί τάζ slguTc/yais à/7mvcq ·
Eiy U7ivgi7nii &iy Τΰζ ^ ρυφάχίαί Mirata .
’
E ^ i ) Λ

'
Tot, xoCActyi ί 7Τίχα,μΐω '\ j 3 TOc/jpixpi <iy ,"α .ίray^ o , Τλ τ? •yrm

’
> cV νιν ci τη ccy>§ <̂ .

6 751 ’EtîîI ^ C ΤΒίΛί Αφύ&Ιζ ISÌSvV nSitrpjxSSgL
1
Ατηφσχ 'ΐ o-utoÌ ? 'Ώ^ Τ^ , χ <ζχζ & ζόμΙίυ .
Οι ^ \) 7&gi7tv} m , vMgèTw '^VL^ cy te ^
ΆΐίαντΓΐζ 8WS , ωΤΕ τΤαί ΒπΑίω ολίω
’Οβολ» jméu &hw άναλαζά ? έλ«λυ9& .

vf . 653· F-tias>ŽM« S-cîeiv] Xenophon Lib. Γ. Hcìl . ρ.
262 . «8vè wasytMz , ^ tc ?? ef&narsttc rraoiîyukt ìu·
vmTroistpbctf· Sacrificavit , 'quafi ob laetum nuncium , b
»»7/V« / «0?f convivari . Isocrates in Arcopagitico : sv/
<Τοσ* ύτ * Κ n-pd^ iaiv thaTyiAist μ \ ν Ai? »A» <ts8ux .:s/*žv * Lt

tantis rebus bis jam boni nttttcii sacrificia fecimus .
vs. 655 . Ββλ/τβ« ] Pro ipfìs Bovìbus ponit , ut sic :

Cum viderem me vinci a Cleone , centum boves , five beca-
towben sacrificare jubente .

vi . 656 . ι//Γΐρί)κ.έντ/ !ΓΛj In Avibus vf. 363 . rl̂ kpsrxLv
»ri îsc evy* iiìn Hìkìm (Λνχ&ΐΆΐζ* Vide ad Plurum vf.
666.

„ vf . 65?. T ? «/}
* ’A^ cTfpas] Alludit ad votum Π»

„ lud , de quo
'
Xenophon Ili . Expcd . Cyri : iV̂ l ^ uot„ «r » 'Αξτίμι^ι , οπόο-χς άν x.x <T&ndvo.itv τ πολίμίων,„ <TC3-fltyT« f χιμχίρ* * koìtaÙutîiv ΤΛ,θβα * Lx

„ txivst ? sypsTv , rtu -roî? XLî ' cy/avJoi » ^ Sl-yLrxss-i^s
,, I 'ysrv ' KPA sV/ νυν *1η·ώύατι ' Pofiquem votimi se-
3, cìjsent Dìan&e , se , hofies interfecissent , totidem
, , capras Deae immolaturos ejje : cum tot capras invenire
33 no» pojfent3 efi quotannis quingentas maftarei
„ quod etiam nunc observatur . Ex ftotis Ivlifleri .

„ Ibid . K«7it ^ λ/«ν] Plutarchus in Quaesi. Gr.
- , Hexv ^Li' l 'e» 'AîsAAwi '/ -5/

?5 Φ ~

ΑΝΤΙ -
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Ut ob bonum nuncium immolentur centupi boves Minervae .
Inclinabat ad illum Senatus denuo.

655, At ego animadvertens me fimo bovino victum elle ,
Ducentas boves insuper addidi .
Praeterea autor eram ut . Dianae mille

Capellae voverentur in crastinum ,
Alosae ( Sardinae) centum li veneant obolo.

660 Mentem rursus mihi advertebat Senatus .
At ille his auditis perculsus nugas caepit agere .
Deinde ipsum trahebant prytanes & satellites .
Ceteri autem tumultuabantur circum apuas stantes :
Ille vero orabat ut paullulum expectarent ,

665 Ut illa , quae Praeco ex Lacedaemone veniens dicturus esset ,
Audiatis , inquietis ; adest enim de pace ineunda verba facturus .
At illi uno ore omnes clamabant : ( vociferabantur )
Jam de pace verba fecerunt , postquam
Senserunt apuas apud nos vili pretio venire .

670 Non opus est nobis pace : sed repat bellum
Et cum clamore jubebant prytanes abire :
Deinde transiliebant cancellos undique .
Ego vero clam cursitans coemebam coriandrum
Omne & porrum , quantum erat in foro .

675 Deinde ad apuas condiendas dabam illa
Indigentibus ipsis , & gratis largiebar ;
Illi vero supra modum laudabant , & mihi blandiebantur
Omnes , adeo ut Senatu universo
Unius oboli coriandris ad meas partes adducto , adsim .

„ efftigit fofiqtmm A'pollini hecatomben vovisset . Ex eius¬
dem Notis . Sic ομίίίιι tutSS '

upoiv tthilut . apud Thu¬
cydidem là IV .

vf. 66 ~. Εΐλκο»] In Ecclef. vs. 258 . m ηξίημ ϊλ-
j ti Spdtuo ermi·, Ibid . vi'. 143 . Ka) τ παροιlire '

SJtρίρνα ' ci tortai .
vs. 668 . Ni») mp'i υ-ττοΛ»; ] Ita solebant Athenien-

ses , iì res ipsis meliuscule se haberent , respuere Pa¬
cem oblatam . Egregie de ea re Comicus in Pace vf.,
2.15· u «/j, avji τρά^ Αΐντ dyxfyòv

'Ari ■■κωνικοί , nÀxbcin
Ct ί1ΡΗν,,ςπίρ* 9 ίλί -ysT

’ « ν ύμΐΐς iyfcy.? * sfa ττατα -
μΜΑ otc. deinde : 0 yd^ Xa/uwîtfg νμί£&?τος τ ραμ&τw »

vf. 670 . ’αλλ’ <5 πΪΜμ®* ΙζτΙτΛί ] In Lysiih *. vf . 129».
a*» αν τΓ,ιήα·ηιμ\ d \ > ' ό ττόλ«( Ιξτίτω .

vf. 671 . Ta? Trpvrdvitc dn-tivxj ] In Acbarn . vf. 171.
t &c Θράκα ? dmivAf , -̂aprivo, ei

'
? *v«v ' ol yd$ πρυτ *-

vsi? κύ&σι tmv «κκλΗαάαν . *
vi . 674 & 675 . Ta tì y»TUA — 7 t «7? dpuAts

jjchiaywaia ] In Vespis vf . 493 . h y»TUov προα -Αΐτΐ
ταί ? άφύ *ις ^ υτμά τι .

vf. 677 . ‘
Ύτηρίπύπτπα ^ον ] Scholistftes ί ìt «*

? avav , ο ίΐμίΐξ ποπτπύζαν χ^ ομιν * Pyppa .v , acclama f
bant , quod nos dicimus ποΦτύζκν * unde Poppysma , qua
equisones demulcent equos. Vide ad Vespas vs. <aa3».

ANTI *
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ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ K si Λ il Ν η
68ο ΧΟΡ Πdiligi, H πί<ΰγΆ%Ά$ , οΤλ J-ξίι Τ θυτν^ ΐ#, '

Euge ί 1 ο τται/ΰξγφ* '
e^go ? , τηλίι mm^yic_ / β , — mvagyicus

Mei:ζοω jtiî̂ ssjiiiVoi ,
Κ «ί SbAotcn ποικίλας ,
'
Ρϊΐμασί ^ οάμνΑαΐζ .

685 ’ΑΜ.
’

0 TO5 àyjiHžî (Ρξάνηζΐ- τΐ "'ίά -
λοιττ’ Ιίλςα ' ivfW & xui 8 *

ψΛ5 Ί^ ί ητ-
ία S

’Οάψχαα^ 7ΐαλ&

’
lotjuiCixoì Τ^ εΤξοι.

A Λ Λ . Ύ7~
aJj μΐιύ ο Ποκρλαρί )

'
» ^τϋσ » Όζβΐήξχ )̂ ,

’ ìISgJv %οΑο·κυμα, , xij mg ^criciiv 5 H τουκαί·^
690

*Ωΐ <ΐΐί •Μ.τα,'τηόιΑροζ μι . Μοςμ ® V âgotVss .

<Φ> <& «©> Η0»> <G> « > M > Η» > d <§> <0>

ACTUS SECUNDI
ΊΤζία^τ^οι *1α. ιχ£ΐ )ίόΐ.

ΚΛΕΩΝ , A Λ Λ A Ν Τ Ο Π Ω Λ Η Σ , ΔΗΜΟΣ .

Κ Λ . TJ t μχ cr >̂ταΑί<πχ.ιμ , ei ττ τ «,ι>-75>» e/L0t
Γ , 'Ϋ^ ^ίύΐ) ώώι , $ 1& πίπ >ιμλ 7πζντα.χγι .

ΑΛΑ .
"UtEslco ìvTmAcÌÌi^ èyeAttm , ψιλοκομτποαί,

'
ATrîTrT-à

'
AilM. / ιοΦωνοί, , •z& bixdx.xixrcc.

όρ ) ΚΛ . Οΰτνι , μα, τ ΑϊίμΜτς y è* v p >j
'
<r ό ’/.φαίγα

'Eì

vs. fiSi . Pupe <H
' » w»»85v®' 1τ«ρο»] Homerus Hym¬

no in Mercurium , vs. 319.
’Autctg ìîtsì · ποκύμητκ itor

y &ÂUiU/î iiVflir k̂ SP.

„ vs. 68a . Knt * 3-Msro»] Poeticum verbum adfav pro

, , ornare . Apud Piud . a >rf «i’( τρανίπ κίχατμίν ®1 id

,, osi : Bona mente infìrtiâtus, Cafaubonus , ”

vs. 68y. 'piar χοχίκι//** ] Ποταμοί ut it χνμχ , Me·

tagenes apud Athenaeum VI· p . 2S9 . Comparat Cleo¬
nem cum fluvio .

,, vs. 690 . Μοξμά τ» S-pecTxt] Deest in hoc loquen-
„ di genere hsxa. Μοζμχ autem fingebatur Dea , quae
„ infantes devoraret . Apud Theocritum in Adoniaz.
„ mater plorantem infantem sic alloquitur : Μοςμά ·
„ sinti ‘«vir®* ‘ Fas tibi , mordet equus . Ex Notis Ca-

„ sau-

t
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ANTISTROPHE VERSUUM VIII.
680 / ^ hor . Ita omnino rem gessistis uti decebat hominem fortunatum :

, ν _> Invenit autem nequam ille alium nequitiis multo

Majoribus ornatum ,
Et omnigenis dolis ,
Et verbis blandis .

685 Sed meditare , ut quam optime perficias re¬

liquam partem certaminis : adjutores autem nos te habere bene¬

volos ficis dudum.

$ ambici Senarii .

Bot . Quin Paphlago iste accedit ,
Propellens fluctus abruptos , & turbans , & miscens ,B

690 Non secus ac fi me deglutire velit , vah confidentiam !

m > <§> d <G>

SCENA SECUNDA .
Senarii

Cleo , AlLantopola , Populus ,

l . Nisi te interimam , si quid veterum mihi
Mendaciorum inest , omnibus modis intercidam .

Bot . Suave est mihi audire tuas minas , rideo fumos tuae jactantiae ,
Saltito mothonem , ronchisso.

695 Cl . Ita me Ceres amet , nisi te exedam
Ex

saulmni. ”
" , msfi , jitttutj .vim gouu »·

VI. 092 . άίατίίσύίμίΐ GiùPAic : ίίίπίπΙΊ , intercidit . He - Ibid . Πδρίδκόκκνσ -α ] Scholiastes : οηρίΐρίΓχασΛ , rbon -

lycliiusi Μπισίΐ , α »<6« *«. _ _
cium edtdi ; nempe vocem aliquam absonam , ad indl-

vi . 094. ’Απί-χυίίριρχ ] Scholiastes : tnnfapifeiv , ia-l candum contemtum.
T» αλλίίθα ) , de saltatione . Quasi ποίαρίζαν , a eri ; , „ vs. 695 . Έ *ρή, ®] Verbum , ut Grammatici lo -

ΙκΛ , , , , , quuntur , praegnans; pro duobus ponitur ; Réfi !e co-
itnd . MoWaJ Scholiastes : iojT/aoy u*®1 0gX,»Qi « s ' „ nuderò , pro , comesum ejecero . Galani).

F f i'
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ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ K si Λ il Ν η
68ο ΧΟΡ Πdiligi, H πί<ΰγΆ%Ά$ , οΤλ J-ξίι Τ θυτν^ ΐ#, '

Euge ί 1 ο τται/ΰξγφ* '
e^go ? , τηλίι mm^yic_ / β , — mvagyicus

Mei:ζοω jtiî̂ ssjiiiVoi ,
Κ «ί SbAotcn ποικίλας ,
'
Ρϊΐμασί ^ οάμνΑαΐζ .

685 ’ΑΜ.
’

0 TO5 àyjiHžî (Ρξάνηζΐ- τΐ "'ίά -
λοιττ’ Ιίλςα ' ivfW & xui 8 *

ψΛ5 Ί^ ί ητ-
ία S

’Οάψχαα^ 7ΐαλ&

’
lotjuiCixoì Τ^ εΤξοι.

A Λ Λ . Ύ7~
aJj μΐιύ ο Ποκρλαρί )

'
» ^τϋσ » Όζβΐήξχ )̂ ,

’ ìISgJv %οΑο·κυμα, , xij mg ^criciiv 5 H τουκαί·^
690

*Ωΐ <ΐΐί •Μ.τα,'τηόιΑροζ μι . Μοςμ ® V âgotVss .

<Φ> <& «©> Η0»> <G> « > M > Η» > d <§> <0>

ACTUS SECUNDI
ΊΤζία^τ^οι *1α. ιχ£ΐ )ίόΐ.

ΚΛΕΩΝ , A Λ Λ A Ν Τ Ο Π Ω Λ Η Σ , ΔΗΜΟΣ .

Κ Λ . TJ t μχ cr >̂ταΑί<πχ.ιμ , ei ττ τ «,ι>-75>» e/L0t
Γ , 'Ϋ^ ^ίύΐ) ώώι , $ 1& πίπ >ιμλ 7πζντα.χγι .

ΑΛΑ .
"UtEslco ìvTmAcÌÌi^ èyeAttm , ψιλοκομτποαί,

'
ATrîTrT-à

'
AilM. / ιοΦωνοί, , •z& bixdx.xixrcc.

όρ ) ΚΛ . Οΰτνι , μα, τ ΑϊίμΜτς y è* v p >j
'
<r ό ’/.φαίγα

'Eì

vs. fiSi . Pupe <H
' » w»»85v®' 1τ«ρο»] Homerus Hym¬

no in Mercurium , vs. 319.
’Autctg ìîtsì · ποκύμητκ itor

y &ÂUiU/î iiVflir k̂ SP.

„ vs. 68a . Knt * 3-Msro»] Poeticum verbum adfav pro

, , ornare . Apud Piud . a >rf «i’( τρανίπ κίχατμίν ®1 id

,, osi : Bona mente infìrtiâtus, Cafaubonus , ”

vs. 68y. 'piar χοχίκι//** ] Ποταμοί ut it χνμχ , Me·

tagenes apud Athenaeum VI· p . 2S9 . Comparat Cleo¬
nem cum fluvio .

,, vs. 690 . Μοξμά τ» S-pecTxt] Deest in hoc loquen-
„ di genere hsxa. Μοζμχ autem fingebatur Dea , quae
„ infantes devoraret . Apud Theocritum in Adoniaz.
„ mater plorantem infantem sic alloquitur : Μοςμά ·
„ sinti ‘«vir®* ‘ Fas tibi , mordet equus . Ex Notis Ca-

„ sau-

t



ARISTOPHANIS EQUITES . 409

ANTISTROPHE VERSUUM VIII.
680 / ^ hor . Ita omnino rem gessistis uti decebat hominem fortunatum :

, ν _> Invenit autem nequam ille alium nequitiis multo

Majoribus ornatum ,
Et omnigenis dolis ,
Et verbis blandis .

685 Sed meditare , ut quam optime perficias re¬

liquam partem certaminis : adjutores autem nos te habere bene¬

volos ficis dudum.

$ ambici Senarii .

Bot . Quin Paphlago iste accedit ,
Propellens fluctus abruptos , & turbans , & miscens ,B

690 Non secus ac fi me deglutire velit , vah confidentiam !

m > <§> d <G>

SCENA SECUNDA .
Senarii

Cleo , AlLantopola , Populus ,

l . Nisi te interimam , si quid veterum mihi
Mendaciorum inest , omnibus modis intercidam .

Bot . Suave est mihi audire tuas minas , rideo fumos tuae jactantiae ,
Saltito mothonem , ronchisso.

695 Cl . Ita me Ceres amet , nisi te exedam
Ex

saulmni. ”
" , msfi , jitttutj .vim gouu »·

VI. 092 . άίατίίσύίμίΐ GiùPAic : ίίίπίπΙΊ , intercidit . He - Ibid . Πδρίδκόκκνσ -α ] Scholiastes : οηρίΐρίΓχασΛ , rbon -

lycliiusi Μπισίΐ , α »<6« *«. _ _
cium edtdi ; nempe vocem aliquam absonam , ad indl-

vi . 094. ’Απί-χυίίριρχ ] Scholiastes : tnnfapifeiv , ia-l candum contemtum.
T» αλλίίθα ) , de saltatione . Quasi ποίαρίζαν , a eri ; , „ vs. 695 . Έ *ρή, ®] Verbum , ut Grammatici lo -

ΙκΛ , , , , , quuntur , praegnans; pro duobus ponitur ; Réfi !e co-
itnd . MoWaJ Scholiastes : iojT/aoy u*®1 0gX,»Qi « s ' „ nuderò , pro , comesum ejecero . Galani).

F f i'



4- ΐο ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Υ2 ΙΠΠΕΙΣ .
’Εκ Ttìsh $ yfrìTivn βιάσυμ^ .
A Λ Λ . Ή » μη \ φά.γ·Α$ ; tya Si σ h μη y C//.7rha 5
Κα,τϊΈ)ψοφίιαα5 , coìto'

s OiSiappa γσ>.
ΚΛ .

’Αττολω σε , v >) r «z& iStiwi τ Gy, ΠυλΒ.
700 A Λ Λ .

’ lj 'a fZB& iS& cui ’ οίο » ο -ψ )^ / σ’
ε>*)

'Ex. £ fâ iSdoA
’
ίιχΑΤΌν âióif^ ov .

ΚΛ .
7£ ιι Tof ξύλα JVcra tre , » >ι τ Χζρ.νόί '

A Λ Λ . Ω $ ο^οθυμ © '*. Cpepe *π coi J'of ^ mipc{,>i7( ^'Είπ τοΓ φάγις «Ž » J
’^ r /ΒαΜακτία j

7θ £ K Λ .
’E^agTOcrt)/^ σ» toÎs ονυξι m v

mgjc .
A Λ Λ .

’ Awwu^ o) ο» to )
’
» ngUTOVÈJca σνπα.

ΚΛ .
Γ/
Ελξω ere ηζζβί τ ^ μον ,

'â <JtJs μοι ^lxîtva
Λ Λ Λ . K « 7-L JV <? βλξω 5 2j $ .CxX (£> TihuoicL ,
K Λ .

’ ΑΛλ ’ « Tivmpe , σνί /ιδμ ySÌn πιι9φ '

710
’
Eya F' efesia 5̂ tTO.>îAS y

’
, oW Aèà

Λ Λ Λ . Ώ ; στρόφο, συ f «K/xc» ìte&otS ni/óput̂ iy
K A .

’ E σπςζιμζ]
nfi cojtov , οΐί ψω/χίζζ ^ ·

ΑΛΑ . Ka &a <77î?g α | y « <tît ! ^ &<5 ^ ,χλ 5 ·

Matite .uV®^ , ταΓ A ολίγα cVnOtîs ·

71 ) At/roj F' Ca.živa Τ£( 7ΐλά™» 5̂ τΐσ7ΐακ5ί.5.
ΚΛ . Ket) v>) ΔΓ , ye Λςιοτυτ © · τ“ è/x >îs ,
Αιαιαμ ^ ι τη teTi» τ ^«/χον éb

’
ptto χ, <?ενο ».

ΑΛΑ . Χα) 'κραχΤοί ουμο5 tvtoì '
σοφίζφ .

ΚΑ . Ουκ , ω
‘
yx & , eòi ΒβΛη μί So £u$ χ$ι9υ£&σοφ

7 - 0 '’ΐωυΛΊ ίΐί τ (ύμον . ΑΛΑ . ΟυSù χαλυ{.
’lj j βυΛ'ιζί , μάϊι

'ίη ΥΐμΖς 1%ίσα.
ΚΛ .

^Ω S ’Alii , Λθ/>
’ ίξίλβί , ν >) ΔΓ , 3 7ΠΖΤΤίξ.

ΑΛΑ .
"Ε ^ ζΛΘε ίΏ 1

> L> ίνμί £ΐΰ * φίλτζιτον .
Δ Η Μ . Ίϊ »ίί οί $oams ; Oà atrzr 7 ^ ?re £ άόζμίγ

72 ) TEo eìjοίσιωνίαυ μα χμ 'πσ-πηρ’βίζ&τι .
L

ΚΛ· ’E ^ X.y , IV ε’Ω ? , oîd'zSf y ν£?} ζομ$ <[.
ΔΗΜ . Τι5 3 ω rict<pAaya )» 3 «.srxei οέ ; ΚΛ . Διά σε τ υτΆομαρ
‘
XWD τντν/· , >9 ^ ΔΗΜ . Ή » ;

ΚΛ .
'Otrri «φιλί <?

'
, ά J'

n/tt
’

s ίζμςιιί τ ’
Εΐ

’
μχ σοί .

730 ΔΗΜ . Lo F
' ^ ^ '

§ LTEa » ; ΑΛΑ .
'Avtx^ ^ s τ^τ^ χ

',
’Epasn

vs. 7Π . Tò? <Γ»//ίν ffijUTB ηνομΙκ &ί
~
] Ovidius : Αη . ti ■{ά,μιτμ». luit&winrtq , tS tliì .ti τα ^ ίΐΛ’ί 7r*tx\ ii·

Am jj jj 0_ patri · Democrates comparavit Oratores cum nutricibus ,
Ac V/ežcm , »â ere* , /»«»>. ·mansum deglutientes , saliva pueris os ungunt .

νΓ. 713 . KitStiVîrig « i τίτάϋ( ] Aristoteles NI. Rliet. vs. 714 . Κλτérn-axac ] Antiphanes Comicus apud A-

c. 4 . Ό Δλ«oitpetTiif iîxtccfc .fai fj)Tcp4S taìî tiri ο.μ 5 Ai tlieiiaeuiu III. ρ . 104 . ■ αλλ ììtav tìjì itiuiy £sl .fÎJW



ARISTOPHANIS EQUITES . *u

Ex hac terra , non amplius vivam .

Bot . Nisi me exedas , inquis ? ego vero nisi te ebibam , (idem opto)

Et exsorbto te , disrumpar .
Ci . Per meum primum locum juro , quem propter Pylum adeptus sum ,

ut ego te perdam.
700 Bot . Ecce vero primum locum : vah ! ut ego te videbo

Ex primo loco ultimum in theatro sedentem .

Cl . In nervo te constringam , per coelum juro .

.Bot . Quam iracundus ! age quid tibi dem edere ?

Super quanam re ederes libentiffime ? an super crumena ?

705 Cl . Evellam tibi unguibus intestina .
Bot . Praecidam tibi , quasi ungues , cibos , quos ex Prytaneo capis .

Cl . Ad populum te traham , ut mihi poenas des .

Bot . Et ego te traham , & plurium criminum accusabo .

Cl . At , o improbe , tibi non credit :

710 Ego vero ipsum derideo , quantum volo .
Bot . Quam valde existimas tuum esse populum ?
Cl . Nam scio quibus ferculis capiatur .
Bot . Quemadmodum nutrices solent , perperam ipsum cibas ,
Nam praemandens , pauxillo ei in os indito ,

715 Ipse triplo plus deglutis .
Cl . Et profecto , quae mea est iolertiâ ,
Possum & angustum & amplum reddere populum.
Bot . Meus etiam podex hoc satagit .
Cl . 0 Bone , ne putes te in Senatu mihi illudere :

720 Ad populum eamus. Bot . Nihil impedit ; .
En perge , ne nos quicquam remore tur.
Cl . 0 Popule huc egredere : ita profecto exi , mi pater .
Bot . Egredere sane , popelle chariistme.
Pop . Quinam sunt isti , qui hic clamant ? nonne abibitis ab ostio ?

725 Iresionem meam convulsistis.
Cl . Egredere ut videas , quas patiar injurias ,
Pop . Quisnam, 6 Paphlago , te afficit injuriis ? Cl . Propter te verberor
Ab isto , & ab his adolescentibus . Pop . Cur ?
Cl . Quia te colo & sum amator tum .

730 Pop . Iu vero quis es ? dic verum . Bot . Rivalis sum hujusce ,

b "
^ oLv7c»v Tuitam , TiV cl daaotXil

.lAAT . μόνον ' Sed cum bucceam intra dentes
decutieris ς id solum omnium bonorum puta esse in tuto.

vl . 717 . Eîifù » rjti s-ίίΐ' ϊ ] Infra , vf. 134. dicit Allati*

Qui
topola ad Populi personam : τ * J\’ Zth yJe <n v» Ai ',
ίζίπίηάηνΊο lej .nuo eiub. lt ον , leyj nuditi ^uviiyilo.

' T. 7 - 5 . Tm iipia-tcint ] Vide ad Plutum vf . lvZZi
Egreditur autem jam populi persona.

FT f %



4- l - APlSTO $ ANOr2 ΙΠΠΕ IS .
'

’
Εραν 7rà\ a\ σβ , βαλο,ίδρ & τί σ ίυ rmiiuvy
ΑΜοι tì 97v,V.oì , % χμ,λα

'
ι τΐ κ.α ^αθοί’*

Αλλ ’
&-χ οΤοΐτ ’ Ισρδρ A/A tVtW . σίρ γϊ

e? τοΤί jracn 7c?s lp a piloti '

73 ) ^8 5 $ Κ54λ^ 5 Té Χ,οόγαθβδ £ ,
Χαοτον <̂ è λύχνο toAmcHj 59 νΑιρορρ&φοίί ,
Kdj σχυτοΎΌ paoli , ^ /3ugffO 7ra% i<w ^1^ 5.
ΚΛ . Εύ $ Troia τ «ΐ'ΐ,αον . ΑΛΛ . EiVe viu/ , «π JJo «k ,
ΚΛ .

"Ο A τ ςρατΜ^ρν V7[tx,cfyixftàv τ Ò& Πύλ » ,
740 Πλέΐίσα, ? Ο'/μοέ , τν

'
ί Κχχμοα νγχγν .

ΑΛΛ .
’ Eyà 4s' 'Ζ̂ τια -ταν y

’ λοτ ’
egyxg^ a ,

f/E\ [ovT @^ ίτίρβ , τ ^ότςαν υφίίλομίω
ΚΛ . Κομ μΕο 7tOir\avas cojtiŷ μα \ ’

Ον-χλησίχ! 3
Ώ hpà , «’

iujyji , OTJZTépiSp VLlV Žîî JDÌ

74 ) Euv ^ pG - , L^ ^ Livav , ,V âv.rìvov ch«A ?s .
A A A . N -r/ v-4 âjpîpit &vov

'
v τι " Πνΐ) /Λ .

p̂ EIVI . Oux. Li' χ$$ ιζοιμΙω cU αΛλα '
’ΑΛλ’

Uî -7Ό <TZ Ĵixsi Ρίψί 710. 1ìw ili τ EIv4<Zc.
A A A . Ot μαι v̂ yxiatlpav , wr ΐιολαλ \ a ^ yr

'
pwv

7 ) 0 o Incoi /^ 0 «.vJVav évi <Γϊ ? ιωτκ,τ @- *
' Οτχ,ν F

' ’
b )7? raUTMOl £ Τΐίτξ ^ ,5 3

K ί ^χίωνι y (ΐστΓίζ tpοτπ $ίζαν
’
κχχϋας .

^ TzžKT̂ zi

ACTUS SECUNDI
ΧΟΡΟΣ , ΚΛΕΏΝ , ΑΛΛΑΝΤΟΠΏΛΗΣ , ΔΗΜΟΣ .

ΧΟΡ .

755
Ν

"
Ζ ') hi cte Travet ivi χρ!λαν è <? ižvcq uzcurrisy

K «4 AriM. Svòìov ιφορέΐν , x, λόγαί Λψύκ% ί 3''Οταισι τό$ ' ÎArse£ot.Aeî. ττοιχΑλφ· $ kne ,
_ 5 ΛΛ 3 ' / Λ » / / V

ΚαΛ Τ Α[Μγ >* ν®ν Tropus bbpM ^ OÎVS τπ & ζων .

vs 736. Λv%yù 7ttiùhY.vi \ Hyperbolum indicat , ut mo*
« et Šeholiastes ; ille ' vendebat lucernas , de quo infra
vi . 2y8 . & I3°9- , , . . .

vi'
. 737· Nit/popfapuli w « utoto/moipJ Lyuclem clicit ,

qui erat ^poCaTuuraiMic ( vid. supra ad vs. 132 . ) , &t
( 'leonem qui erat Coriarius , ex Scholiìs .'

v p 739 .
‘Ea Πίλκ] Proprie ex Sphacteria insula ; fcd

nuia
'
in obsidione Pyli sunt capti Lacones illi , propterea

scnipcr Comicus Pylum nominat. Vide initium Notarum.

He-s
vs. 74B . Ei ? το ispirò * x $ v rapsint}] In Acharn. vs.

43 . & ili fiCCles . VÌ. I 29 . π &ρΐτ * h Τ9 ττρίσΟίν .
vs. 750 . " θτ -rv </ [

' \πι <τχντϋτί kaBhIcL} τ5 ττίτρας ζί·
^ «ygv] vs. 780 . \ πι τα?? πί<τρ&ΐζ & <j>pov* ifl σ-χ,λκρως re
κΛ0ήμ*ηι , loquitur autem ad Populi personam.

vs. 752 . *Εμπο $ ζ»ί i%a,J'xs
'
] ΠόΛίτ est petiolus , iive

pediculus , ut est in Gloflis , nempe pomorum , a πζς
Troio c : unde irofifuv 9 & ϊμποϋζίΐν , pedem implicare la¬
queo : ϊμποϋζονίίς Ì%cÌìa ; , îaquetm pediculo fiue petivi»

fltuuup.



ARISTOPHANIS EQUITES . 4-iZ

Qui te dudum amo , cupiens tibi bene facere ,
Uti & alii multi , boni & probi viri :

Sed non possumus propter huncce . Tu enim

Similis es pueris illis , qui amatores habent ,

735 Bonos & probos non admittis :
Sed teipsum venditoribus lucernarum , iisque qui corium consuunt ,
Aut secant , aut vendunt , dedis .
Cl . Merito , nam ei benefacio. Bot . Dic ergo quid facis ?

Cl . Illum in Pylo ducem exercitus circumveniens ,

740 Cum illuc navigassem , Laconas huc adduxi .
Box . Ego vero circuiens ex taberna
Ollam furripui cum cibo , quem alius coxerat .
Cl . Sed ocyus conventum age ,
Mi popule , & , ut cognoscas uter nostrum sit tibi

745 Benevolentior , dijudica , ut illum ames .
Bot . Quaeso inquam , dijudica , modo ne in Pnycc ,
Pop . Nolim in alio loco sedere :
Sed in Pnycem oportet quam primum adesse .
Bot . Hei mihi misero , quam perii ; nam senex iste

750 Domi est vir sapientiflimus ,
Cum vero sedet super hac petra
Os ei hiat , quasi caricas captaret .

njs risi·

SCENA TERTIA .
Chorus , Cleo , Allantopola , Populus .

( ^ hor . Nunc tibi movere omnes funes oportet,
_> Et animum praesentem afferre fortemque , & orationem captiosam ,

755 Ut istis hunc superes, est enim iste homo versipellis ,
Quique impedita expedire facile potest .

Qua -

ficuum aptantes , Schofiastes : mpiridivlse tale σνκαίς
βιάχοι ' nam ita legendum ibi pro erapar^ ivht. Erat
autem lucii puerilis genus , quo ficus filo suspensas
impellebant, ut in aere librârentur & Irae illuc ferren¬
tur , quas pueri ore hiante captabant ; ut ex Scholia -
ste colligere licet : quod ίυπταΆζηγ ϊχα'Α« inde dictum
fuit , quia pediculo , ut dixi , ficuum alligarent filum ;
per metonymiam antecedentis pro consequente.

» vs. 75j . Ά κ*λ«ν
’s| d»oq] Proverbium aua-

„ vigantibus ; Euripides in Medea vf . 278 . ix $pù y *f
„ ϊξιφα-ι srsivla Ai nctim . Idem in Troadibus vf. 94 .
, ,

'Α 'Ταν <ϊρΊηυμ "A^yuav καΐλας· & in Hercule
„ Furente vs. 837 . 40

'wv ί | ί « κάλαν . alias etiam : vàì -
, , t * κινΰν κάλωι dicitur . Ex Netis Kttfleri . "

vf. 756 . kìk t άμνχώα,ν ] Ex Aeschyli Prometheo’
vf. 59 . Δε/vi? γάξ ίΰρίϊν Κ'2ζ Λμηχάνονγ πόρον ' Peritus
esi enim inveniendi viam etiam ex t ibus dejperatijfi >ait-
Locum citavit Scholialtes etiam·

F f i 3
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'

’
Εραν 7rà\ a\ σβ , βαλο,ίδρ & τί σ ίυ rmiiuvy
ΑΜοι tì 97v,V.oì , % χμ,λα

'
ι τΐ κ.α ^αθοί’*

Αλλ ’
&-χ οΤοΐτ ’ Ισρδρ A/A tVtW . σίρ γϊ

e? τοΤί jracn 7c?s lp a piloti '

73 ) ^8 5 $ Κ54λ^ 5 Té Χ,οόγαθβδ £ ,
Χαοτον <̂ è λύχνο toAmcHj 59 νΑιρορρ&φοίί ,
Kdj σχυτοΎΌ paoli , ^ /3ugffO 7ra% i<w ^1^ 5.
ΚΛ . Εύ $ Troia τ «ΐ'ΐ,αον . ΑΛΛ . EiVe viu/ , «π JJo «k ,
ΚΛ .

"Ο A τ ςρατΜ^ρν V7[tx,cfyixftàv τ Ò& Πύλ » ,
740 Πλέΐίσα, ? Ο'/μοέ , τν

'
ί Κχχμοα νγχγν .

ΑΛΛ .
’ Eyà 4s' 'Ζ̂ τια -ταν y

’ λοτ ’
egyxg^ a ,

f/E\ [ovT @^ ίτίρβ , τ ^ότςαν υφίίλομίω
ΚΛ . Κομ μΕο 7tOir\avas cojtiŷ μα \ ’

Ον-χλησίχ! 3
Ώ hpà , «’

iujyji , OTJZTépiSp VLlV Žîî JDÌ

74 ) Euv ^ pG - , L^ ^ Livav , ,V âv.rìvov ch«A ?s .
A A A . N -r/ v-4 âjpîpit &vov

'
v τι " Πνΐ) /Λ .

p̂ EIVI . Oux. Li' χ$$ ιζοιμΙω cU αΛλα '
’ΑΛλ’

Uî -7Ό <TZ Ĵixsi Ρίψί 710. 1ìw ili τ EIv4<Zc.
A A A . Ot μαι v̂ yxiatlpav , wr ΐιολαλ \ a ^ yr

'
pwv

7 ) 0 o Incoi /^ 0 «.vJVav évi <Γϊ ? ιωτκ,τ @- *
' Οτχ,ν F

' ’
b )7? raUTMOl £ Τΐίτξ ^ ,5 3

K ί ^χίωνι y (ΐστΓίζ tpοτπ $ίζαν
’
κχχϋας .

^ TzžKT̂ zi

ACTUS SECUNDI
ΧΟΡΟΣ , ΚΛΕΏΝ , ΑΛΛΑΝΤΟΠΏΛΗΣ , ΔΗΜΟΣ .

ΧΟΡ .

755
Ν

"
Ζ ') hi cte Travet ivi χρ!λαν è <? ižvcq uzcurrisy

K «4 AriM. Svòìov ιφορέΐν , x, λόγαί Λψύκ% ί 3''Οταισι τό$ ' ÎArse£ot.Aeî. ττοιχΑλφ· $ kne ,
_ 5 ΛΛ 3 ' / Λ » / / V

ΚαΛ Τ Α[Μγ >* ν®ν Tropus bbpM ^ OÎVS τπ & ζων .

vs 736. Λv%yù 7ttiùhY.vi \ Hyperbolum indicat , ut mo*
« et Šeholiastes ; ille ' vendebat lucernas , de quo infra
vi . 2y8 . & I3°9- , , . . .

vi'
. 737· Nit/popfapuli w « utoto/moipJ Lyuclem clicit ,

qui erat ^poCaTuuraiMic ( vid. supra ad vs. 132 . ) , &t
( 'leonem qui erat Coriarius , ex Scholiìs .'

v p 739 .
‘Ea Πίλκ] Proprie ex Sphacteria insula ; fcd

nuia
'
in obsidione Pyli sunt capti Lacones illi , propterea

scnipcr Comicus Pylum nominat. Vide initium Notarum.

He-s
vs. 74B . Ei ? το ispirò * x $ v rapsint}] In Acharn. vs.

43 . & ili fiCCles . VÌ. I 29 . π &ρΐτ * h Τ9 ττρίσΟίν .
vs. 750 . " θτ -rv </ [

' \πι <τχντϋτί kaBhIcL} τ5 ττίτρας ζί·
^ «ygv] vs. 780 . \ πι τα?? πί<τρ&ΐζ & <j>pov* ifl σ-χ,λκρως re
κΛ0ήμ*ηι , loquitur autem ad Populi personam.

vs. 752 . *Εμπο $ ζ»ί i%a,J'xs
'
] ΠόΛίτ est petiolus , iive

pediculus , ut est in Gloflis , nempe pomorum , a πζς
Troio c : unde irofifuv 9 & ϊμποϋζίΐν , pedem implicare la¬
queo : ϊμποϋζονίίς Ì%cÌìa ; , îaquetm pediculo fiue petivi»

fltuuup.
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Qui te dudum amo , cupiens tibi bene facere ,
Uti & alii multi , boni & probi viri :

Sed non possumus propter huncce . Tu enim

Similis es pueris illis , qui amatores habent ,

735 Bonos & probos non admittis :
Sed teipsum venditoribus lucernarum , iisque qui corium consuunt ,
Aut secant , aut vendunt , dedis .
Cl . Merito , nam ei benefacio. Bot . Dic ergo quid facis ?

Cl . Illum in Pylo ducem exercitus circumveniens ,

740 Cum illuc navigassem , Laconas huc adduxi .
Box . Ego vero circuiens ex taberna
Ollam furripui cum cibo , quem alius coxerat .
Cl . Sed ocyus conventum age ,
Mi popule , & , ut cognoscas uter nostrum sit tibi

745 Benevolentior , dijudica , ut illum ames .
Bot . Quaeso inquam , dijudica , modo ne in Pnycc ,
Pop . Nolim in alio loco sedere :
Sed in Pnycem oportet quam primum adesse .
Bot . Hei mihi misero , quam perii ; nam senex iste

750 Domi est vir sapientiflimus ,
Cum vero sedet super hac petra
Os ei hiat , quasi caricas captaret .

njs risi·

SCENA TERTIA .
Chorus , Cleo , Allantopola , Populus .

( ^ hor . Nunc tibi movere omnes funes oportet,
_> Et animum praesentem afferre fortemque , & orationem captiosam ,

755 Ut istis hunc superes, est enim iste homo versipellis ,
Quique impedita expedire facile potest .

Qua -

ficuum aptantes , Schofiastes : mpiridivlse tale σνκαίς
βιάχοι ' nam ita legendum ibi pro erapar^ ivht. Erat
autem lucii puerilis genus , quo ficus filo suspensas
impellebant, ut in aere librârentur & Irae illuc ferren¬
tur , quas pueri ore hiante captabant ; ut ex Scholia -
ste colligere licet : quod ίυπταΆζηγ ϊχα'Α« inde dictum
fuit , quia pediculo , ut dixi , ficuum alligarent filum ;
per metonymiam antecedentis pro consequente.

» vs. 75j . Ά κ*λ«ν
’s| d»oq] Proverbium aua-

„ vigantibus ; Euripides in Medea vf . 278 . ix $pù y *f
„ ϊξιφα-ι srsivla Ai nctim . Idem in Troadibus vf. 94 .
, ,

'Α 'Ταν <ϊρΊηυμ "A^yuav καΐλας· & in Hercule
„ Furente vs. 837 . 40

'wv ί | ί « κάλαν . alias etiam : vàì -
, , t * κινΰν κάλωι dicitur . Ex Netis Kttfleri . "

vf. 756 . kìk t άμνχώα,ν ] Ex Aeschyli Prometheo’
vf. 59 . Δε/vi? γάξ ίΰρίϊν Κ'2ζ Λμηχάνονγ πόρον ' Peritus
esi enim inveniendi viam etiam ex t ibus dejperatijfi >ait-
Locum citavit Scholialtes etiam·

F f i 3



4 Η ΑΡΙ ^ ΪόΦΑΝΟΤ ^ ΙΠΠΕΙΣ
Hgis rafV onàs ί <4 mXus ^ λχμτΰζβί ls τ avfyx.
’AMot <φσλ«4?8 , $ -rrex" \ mm Tn^ intScQs <m , αζξ/τιρφ > crJ
Tai <&λφ7νά$ μίτία &ζϋ , ^ τώσ a ^ rav /©^ £χλλ8.

’AvotTfalsi Kol.

760 K A . nrî A hem !w
’Αθ^ α/^ , τνί ■? 7ii\ ms μζ^ ζσ ^ ,

X Ευ ο̂/ ĵf , ei A τ A'îj/xoî r ’
Αθηνοαων ytyiiyiyjj

Βίλτιτ ^ king Αυσΐ )ίλ.6Λ ΐ L, Κώνον , rh SoAoSójc ^ov ,
nu/ì yÛ cTìv c/yóffas , à ?n-è7v ci Taf figurala .

Hi’ σε μ <σ£>, $ /or, ,s§ i <ry fM ^oySì f*óv® * &ντιζίζληκο!ίϊ ,
76 5

“ ’ Α 'λΤΒλοίμία/ , ^ Dijg. Ttej. oddlu) , tXpy- T μΜ $ύΐω ·η λεπαίνα .
ΑΛΛ . Ka ^ay

’
, & kr,,u

’
, ei jOii ere φιλώΓ, ^ μη 9Sgy» > 5t£ raT/ «iSeb

ΈψημΕσ ci 'Ζ& ίΥΛμμΆ 'ήοιί ' du μη TVraitn 1805 ,
’Εσπ rau -moi K# ra« ,nic8eiiu> ci μυ ^ ωταϊ τ u/>y ,
Kc^ rf Kfeap^o τ òg ^ Tiiiìyv ΙλΥΜμΙω ε ; Κίζμμαχοίΐ .

770 Κ Λ . Κο) 7ΓΏ5 iv è/oy μ,αΜον σε «φίλον , a Fvi .oe , yivoira 'vraAmii ,
‘' Os <zsf(£r& pV mix,

'
èSyAébov croi , ^ gvi^oA . -TîAeV οτνε ^ ^ο

’Ev r </ ^oivc-s, tV 5 poV ςρζβλαν , tvs f oy ^ jv , res J's /.« ■rav -rav '

Où <$ gov'n ( ot)V r iSWrav yJbòî , ei croi ^ο ^ ζοίμί '-σ .
A A A . Tyra , ώ Λμ ’

, yJi'v στμνόν . χ,φγω $ ryra σε <fyx<m>
775 '

Ag ποζον )8 ras ogiys trai ras ÒMoT&iai τταζμθήσα.
'Ωί k’

yst ιφιλίΐ σ '
, yf er ’ Aias , ryr ’ coJra σε Ti-L^x. Fà '

E« ,
’aM .

’ i ryr ’
--4I '

, οτϊ ^ σ8 f òvA^ vuos ‘άτπλαύ \.
X \

vf . 757 . vOît» c îs· ^ ssovtsc λΐί/λτ ^ρ] Hoc loco ve¬
hemens , ( quasi , de venio) item , ingens , admirabilis .
Demosthenes contra Aristogitonem : άς πολύς παρ ύμ 7ν
imi , jyj λαμπρός »ν ' 0 //Λβι magnum is apud vos spira¬
verit & clarus fuerit . Comicus hic in Equitibus vf , 428 »
ϊξΜμι yd % <rot λ&μπρος

'
κ& μίγ ^ ς. ubi vide No¬

tam . conjunxit μίγας & πολύς in Avibus vi*. 489.
STA) csj) Î<̂ v7i «τ? yj/) μίγ #ς «v tots πολνς . ubi vi¬
de Notam. Euripides in Hippoiyto vi'. 1. Πολλ » μ \ ι
cv βροτοιοΊ , οίν{ι'\'υμ (§?' Θ$λ ΜΚλΜμΉ Κνπρις
/l

'
lagna quidem & non obscuri nominis habeor Dea , Fe¬

nus ego. ubi Scholia : 5 S-av^ etrii , μ ^ ιτα * Po-
* teus , admiranda , maxima . Denioithcnes contra Boeo-

tiim OVat . II. μιι KAr *4rhkyi>r * ùv 'o f xpavyîîc ^ ri«Tfc.
πολύς yat , Χολνς & } * οΚμ »ρος Wtv «cvSpair @J ' ^
réfiàtis istius clamorei vehemens enim , vehemens ', & audax

est homo . . v
vi . 759· Tac (ΓβλφΤνΛομίτίαρΐζχ] Scholiastcst Aeλψις ,

trihiph κΛΎΑΰΊαν ^ σμΛ ϋ μολύαίινον , î (? Jibpha ί %νμα .~

friTμίναν A' C. Instrumentum fu anticum ) ex ferro aut

plumbo paratum informant delphini. Scholialies ^ Ihucy -

didis ad Lib . VII . e . 41 . h τ mpAixv òiiftm »Γ«ν »g-

«TJιμίναι μο \ ί£Ρινοι , „ars ,s/c ^ tXAia0sy Tst?f irpoo'TXiaVà/ff
ναυτίν , ci ίμττίπΙ ^νΊίζ αΐτοίς ΙιίχαπΊον Fèrfm ^s etbrdv
νμ) K-xriducv ' Ex antennis navium erant fufpenst delphi¬
nes plumbei ’, ut injici postimi navibus hbstilibus accedenti-
bus i qui delphines perrumpebant eas £? submergebant . Hunc
locum citavit CÌ . Kiistertts ", eadem autem fere leguntur
apud Scholiastem Comici.

Ibid ; y »v cotifùv π*ρα.ζχ.λλχ
~
) Vklc ad Ranas vf . 182.

vi . 761 . Εύχομαι
"
} Scholiastcs: Mreudsi1· Ione 7 μοι

Ε »μο <Γ$\η.ς
'α & λίώίί 'ς πο 7fpooiutov ’iìx 'hpilaf cv ηω πί pi rs -

tpavx Kóycp. <φΜs 'i y &o »ταί * πρώτον μ \ ν , 3> άνίρις Ά4 -,-
vaitoi , το 'ις Irete ίνχομ &ι πώοΊ ygì πάναις , 05*»v ΐννοΐαν
ϊχχν \yx harìhà τ » . «7-r τόλ \ · - Haec snihi videtur
etiam Démostbenes in suos usus adhibuisse, in exordio ora¬
tionis ile Corona ; stc enim dicit : Primum l) eos & Deas
precor , ut , quantam benevolentiam ego constanter habeo ,
b erga Rcmp. c? xrga vos omnes . Cetera Videantur apud
Oratorem.

Vf 762 . Μζ?* ΛιΐϊΐΆλί '*. yjdf Ktîvvîtv vjù
'Χαλαζακχαιν . }

Est jocus. Optime de Rep , se meritum dicit ; .ta¬
men ut postponendus iitLyficli , qui erat homo nThiii ;
postponendus etiam Salabacchae atque Cyrinae , duabus

mere-
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Quapropter opera danda tibi est , ut ingentem & illustrem te conrra illum

praebeas.
Sed cave tibi , & priusquam ille te adoriatur , tu prior

Delphinas erige & lembum habe paratum .

Anapaefiici.

760 s
~^ L · Ueam Minervam urbis hujus Praeiidem

Precor , si erga populum Atheniensem sum

Optime post Lysidem & Cynnam & Stabaccham affectus ,

Ut , quemadmodum nunc , nihil agendo cibum capiam in Prytaneo ;

Si autem te , 0 popule , odi , & non pro te pugno , opponens me solum,

765 Peream & serra disfecer , & discindar in lora jugalia .

. Bot . Et ego mi popule , si te non amo & magni facio , dissectus

Coquar inter minutalia : atque si his verbis non credis ,
Radula comminuar cum caseo in moreto ,
Et harpagine correptis testiculis trahar in Ceramicum .

770 Cl . At , 6 popule , quomodo existere possit civis , qui te magis amet quam egoi

Praecipue cum tibi meis consiliis utenti conlocupletaverim
Aerarium , alios torquendo , alios angendo , ab aliis petendo :

Non curans privatos homines , dum tibi gratificarer .
Bot . Istud quidem non nimis praeclarum factum est , 6 popule ; nam idem

praestabo & ego :

775 Alienos enim panes rapiens tibi anteponam .
Primum autem id te docebo , hunc te non amare , nec tibi esse benevolum '

Nisi propter id ipsum , quod pruna tua perfruitur ;
Etenim

meretriculis; quarum nulla extare potuerunt merita in
Kcmp . De Lysicle vide supra ad vf. 132. Sic in Thes -
moph . vf . 825 . cum Cleophontein vellet dicere homi¬
nem multo peffimum , pejorem dicit hac Salabaeclia :

μίΊ i » Κλίορά» X‘ipot» rrhioe ; dmu y -iKxQ-j-rj/st ; .
( Obs. utrumque dici & ‘

SxhxSxxx * & 2 *λα6»*£» . )
De Cymia vide in Vespis vi'. 1028 .

''
&. in Pace vs. 753 .

ubi eidem isti Cleoni tribuit Cynnae oculos , id est
pudoris expertes.

vf. lâz . Scholiastes : Miirti se »
' rie - î»' ,7 , il ;

XtTa$s& ‘ Deficitpraeposttio ei; , ut fit il ; aìttiJiiz , in lora .
Ut isto Alexidis : To / j

' dwo σάμζ κζτΑπμων rroAAÙ;
xvCsc · reliquum vero corpus in quadrata frnfia multa
discindens , quem locum citavit Cl . Kusterus ex Athe¬
naei Lib . VII . c . 21 . p. 324. α4τ *Λλ autem sunt cras¬
sa iora , quibus ligabantur colla equorum ad jugum ,
ut est in Scholiis ad Aeschyl . in Persis vf . 191 . .&
apud Hesychium in kìttìSìa ; ubi Airrusta legendum
effe jam monuerunt Viri docti. Ceterum Coriarius Cieo
hic de Loris loquitur ; ut mox Fartor Sc Coquus , de
re culinaria.

vf . 753 . K *t Auntr9itnv ] In Vespis vf . 955. xtxCeitt
Tupijtviiv ; yjd λίζον μίρμ - ■si μα katìm »?* ;.

vf . 769 . Tù-v c^xtTriduv Ικ·/.οΙμ 'ον] Γη Fiuto vf 956.
i >\ \ ’άύμιζ aiTÌr , xaCaìv V όζχιπίίαν . Ili Lylistr. vf.
365 . Kts uÓT'.T xAAlt erti kÙm 'Γ AÀCrfÌAj.

vf . 771 . ΧξίίμαΐΑ πλίϊς·* urrUitpA J Hoc loco itVotTe/-
xràm ila accipitur , ut «mjsiw quandoque ; Glosiae :
xrotxìiet , exhibeo , revelo. Deinostlieiies adversus Lcpti -
nem : ttaWi D JÌka yjfi iaazoi 'taaavIu dripyvsv terrò

'p
,νοΑίμΐαι · Plusqtmm centum & decem talenta exhibuit ai
hostibus. Vide infra ad vf. 814. ubi àrotuivro significat

. reddo , ostici0 ; ut etiam tr ohmua , alias , Ut Ranis vf.
1043 . iz χερς -άν - μοχβ npoTATu; dnUu '

sa ; .
vf . 775 . Άξττΰξων yiej Idem iste supra , vf . 742 .

dicebat : 0®* steos xirt χυτρών νφϊΐλόμίΐν. Infra
etiam vf . 1196 . scite admodum '

fiirripit leporinam ,
quam Cleo destinaverat Populi personae , & quali
suam apponit .
,

vf. 777 . Άλλ ’ S] Nihil de est hic ad plenam senten¬
tiam , quamvis id Casiiubonus putet ; conjungendum
antecedenti ; ίχί <pixsî vs , «wf ή it* τίτ » , Ρίοη amat

it >

l·



4 - I (S ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 ΙΠΠΕΙΣ .

° 5 MjjJbiot ίΐίζιφίατ o 'd&i <? yagas ά > Magnavi j
Kcu nuceis ψΜ μί ^ λΰύζ έ ^ λωτΙοτυπΐΓμ τταρέ& χμς ,

; So Ε -τπ mîs 7τίτς -α ζ y <pgoi"n
'
A σζληρως <n χμΆημϋμον ami '

Ουχ αστιφ èyò> ρ &Ζμίώμοζ avi τ^ τί (pipa, ά,λλ ’ Imtvadpay
Κά & γ&ΰίζβ μαλακοί , iva μ >ι τς>ιβνΓ5 τ ώ Σαλαμίνι .
Δ Η Μ .

^Av^gfflTTg 7jì ri ; ^ALv ^ τ '
Ag^ iia σΐί è «, £iWj

Tyro yt ΤΗξγ>ν άληΒως eîz» >εννα7ον , ^ φιλό^ μον .
78 ) K A .

'ili Ζτη μικρών Οανχς aZTaf AwTsA/aa '^wv ^ y^ sseq ;
A Λ Λ . Kw στ) αυτόν '/τολυ /Μκροτίροις Tyiav Λλεάστυασιν εΓλεί .
ΚΛ . Κ <4 μία) ìItìh σιί <xv»g è^ avv, Taf ^ « a ααλλον αμιωων ,
Ή μάλλον ίμχ σΐ φίλων , εθελω ‘τίφΛ τ· κεφαλής
ΑΛΑ . K «î 7Π?5 συ φιλίις , os t & tov c/><5V οϊκαντ ò mica 'τγϊΘ ;χχιιο£λ5 >

79 ° Kxj yo7*aAiois , ^ orkvg >r^isiS enA- oyJbov , Cìót ΙλίΖρεις '
’AMà î£ct.0eig£a$ «,Ù7o\ βλί 'τίίΐί .

’
Agχ· £ ολίμα <Γέ φέροντας

T/,v eiMv -iv Ιζίαχί^ αναί , ras ^ εσβειαί τ ’ αττελαώε^
’Ελ -? srvAews , faâaTwyi ^ cov , Oj ras bTTvvà

^
s <©£ 9 <ccA«v^) .

K Λ . iva y
’ 'Ελλίααν ag£w mim ’

éîî <jS \v roti λογίοισιν ^
79 ) Ωΐ tStov <T«T 7/ot’

εν
’
Ag 'b .^ìa otevto ^oAov VjAlàm -̂ ,

’ Hv αονχμάνΛ· τϊάντας $' αυτόν Agè^ow
’
y ® x, άίζμττβΐαν) }

ΕξίΙ ίλοχων ευ λ, μαχρως , οντόΟεν το τ ^τάβολον e £ <J.
ΑΛΑ . Οι/£ ΐνα y

’
ΙξΙη,μού Δί '

,
'
Ag ^ ^ as 'ΖΒζβίο^μ&νοζ , ίλλ ’ "

va μαΜο»
Συ μεν agroaMS a, άΊωρο ^ χνΐς Τ ντάλιων ’ ò 3ημ @*

Soo Ύττο £ πολέμα χ) τ’ ομίχλης , a mvLgyrls , μη καδο/τα
''

a » ,
’aM .

’ w ’
àvàyiujs άμα. , x) > & A^icd"a cD^ § erg

'
κεχίινν.

Ei’ JV ttdt ’ eì § àp^òv ζτ ^μ α,τπλβων άρίωχιφ * â/ ^ Tdi-ψγ ,
Κ «9 C|)ayàv άναΟα/^ σνι , ve, <πμφύλων ei5 λορ^ν ζΛ3ιι }

Γνά -

« , nifi propterea tantum . III .un enim VIIN habet istud
« λλ ’ i in negatione ; in Ranis vii in 5 . Λλλ’ *·Λ τΛ7*
τ -ιντΛ y éit1 λλλ’ 3 τ/ι * . In Pace vi . 475 · s's '

y (ΐλκίΐ1 L^èv ’Agyiioi π :ιλ &ι ctw3 ti xATxytKiev . Etiam
in interrogationibus idein valet ; ut in Ranis vf. 437 .
tstÌ ti jìh TO TrpuyiA

’ ίΐλλ’ ìf ΔίΟζ KtptV$& tJi *ΤΜζ Cfctl-

,« * 7i ; Aliud est *λλ ’ » , de quo alibi.
Ibid . ’Atroxxii ] Ita Etiti , pristinae ; jion tiixwi .
vs. " 3 a . " li * μι) TfiCCc T »r cf C£* / * v.î . i ] Scholiastes:

î «* μ » ί -,'τρίρ»! , μαΐί Jia ? 0f/f»c tìt à SsOa/tn / K*« à-
<T* » 7t\iyh à- ν*νμχχΙ * · Sede

’
in pulvinari , ne podicem

illum atteras & corrumpas , qui in praelio navali apud
Salaminem laboravit . Sic apud Acichyluvn in Agamem¬
none Clytaemnestra , Agamemnonem ex Troja reducem
excipiens , dicit vs. 914. - iw </[

’ ιμο'ι φίλον
* EitCstiv’ itrmvte τ Ίί μ !. ’χ̂ αμΆ alijtis Τον 7'. ν ΠΟΔ . , άνας ,
•iM8 1ΙΟΡΘΗΤΟΡΛ . Δ « -«--ί τί « ίλλίά ’ *κ ϊτ S7* x7a/ τί -

λ & , Πίίον χνλίο'θϊ rp mtuvai Tiairuorf , Sed jam , tba·
rum mihi caput , egredere e.v curru ifio , no« bmr.i ponens
PEDEM f»«wi , ο Λ«.ΐ , ILII VASTATOREM. Famulae

quid emiciamini , quibus tnjtm &um est negotium, sternere
solum & viam tapetibus ?

vs. 783 . '
AgMoiiu

'
] lite fautor Popularis Statsts fuit ,

magnamque laudem & decus est consecutus cum So¬
cio iiio Aristogitone , quod Hipparchum Hippiae Ty¬
ranni fratrem occidiilet.

vi . 785 . ‘iit ari μικcîv [ Vide ad Plutum vs. 377 .
vs. 788 . Πίρ .'ιίοαβαι ] Vide ad Nubes vs. 644.
ys. 789 . 79y * Tktov oprev cintivi ’ cv ao ÌVi ni /5

)[srj yunifUtc 1g» ®·νς> ΐιΓ:3ΐρ] Initio belli Peloponnefia-
ci Athenienses, qui plerique ruri habitare solebant ,
omnes in urbem commigrabant ; hinc ita erat opple -
ta hominibus urbs , ut domicilia non caperent omnes.
Thucydides Lib . Ii . ct <st ΛInvaici aaéeravlcc , àverei-
Scvló re , μ ίααομίζαίο ite τ àypSv róiSac rjj yuvai -
uve , 7-4f Τί.ν άλλίιν ÎT* p*7 *5yiìv , ίΤ ΛΛ-Τ* of* PV Š̂ pàvTO .
deinde INOX: Tisi aùtoìe , Λ* tò Lèi iiaUhcq
T8 ? vro\ xs ; w toìp * ypoip ιΡίαιταηθαι , « * i'*Lo« iTà g^ i-
^/Vèto . palilo posti {Tî.'tW â àpUevre i; ré χς -u , όλι-
3·ο« ,« rv TI7IV ÓTiIĝ cv eituteas , usti τ -ν -ì φίλοβν tìv*c , s

iìy.UM
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Etenim te , qui cum Persis digladiatus es pro patria in Marathone ,

Et victo hoite fecisti , ut postimus nostras res gestas magnifice crepare ,

780 Non respicit tam duriter sedentem super his lapidibus ,

Sicut ego , qui hoc pulvinar consui & tibi sero : sed surge ,

Deinde sede molliter , ne atteras Salaminiam vi&oriam .

Pop . Mi homo , quis tu es ? num aliquis e prosapia Harmodii ?

Nam revera hoc facinus praeclarum est , & valde populare .

785 Cl . Quam parvis a blandimentis ei benevolus factus es !

Βοτ . Nam tu quoque rebus multo levioribus eum inescasti .

Cl . Imo si quisquam visus est unquam , qui magis pugnet pro populo ,
Aut qui te magis amet , quam ego , capitis certamen inire volo .

Βοτ . Ec quomodo tu amas , qui , cum istum videas habitare in doliis

790 Et caveis & turriculis , octavo jam anno , eum non miseraris ,
Sed ante inclusum fumo enecas : & Archeptoiemo offerente

Pacem , eam dissipasti : legatosque abigis
Ex urbe,explodens eos,pede nates eorum verberans,cum ad foedera invitant .

Cl . Nempe ut Graecis omnibus imperet ; extat enim in vaticiniis

795 Fore , ut iste in Arcadia quinos·obolos colligat pro jure dicundoj
Si expectaverit : utique alam ego hunc & curabo ,
Idque inventum dabo qua jure quave injuria , ut triobolum habeat .
Βοτ . Non ideo profecto , ut hic imperet Arcadiae , tu satagis , sed ut '

magis
Rapias & plura dona captes ab urbibus. Populus enim

800 Propter belli caliginem tuas fraudes non videt .
Sed necessitate & inopia , quodque stipendia persolvenda sunt , te spectat ore

hiante ;
Quod si aliquando iste in agrum rediens vixerit in pace ,
Et esu granorum recentis frumenti se recrearit & olivas convenerit ,

Cogno -

vlxri'wv XArsttpvyiu 01 Js πο\ >,ύ <τά ts ίρ»μ & <&ό\ ροΰζ
atwav , rj?) τ a tipd yjcj τλ Ήρωχ . MOX : χλτ i7Xivu m
cîvto tfè yjù cv το?? ΠΤΡΓΟΙ2 τ <tsì %£ v /πτολλο ) , njà
« c 00*70; jÌ(Juv«to * ύ è%d>pncrt ξυπλ$όν}Ας aura?
» Grihtp.

vs. 791 . Iste aut unus fuit ex Legatis
Lacedaemoniorum ad Athenienses de Pace facienda :
aut ponitur istud nomen tanquam hominis nomen Pro¬
prium , led alluditur ad etymologiam vocis , quae
iigmlieat inceptorem beili . Scholiastcs : Slroò? '

Ag%t<wh-
λίμ » , μίλλον ί%*ξ%ον ί.-ariìii^ i} τ« ττολίμχ
τ ^ λΐ “νΑ , ϋ 'Δ Αξ%ίί&]ΰλψ. χ g(p/ίV/iν StSovτ©' ' Fèrofìmile efl
tu

(l
it Ì^rc^eJ>tt}̂ ìr̂ Caudioris belli '

) hic mentionem fecìffe , ut
oj ondai Cleonem potius effe audiorem belìi ; etiam Anbepto -
iem,id estiverò anciore belli pacem offerente. Fucilint au-
icm Lacedaemonii , qui belium Peloponneiiacum in -
Cs.(Ja''unc · atque udem hoc tempore legatos miserunt
?. . Athenienses de Pace , qui re infecta reversi sunt .
Vide ad Pacem vi '

. <Sfi4.
Vi . ' 94- '

Hs-t jaj à t cîs Koyisie· i ] Cleo «Sidus ja¬

ctabat Oracula de futura Athenicnfunn potentia ; so¬
pra , vf. ót . de ilio : Sij & χζχο-μί : . infra , vf . 815 .

vf. 795 . Πί»τ£.'?5λ5» ixiaVis-Seyj Judicia exercendo
quinos obolos , non tres tantum , ut nunc Adiccis ,
meriturum dicit Populum Atheniensem in Arcadia ,
victis nempe Arcadibus. Infra vf. 1085 . Allantopoli
comminiscitur oraculum , etiam de sutura juris dictio¬
ne Atheniensium in Media : χ ’ » τι y' à 'ExSzrdvsi:
Sixdfti : , Μίχαν ÌGrLzrxru.

vf . 797 . Bu rjy μι&ρας ] Alludit ad illud Proverbia¬
le : incudat xdiiicaic ' Scholiailes : 8 tffipisiyu ^ ût -

kts Ù dttro ir -t -xid , KTg 6i 4 -3-0 diUz ‘Zripirdiio-eTc/f
ad airpdyy.uau * Tison anxie laborans , nec fi ex juflo ,
nec β ex ìnjttfìo res conficiatur . Supra , vf . 156 . Cieo
dicebat : St iyd βί ?κα> κικρstycit , pfi itxaix ddiu *-
ubi vide Notam.

vf. 8os. Eic α’ο-ρόν] Dixi ad vf . 789 . Atlienienfes
ex agris in urbem conveniste.

„ vf. 803 . xiiSpa ] Frumenti recentis grana , quae
„ moris erat torrere , iisque uti . Fùiste hòc genus dc -

G g g 51 licia*



ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 I Π Π E I £ .
Fvacrî^) otm kycém & vtov τνΓ μκ & οφορΆ παρίχοπία ‘

8θ $ E fi J <tdi $&μ& ζ α,^ξοιχφ 1 -, xeKgi σβ τ -̂ tipov ίχνιναν.
A συ yrymoTLCM •rovi ’

εξαπuras , χ, ompoiτΰλιϊς <3?èJ σιαωτβ .
ΚΛ . Οΰκβν Suvov meri σι λίγοι Sor ’ ’eV ιμί , $ ^ μζχΚΚίΐν
rigoî

’
A $ Uvcdys % τ ίνιμον , mcmtixó^ c. tîKum λ fóticn ,

Nîj τ Δ »/«)7ς>Λ , ®ιμχψ>ΧΚίαζ mîhcS rfèX f τπίλιν tiSii.
810 ΑΛΛ . Ώ πόλυ v

Ag785 5χλώθ· οι * λε^ Ί ? σΟ Ge^UTvrcAu «.ντιφε^ ί^ει^ ,' Or ίπτιγ,σι τ ττολιν γμαί μιτίσσ , éb'càv Ότνιιλγι '
-rr \ \ / > ' " π ~ rKoq Tymi τ HeiM -L «Τίϊ^ σε,ααξ &ν ,
Αφελών τ ’

ySŠv τ 2^ youcav iy6us xcuvùs παρίθηζε.
Συ F' ’Afywas ίζγιτησοσί μιχροπυλi & s 'ύτηφΙωουίί

8 15 Διατει̂ ι^ων , *, , ο Θεμίςΐχλ ^ &νηφΐίλζ <Μ.
KcìtSi '/® * μ φάώ·/4 'ώώ 7 ^ ( ' <π> ώ

' 'Α^ Μειων
Κ Λ . Ουχαν muri àvsv âx,^av , ά èvrv TytVy
Oriti σι , φιλώ ; ΔΗΜ . Π& υ

’ £.7Βσί , χ, μ )\ σχίξξολλι dvq^At ,
ΠοΜ.5 Si τηλιω μ& ^ gsvov χ) νυν ίλίλ >ι9μ $ εγχ^υφιαζων .

<> φ Ο φ Ο ΦΟ Φο Φ <>φ # Φ # Φ<>φ .<> § θΦ # .

ΣΤ2ΤΗΜΑ ΚΩΑΠΝ , β'.
8 - 0 ΑΛΛ . Λ Ιϊια,ρ curverei , ω Sti,uaxiSiov , ^ •/τλεϊςα vravSgyx <fè cestita § :,

jLVjL
' OM>Tcv -χχσμφ ) ^ Τ8ΐ. λ,αυλ » 5

Ταν ÙS§uvm Οηχαι,υλίζων ,
K*ra £goy&i^<| , χαμψαιν papali
Μυ ?ϊΜατα } τ hpjacnw .

825 Κ Λ . Ου ^ captiam , άλλα σε χ\ ί%ίοΐμ·
ά

’
Λίρήσο

'
y °> 7^ 6/5 μυ & ί &\ ζ .

A Λ Λ.

lìriarum in pretio , praesertim apud rusticos , appa-
J rct cx j10c loco . Casauhmus. Etiam in Pace vs.

$ 94· Toît àypitnotcl > « e "V6 * ^ /d>« -M rumpi * .
vs. 810 . ΤΩ « mj “

Αξ·) ίί x >.« 6’ ci * *ty{ ] Ilemisti-

, chiurn hoc legitur etiam in Pluto vs. 810 . Kusterus .
libi vide Notam.

vs. 812 . 'ApirwV » ] “Afirot prandium . , dptcav prandere;
alludit autem ad

'
άμτ ®· optimus , ut significet , tunc

civitatem in optimo statu fuisse .
Ibid . Πζ·0·ίμ=φ ] Allcgorice , quasi de opere pistorio.

Sensus : Ad beneficia cetera , extruSlionem Piraeei addidit .
vs. 814. 'AÓiivaisr - μιχνο 7τοΜχ* ν dn-οφioai ] I.yiìas

Orat. 1 un. μνρ* λ»ν arri μΜ ( ίί * τήίαξ* ν τ lir « Μ» ,
»μοο «ο·*ν «Vf! ϊ * σι*ζ**»( im 'ipmai · Magnam ex
tarsia , ΰ concordem ex seditiosa reddiderunt urbem. VI-
je supra vs. 771 . & aci Ranas vs. 1043 .

vs. 8l <S. ’Α£ /λλΐ!»ν «VρμΜ {] ' Attice , pro άπομάτ·
*τκ Scholiastes : i£ò dè ^ ce ΐίξυ txvìÌu πχήαχς μί· -
αήχίΐς . ίκαλχνίο .·ρ* ξ

’Αχικλΐΐόί tìvsc xfdifi , άς iìytviic
dì αυτμ · Tu vero cibum unci capis in Prytaneo . Voca¬
batur enim hordeum quoddam Achilleum , quasi excellens.
Nimirum in Prytaneo coenantibus , ex illo genere
hordei paratus videtur appositus esse cibus. Athe¬
naeus commemorat μίξαν a χίλπιον , là III. p . 114.
& addit : , yfi trees avxn Wit « Yr 'Ayit/iiav upibov yt-
fitti .». Videtur autem Comicus verbo Λη-ομΜιαβμ
ad μίξαν alludere : quasi Cleo illo hordeo sibi pinsat
mazam. Et opponitur verbum άνομάχΐ ^ , quo utitur
ad Cleonem , verbo πζοτίμ *£ ίν , quod de Tbemifiocle
loquens usurpabat : manetque eadem metaphora ; ut
dicat Themistoclem pinsendo addidisse aliquid urbi ;
Cleonem autem de Publico sib ipsi pinsere . Aut hoc

verbum·,
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Cognoscet cujusmodì bona ei praecideris propter stipendia .

$05 Deinde tibi redibit exacerbatus & ferus , calculum contra te quaerens .

Quae cum tu scias , hunc decipis & somnia tua jactas .

Cl . Annon vero grave & intolerabile est te haec in me dicere & me calumniari

Apud Athenienses & Populum , qui praeclarius meritus sum

Multo jam de Rep . quam Themistocles , ita me Ceres amet .

Sio Βοτ. Ó Cives Argivi , auditisne quid dicat ? cune Themistocli te aequiparasV

Qui reddidit urbem nostram plenam , cum eam invenisset semiplenam .

Praeterea ei prandenti Piraeeum insuper pinsuit ,

Et nihil de pristinis tollens novos pisces apposuit .

At tu studuisti urbem Athenieniium parvam facere

815 Interseptam , oracula canens , & teipium Ihemistocli aequiparans .

Et ille quidem abit in exilium : tu vero hordeaceis Achilleis vesceris ,

Cl . Annon acerbum est , o Popule , haec me ab isto audire ,

Quia te amo ? Pop . Heus tu , quiesce , neve conviciis eum pete .

Nam sat longo tempore me clam defraudasti .

SYSTEMA VERSUUM χπ .

82o Tìot . Impurissimus est , 6 Popelle , & multa nequiter egit

D Te oscitante , caulesque
Repetundarum succidens
Deglutir , & ambabus manibus inferciens
Haurit Reip . bona.

825 Cl . Faxo ego , ut non gaudeas ; nam te fura¬

tum esse tres myriadas convincam .
Βοτ .

verbum significat abflergere manus ; ut Cleo dicatur
propter luxum pane uti , ex ejusmodi hordeo facto ,
«d abstergendas manus , pro quae ad hos
usus alias tiebat ex viiimma farina , aut potius ex fur¬
furibus . Hefychtus Spongias / IcbiHeas quasdam dici ab
aliquibus ait , quibus abstergeancur oculi.

vs. 818 .
,

Eiiftatliius : axtzQiWitv , er χίας
£*λλ»η>, inoCikr , τΐ s i5 i c πρ -Μαια ; · nempe ut in j « ,-
ϊχχίζΐ iv , quod est ab «ς :άρ -χχ * ; , aut forte o- aliiimi -
tur , ut in σμικρίς . Secundam has etymologias S-L-. -
. '.Λλίο erit χίζτouì 'ìv.

vi . 819. Ποχλίρ Hoc loco Nimium , ut in Nubibus
v1· 915 . -bpag-ji ti orokkx * Nimium ss audax.
. tbid . ’Eyxwtia' fnv] Formavit hoc verbum a voce

, quae ab îyxpisrìai , occulit , descendit , & pa~

suiti lignificar fiibcineritìum , ut est in Gioisti , qui sub
cineribus torrebatur ; hic occultis fraudibus uti , est

ιγί ’.υριίζίΐν. Manlit autem in metaphora ab arte pi¬
storia ; nam primo dixit , προοίμαξα , deiride ατομ -ίτ -
rr<{ , & nunc ίγκρυριάζιπΊ .

vf . S21 . Ότι ™ χ,^ο-μί ] Secundae personae . Infra
vs. Ιοαδ . " Οταν σύ τη. Λλλοοί 'χά.ηχρς .

„ Iblei . Kaio.se ] Loquendi genus
’
petitum e re oli-

„ toria , Iu multis oleribus , caulem maxime praba -

„ mus . Ideo Poeta objicit Cleoni , quod populo A-

„ thenienii caules repetundarum succiderit , id est , reos

„ reparandarum pretio dimiserit , facta Publico inju -

„ ria ; cum Populus Atheniensia talibus judiciis n« >

„ minus oblectetur , qtiam ganeo aliquis aut lurco

,, caulibus. Ex Notis Cufaub.
Gg g i
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ACTUS SECUNDI

Τετ ^α^ ετ^οι loijixCtKoi ΚονΤ &λη/Γ [ίκοί„

TavfgL tzs^ jawm .

ΧΟ Ρ .
’ /Λ Π&σιν --.i-AgsTTvis <î><mìs μυεγ,φΐ ωφέλημα »
A ^ Ζηλαί σΈ τ' Λΐγλarili si$

' et
*

γί>’ 0$’ gWffîts j
MfVtT ® ·* ' ΕΛλίθ/

'
ffiy ecrtj , ^ pH» χ^θίζεα

835 îy T ζυμμ,ί ^ τ ’
óig^eis e^ v TL/suya» ,

Hi , τπιλλοί J -ξνματ
’

eg^ otj , σείω » τέ ^ ivCM^ w» '
Κα) μ >ι ^«θνί τ óivcfy

’
, eTrk!^ σοι .Xa&hÀ SiSìnwi .

KclTEgj -atnj 7®
P ^ Sias , 7ύ \ 9υζ^ ,ί ί -

χ ^ ν 'ΤΌΐοω
'
& ς .

Κ Λ Οΰχ, ) ω
’
j-αθοί , raur ’ επ m τχύτη 5 μα

' τ Ποστι^ .
840 ’

Ejtwì ^ g £5*’
εΐξγασ/ά/οι τοι^τον « g^ v , WS τϊ >

'
Αΐταξάπαΐ '&,ζ ras è^as è^ 6g« § ΌηφμΛζεΜ ,"E -v § ctv μ r k <r r7nhìti'i τ ò & Πύλβ m λοιττό *.
A Λ Λ .

'Ettz ^ S ώ> rasi àtr/nen» ' λχζνν $ οiSÌ$h>x$ . g.
Ού γι' σ

’
e^ gW , φιλβίί τ èy„ ‘ΧΖζβνοϊιχς

845 Taui σ» ; èav cujtom τοϊζ àvaTtOwaf ,
Αλλ èN τ « τ , ί» dy/xe , μλ -χχημ , , <y , >?» σι, jLdAii
To» ol»-/^L rooA ^ oij -rV72 »î , ovi TaTS
*0 />as )S auras <n <p @v o?o»

"àA βυξωοπαλων
Νζ« ιϊ » · tvtV i <d&ioix. s (n μίλιτΌπίϊλαη ,

8 ) 0 Koj TUf 07raAaj " τ » τσ <ί)
Υ eis e »

’é& συγχεζνφός,
"Ω.Τ ei cni βίΑμήσαίΟ ) % DAè^ etas òspctTCivikj

NvZJyg·
vs. 817 . Ti 3·ΛΧ«τ7ο *ίτΗ ( ] Athenienses obtinebant toÎVi -f -tck . _

illo tempore imperium maris. v5. 833. Etojp-g/s] In Avibus vs. 344 * *&'*>
*, s -r-is^ e

„ Ibitl . ΙΙλατΰνίΛκ ] Proprie 5ΤλΛτ«> ί^«ιν est , extre - ircxi« «» όξ,«Λ . . ,
mo remo , quae pars illius lata est , ferire mare & vs. 835 . TpisuM*] Joco tnbmt Fartori Tridentem”
strepitum edere . CViÀ»4. ex Scholiastc . Neptuni ; quia Atliemensimn tunc erat imperium ma -

’
vs. 832 . ΤΩ vìi riv Mbfcivoit φα »ίί{ ris . e* Scboliis . ,

Aeschylus in Prometheo vs. 614 . <* xeni» » pix#,u « 5-ie- vs. 837 . Λ«£«» JuTexii' ) In JSnbibus vl . 531 . « s α-ναξ1
irasi·*'
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Bot . Quid jactas maris imperium , quid crepas *,
Qui pessimus es erga Populum
Athenienfem ? nam te ostendam ,

§30 Ita me Ceres amet , aut, ne vivam ,
- Ex Mitylene plus quam quadraginta minas dono accepisse.

S e E N A
. Q . U ARTA .

OSonarn Jambici CataMki.
Eaedem Personae . .

Chor . â Qui omnibus hominibus maximo emolumento exortus es,
.Admiror tuam eloquentiam , & te beatum judico ; si enim,ita perrexeris ,

Maximus inter Graecos eris , , <5ζ nunc solus tenebis
S35 Remp . & sociis nostris imperabis tridentem in manu habens ,

Quo multum pecuniae conficies , calumniis terrens & turbans homines :
Sed ne dimittas hominem , postquam tibi ansam praebuit ;
Facile enim ipsum vinces , ejusmodi habens latera .
Cl . 0 Boni , nondum eo rediit res , ita me Neptunus amet ,

840 Extat eyim meum quoddam facinus adeo praeclarum .
Ut omnibus meis inimicis os .obturare possim, .
Quamdiu aliquid fuerit reliquum de clypeis , quos ex Pylo allatos dedicavi .
Bot . Subsiste in mentione clypeorum ; nam mihi ansam dedisti .
Non enim debueras , si Populum amas , data opera

845 Permittere , ut illi clyppi una cum ansis dedicarentur . ■
Sed est haec , 6 Popule , molitio,quaedam , .ut , si . tu velis -,
Hunc hominem castigare , tibi non . liceat .
Vides enim ut sit constipata ista caterva coria vendentium ,
Juvenum ; circa istos habitant venditores mellis ,

850 Et caseorum ; qui omnes in unum conspirant .
Itaque , si tu frendeas iratus , & cogites de hoc homine in exilium pellendo ,

Noctu
wapifmiv XrtCwr Hic paulo post :.
yui> èi-d-/L'X2§. In Lylistr, vs. 675 . u cvìà ^i •t/c

'rasisi κΑ» σμίκράν λαζύΐ,vs. 851 . Scholiastes : . ϊς-ι μ\ν ονομα παι-
9ΐχζ " -θ'* Λ ùrth · [ «»] alrsv 'ί^ος-ρακ,ΐσ·̂ -

Eft quìdem
‘
οτρχχ,ίν ^Λ nomen ludi ; hoc tamen vult

dicert ; Si velueris isfum ser ofiratismum ejicere, jul . Pol¬

lux IX- ipóli £* άλλων παιδιών ονόματα , ταυ rovsX*-
σων %ρμα τ » κατχλ »^ τ ονομάτων, βαο-ιλίνΑ*. , ος-ρα -
κίν^α , ^αλκυςΊνΑα , μυΐν ^α , χυτ ptvJa & C. Dicam df
aliorum ludorum nomina. , eandem habentia formam refpe*
ftu terminationis : βχ <τι \ ϊν£α. , h? ?ax.:vSa & c . Iist autem
βλίταν οζ-ρακίν Sa hoc loco , vultu minari oflracismum1
& dickur ut βλίτταν ΠΛλλίίϊΛίβ à Achanu vf . 2Z3.
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illo tempore imperium maris. v5. 833. Etojp-g/s] In Avibus vs. 344 * *&'*>
*, s -r-is^ e

„ Ibitl . ΙΙλατΰνίΛκ ] Proprie 5ΤλΛτ«> ί^«ιν est , extre - ircxi« «» όξ,«Λ . . ,
mo remo , quae pars illius lata est , ferire mare & vs. 835 . TpisuM*] Joco tnbmt Fartori Tridentem”
strepitum edere . CViÀ»4. ex Scholiastc . Neptuni ; quia Atliemensimn tunc erat imperium ma -

’
vs. 832 . ΤΩ vìi riv Mbfcivoit φα »ίί{ ris . e* Scboliis . ,

Aeschylus in Prometheo vs. 614 . <* xeni» » pix#,u « 5-ie- vs. 837 . Λ«£«» JuTexii' ) In JSnbibus vl . 531 . « s α-ναξ1
irasi·*'



ARISTOPHANIS EQUITES . <μϊ
Bot . Quid jactas maris imperium , quid crepas *,
Qui pessimus es erga Populum
Athenienfem ? nam te ostendam ,

§30 Ita me Ceres amet , aut, ne vivam ,
- Ex Mitylene plus quam quadraginta minas dono accepisse.

S e E N A
. Q . U ARTA .

OSonarn Jambici CataMki.
Eaedem Personae . .

Chor . â Qui omnibus hominibus maximo emolumento exortus es,
.Admiror tuam eloquentiam , & te beatum judico ; si enim,ita perrexeris ,

Maximus inter Graecos eris , , <5ζ nunc solus tenebis
S35 Remp . & sociis nostris imperabis tridentem in manu habens ,

Quo multum pecuniae conficies , calumniis terrens & turbans homines :
Sed ne dimittas hominem , postquam tibi ansam praebuit ;
Facile enim ipsum vinces , ejusmodi habens latera .
Cl . 0 Boni , nondum eo rediit res , ita me Neptunus amet ,

840 Extat eyim meum quoddam facinus adeo praeclarum .
Ut omnibus meis inimicis os .obturare possim, .
Quamdiu aliquid fuerit reliquum de clypeis , quos ex Pylo allatos dedicavi .
Bot . Subsiste in mentione clypeorum ; nam mihi ansam dedisti .
Non enim debueras , si Populum amas , data opera

845 Permittere , ut illi clyppi una cum ansis dedicarentur . ■
Sed est haec , 6 Popule , molitio,quaedam , .ut , si . tu velis -,
Hunc hominem castigare , tibi non . liceat .
Vides enim ut sit constipata ista caterva coria vendentium ,
Juvenum ; circa istos habitant venditores mellis ,

850 Et caseorum ; qui omnes in unum conspirant .
Itaque , si tu frendeas iratus , & cogites de hoc homine in exilium pellendo ,

Noctu
wapifmiv XrtCwr Hic paulo post :.
yui> èi-d-/L'X2§. In Lylistr, vs. 675 . u cvìà ^i •t/c

'rasisi κΑ» σμίκράν λαζύΐ,vs. 851 . Scholiastes : . ϊς-ι μ\ν ονομα παι-
9ΐχζ " -θ'* Λ ùrth · [ «»] alrsv 'ί^ος-ρακ,ΐσ·̂ -

Eft quìdem
‘
οτρχχ,ίν ^Λ nomen ludi ; hoc tamen vult

dicert ; Si velueris isfum ser ofiratismum ejicere, jul . Pol¬

lux IX- ipóli £* άλλων παιδιών ονόματα , ταυ rovsX*-
σων %ρμα τ » κατχλ »^ τ ονομάτων, βαο-ιλίνΑ*. , ος-ρα -
κίν^α , ^αλκυςΊνΑα , μυΐν ^α , χυτ ptvJa & C. Dicam df
aliorum ludorum nomina. , eandem habentia formam refpe*
ftu terminationis : βχ <τι \ ϊν£α. , h? ?ax.:vSa & c . Iist autem
βλίταν οζ-ρακίν Sa hoc loco , vultu minari oflracismum1
& dickur ut βλίτταν ΠΛλλίίϊΛίβ à Achanu vf . 2Z3.



4 - - 2 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΥ2 I π Π E ϊ 2 .
NwtΊύ>ξ %s(.GAgmavtVTii <ms itrwibLi , giorni
Tai eiV&Acti τ ίλφίτην άν χμτΆλΆξοίίν '

ημαί .
Δ Η Μ . Ο ’

ιμοι ττΙλομ \
’
ί·χΗ <η $ ; ω TTzmjpe ! '

8 ) 5 O -rvv μα τταρίζότζίβ ^ efiov tdiav ^c κ^ σιΛμαν .
ΚΛ . ( Ϋ ^αυ,μΐηί , μ η y \ ίγ >ντ %* ÎcSTì 9 μΜ$ οίνβνί
’
Εμα 7n>y éU ρνοπιιι φίλον βίλ 'ήον ' os mi ίΐί âv

^Επαυσα Ta i αννωμ olg. i '
ĵ os μ y λζληθζ* £ -h'v

’
Εν τη οτολ ^ συηφάρ&νον ' &Μ.

’
A>9e«s κίζζμγχ . .

86 θ ΑΛΑ .
"o ^ γί> ol τiti ίγ ^ λιιί Βηράμ -άμοι πίτπ/νΰας.

"O r
QiV μ η λίμνη j^ ra ?"μ , λ &μ&ίνΒσϊν s ^ r

’Εάν S1'
<Lm te Χμτα 4 βοξ,ζορον κυκασϋ )

Alpaca ' À) σύ λαμβανε<5 } b τ πολιν τα. ς̂ .^ ί .
ΛΕν F

'
et ore μοι τΌσατοη . σκύτη τοσονυ^ο Tsxahm ,

86)
’Ehì '̂ss y <h τντη ’ΐ ye χαίΆυμα σεοωτα
Ταΐ 5 ίμζάσι , φάσκω» φιλΕΐν ; Δ Η Μ . Ού <hs(gc, , μα τ ’ΑπίΜω.
ΑΛΑ .

"
EytaKdi 8V JSrr

’ αύτΐν oTos αλλ’
eyó> σο»

Ζίυγί ττίλίφρ ® * εμβάί &ν , τντ » φορΕΪν ίίάϊνμι .
Δ Η Μ . Keivo) σ’

, ocrov y
’

èy
’

ω$Ά , τ J^ftoy οντ’
atiWi

b ?0 Εύν^ςατον τε τη 07Βλ ^ , ^ τώΤο-» ibucluAoioiv.
ΚΛ . Ού Fetvov 8 1 Kr ' \μξ>ά^Αί τοσγτοη (hWcO^ j
xi^ y Λ e^slv octtjjv πΒ ^ νϋαζ , o $

^Etouow T8 S ΎΜϋφραίί τ Γξύτ]ον εξαΛέίψβμ ;
ΑΛΑ . Oîlx .8 v cn J4 (#. mu ^t Jtivsv ^ 'ζ^ ωκίοτηρϋιι}

87 5 ΠλΜΧΛ) TE T8S rotV8^ o
'
8S ; ro »

'
x. èc3" ' 07ra § ex,LiV8 §

O '̂ ch9ovWv Επαυσα ? , iva μπ ρήτορα yimfy .
TStov F'

ορών îh&j o >To TMutemv » ,
Ou Wotdt ’

Αμφιμα ^/άλβ τ $$μοιι νξίωονοί ,
Χαμαν ®* ο>τ ® * ’ άλλ’

è >J σο » 7V70V ( Ι 'ύ '
αμΛ .

88θ Δ Η Μ . Τοι8τορ1 ®ΐμΛφχ\ τ\ί 8 ora Tra τ’ ί -π^όψα ·
Κ06) τδΐ σοφόν λ,οό /te ιν

’
ο Π et stilis ' ’ίμοιγί μίν το»

Ού μϋζον etvoo) φοανετ
’ l^ébptifuu y ^ Ίαν® * .

ΚΛ . Ο »μοί raAa$ > olus '7τι^ησμοα μ& 'ZvéièXa.mis.
ΑΛΑ .

Vs. 855· napî* îV7s ] Supra , vf . 804 . βίβ» «Va8S» ai -
TOV T ? ^t/S°6oKSfoL7r&f>è&Q7rìx· CÌt ilUtCITI ideili quod ÎTot·

, quod in Glossis exponitur : Defraudare ;
proprie in mensuris : & quod hic sequitur , Λ̂ /Λ/χάν ,
est τ diijuov tÌTrAiuy παρ#.ΆραίμΜ & , ut Scholiailes
loquitur . . Λ f .

vi*. 856 . M « t « x«> °è <νθ/ ] Sophocles in Oedipo
vf. 927 . Άλλ’ ΐ ?Ί τί λ6>ον7# ' , «i <i>iCi£C λέ^ ο/ ■ 5ìì/ de-
(litus est loquenti ) fi is metuenda nunciet .

vs . 8ói .
‘Eatv ή

* &m τι xtfot* τ ,άί ^ ορον Jtujcwtrij

Procopius^ Epifl\j 8 . <rùv trfyjv avi»
xd τ » jĉ îcìv ΤΛ τ rfv6ptoV» v -τρΊ 'μμΑίΑ · C»w animadver¬
terent Fortunam humanas res furfmn deorsum turbare . Ae¬
schylus apud Athenaeum IX . p . 375· ^ aurHe 6- c , "H
ττολλ «ν cv Αόμοκην ut>y*?£! κ «κ.α , ASVLS-L τρίπατα.
tó ^C' ανω κάτω ' - ejusdam suis , quae multa in aedi¬
bus fecit mala , quatietis & evertens turbulenter omnia
sursum deorsum . Demoflhcnes Philippica III . νυν ή * d-
•ποΚωλος atratvlct λίλύμΑνΊοΐι , ŷaù, avùù yfijp «λτμ tctoìmké
τλ τ ΈλλΛί'βον προίγμίΐα. ' ««iew postquam illud

periit ,



ARISTOPHANIS EQUITES , 4:3
Noctu diripientes clypeos isti currerent
Ad occupanda granaria nostra .
Pop . Hei mihi misero ! habentne ergo ansas illi clypei ? 6 sceleste !

§55 Quanto tempore me decepisti & fraudasti .
Cl . ò Bone , ne dedas te huic Oratori , neve putes
Me ipso unquam te inventurum amicum meliorem : qui solus

Conjuratos compescui .- neque me latet ulla

Conspiratio in urbe ; sed statim vociferari soleo .
860 Bot . Idem enim facis quod illi , qui captant anguillas :

Si enim lacus sit sedatus , nihil accipiunt ,
Cum autem sursum deorsum caenum perturbaverint ,
Capiunt : tu quoque accipis , quando urbem turbas .
Unum hoc dic mihi : cum tot coria vendas ,

S65 Dedistine unquam huic de tuo soleam
Ad calceos , tu qui te amare eum dicis ? Pop . Non sane , ita me Apollo amet .
Bot . Ergone cognoscis eum qualis sit homo ? at ego tibi

Hocce par calceorum emi & do gestandum .
Pop . Judico te omnium , quod sciam , optime de Populo meritum este ,

8 .70 Et reip . te esse benevolentistimum , atque digitis pedum .
Cl . Annon ergo acerbum est calceos quidem apud te tantum valere ;
Meorum autem erga te meritorum te oblivisci , qui
Compescui cinaedos, , deleto Grytto .
Bor . Annon ergo acerbum est , te culos quidem in/pectare ,

875 Et cinaedos compescere ? ( quamvis omnino
Ex invidia compescueris, , metuens ne Rhetores fiant : )
Hunc autem ista aetate cum videas carere tunica ,
Nunquam tunica dignatus es utrinque manicata ,
Hyberno tempore ; , at ego tibi istam do.

880 Pop . Tale quid nec Themistocles unquam excogitavit :
Quamvis illud- etiam inventum sapiens, fuerit,Piraeeus inquam munitus ; mihi

tamen
Non majus illud videtur , quam hocce tunicae inventum .
Cl . Hei mihi misero , qualibus me adulationibus exagitas .

Bot .
Periit , labefecit omnia , C? ima summis miscuit apud.
Graecos . Vide ad Aves vf . 3 .

vs. 870, Ευήζ-ατόν — to'ìV/ J'&κ1υκοΐοΊ
~
\ Alexiâ apud

Athenaeum XV. p , 700 . 'ο uipàv uììà
τπρνπχπίν ιυίίίς , rv τ / c tcnòtuccv τ fuxluxcev‘ Qui

primus excogitavit deambulare cwn laterna noâìu , digito-
rum pedis patronus ipse fuit .

vs. 873 . Té» IfÙTÎov ] Cinaedum quemdam ita dictum.
tx Scboìììs.

vf. 876. “l »« f*)i jiiTofft yWty ] Acerbe in Rlieto-

res* illius temporis. Quasi , qui pueri , cinaedi fuere ,
illi Rhetores plerumque fiant . Supra , vf . 423· ---- irS’
ora ; ò r ti ; 0 c/|

' ii τ iruov erirporfvti· deinde alter !
ότι,! — k 'jÌ 'j ; o Trititi ; ; ιΐχιι . ubi vide Notam.

vf . 881 . Ό Π «;ρϊ : ί« ] Supra , vf. 211 . τ , 1- ip-ki-l », «-
σίμτζιν . Constat autem Themistoclis consilio extru -
ctum suisse Piraeeum.

vs. 883 . riiSMitrfiriî ] In Vestris v£ 1288 . òri η μι¬
κρόν tribùtura .

Ibid . Πίρ(ίλ« (#(ί ] Eurip . ia Oreste vf . 412. °< mu
ίιαγμίν .
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A Λ Λ . Owt , &Μ.

’ Ά »α» &»>ig , ατταν ^ σείνι '
88 ) Τοισι 7^Et § τοΤί σοισι» , -βλοωποισι ,

Κ Λ . Αμ .
’

βχ vMg§«Aèìr /ii Aw-VLiLiL' gya γϊ «.uto»
Πξθ£πχ,|Μ,(ρΐώΓ Tesi - σιί (J'

’
ο

’
ίμαζ

’
, ά πονηρΐ . Δ Η Μ . AtSen '

Ουκ , gj χόζμχμς ^ TroepSepeΙ > j2ugcra $ x^csx^qOV ο^ων ,
ΑΛΑ . Κοί) Ter * ’Θητη ί̂ζ en 'd& .ytp rm% , Τνα σ ’ ^ 7Π)7Π'ίξ>).

8ρο Kcq iza^ Tîpoi» ζ7πβ^λό1σϊ σοι . τ κ,αϋλό» oio9’
gjceTvoi»5

Ty σιλφι» r άξιο » Tivo .afyo» ; Δ Η Μ . Q/'à 731 .
ΑΛΑ .

'
'EttÌtTiSÌS ζτφ· CWTOi itr7fSlS ’

óf ξίον >4»gc0£ ,
li» ècfrioiT coiy/eSpoi , χαίττα τ ’ Ήλιοαοζ

ΒΛ'
ορτέϊ «,?Α^λ » 5

‘iSmxlumou/ 0ì Suesuros·
895 AH M . Nj) f ΠοσίΐίαΓ , ^ è ûi tVtî 7

’
errr

’ à ^ g κοΏ^ί © '*.
ΑΛΑ . Ου γι’ TvA

'
ù/oiTž β^ίόμ)ροι Siiere ’yìnaòi vnippoly

Κσ) N >) Δί ’
w ^ τντο sluppctvctys το /ccr^&vjj/ac.

ΚΛ . Ο 'ίοισί μ y 5 'mivjpiy βαιμύΜ -χΟόμα.σνι τα ^ τίει? J
AAA -

^H 78 Aros μ
’ όκ,ελέΐσδ νικΐσ«4 σ ’

αλαζονεία .
900 Κ Λ .

’Αλλ’ 8 μ« vtxJierai . lya $ $ ν\[ΰ m τταρίξειν ,
Ώ ftwSÌv Sfwhy ^ cSy τςύζλιον poepwoq .
A Λ Λ .

’ Et » Sì χυλ.ί·χ \/ιογ mi croi , ^ Ĉ ctgpiaxov SÌSìauiy
Tei ’

i mm iv -nxvJi/xioiS eXjuiifyia 'δηΞΛα,λείφ&ν .
Κ A· ’E>à SÌ ras 97θλΐΛ5 7« σ» »éo» τηΐίΐσζο.

90 ) ΑΛΑ .
i I <5

'» <5V^ 8 îteg'/wù» λα > ) , τα ’
<p 9x\ pjSica

Κ Λ .
’ΑττΒ ο̂α/ξΛ,ά^ ©'* , Ζ $ϊΐμ

’
, ψ £ <zb& $ τ κ«<ραλ £α

Δί α̂εΤξΟί
’
locpé

’
i κοί .

A Λ Λ , - ο -!>. 5 ο ,.
foy ρο 8» , gpty μ 8 ».’ Cf .

f
.

λ
. .

i i Κ Λ .
’Εγά σε Mi -ioa τςιψ

^ tg7«T» } «,ναλισχον^ τ
»2 }αο -

Λ«ν « 5* , ole ν ' 'ϊκώομ <μ <γΑ « * //ea quantis , miser ,
exagitor persecutionibus.

vf . 884· Verba in si» sunt desiderativa, ut
Λττακααόζύαι , aprili Thucyd. Lib I . arrawaiiioflit ìì rjù
<TÎ Miasma πολίμχ. Ubi Scholia : άπαλΚίt/Uxùs ϊχοιΊκ ,
TKTsriv ΐττιά *μκνΊίζ ί^τταλλ ctv «vcty. SîC , TrtfpatTwsslia) stpilcl
eundem Lib .IV . vi'ic cTe7rctpxsa >rtiovlot? ubi Scholia : rrd -

•̂fic-p Tfd.ù'jLJ'i 'nr . · cupientem tradere, item Trcrtfxiuriirc.
apud eundem I .ib . I . Vide ad Vespas vs. 168. alia for¬
ma verborum desiderandi cil contractorum ex a» ,
ut χιξο -riìt , de quibus hic in liquit , vs. 61 . 6t vf.
994.

•vf . 885 . Tciti τρίπΰΐζ το / e troie1 - X^ .uat
~
i Elirip.

in Oreste vf. 751 . ίχι Mtvsxi» τζίτοΐο-ι χζοΙμιθι .
Ibid . ' llmt žx*»tìM !tiJ Ih conviviis discumbentes

•exuebant ' foleàs ; ut hodienum Graeci & Tureae , fl
alicubi in collegio confideant ( sedent autem humi su¬
per tapetibus , non experrectis pedibus , sed ad fe
contractis , ut tibiae tranveriim politae formam crucis
referant , quibus insident , more Sartorum in Ilo !lau¬
din ) soleas in propinquo deponunt . Fiebat autem
saepe , . ut qui plusculum adbibisset , & subito vellet
sorgere , cogente aliqua necessitate , vicini soleas pro
suis acciperet ; nam ebrii non nimis acute cernunt.
Quin etiam illud contigit , ut aliquis 111 convivio so¬
letis plane amitteret ; Athenaeus VII . p . 338 . Aupiw&
vx κρχμΛ 'τοττοίχ κ.υλ\ όττ(κϊ& oii®' , -/ταν .ιτο cr crνμπο-
criat ts yjci.x oroio ; τό βλζυτίον ‘ raj οζ , sili ο , sieo
?τλ*Τον ajiTαροίτομομ τ « κλί^.Λ.ν1ι\ « àguórroq attrai τ )
trayisaXii» ' Dorieni Tibicini , qui erat loripes , perierat

in
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Bot . Imo id facio quod poti solent , cum cacaturiunt ,

885 Nam ut illi soleis alienis , ita ego tuis moribus utor .

Cl . Sed non superabis me assentationibus ; nam ego

Super tuum munus ei amiciam hancce tunicam ; it tu plora improbe . Ρορ . Αιχ!

Nonne hinc in malam rem ibis , qui pessime corium oles ?

Bot . Et istam data opera tibi amixit , ut te suffocaret .

890 Antehac etiam tibi insidiatus est. Meministine cum caulis

Lascrpitii vili pretio veniret ? Pop . Equidem memini .

Bot . Data opera iste voluit eum vili venire,
Ut ementes edatis , deinde in Heliaea

Judices pedendo sesie invicem occidant .

895 Pop . Ita me Neptunus amet , idem mihi stercorarius quidam dixit .

Bot . Annon tunc vos erubescebatis pedentes ?

Et profecto fuit hoc Pyrrhandri commentum .
Cl . Qualibus me , 6 improbe, fcurramentis turbas .
Bot . Minerva enim jussit , ut te vincerem arrogantia .

900 Cl . Sed non vinces me : ego enim ajo me tibi daturum

0 Popule , nihil agenti , sorbere catinum mercedis judiciarias .
Bot . Ego vero tibi pyxidem & medicamentum do ,
Ut tibiarum ulcera tibi circumungas .
Cl . Ego vero cattos tuos legens juvenem te faciam.

905 Bot . Hem cape caudam leporis , ut tibi ocellos circumtergeas .
Cl . Cum te emunxeris , o Popule , in caput meum te absterge .

Dimetri J ambici .

Bot . Imo in meum , imo in meum.
CL . Ego te faciam trire¬

mis curatorem , ut sumtus facias de
Tuo

■tn convivio solea illius pedis , qui ei claudus ac debilis
"erat ; tum is , nihil , inquit , majus imprecaborfuri , quam
ut ejus pedi sandalium meum conveniat.

νΓ. 895 . ’Avie HcVfiigr ] Per Pfoibpopoewm ìnteliigit
, & vult elicere : libi etiam , postquam sil¬

phium comedisset , commotam fuisse alvum , ut pede¬
ret . In Ecclesia -:, vl . ZIZ . & Ii6 . kit λκϊιιλο^
ττΛλα} * -- s <s [

' usu -rm Sjùfctv emΊχρ Kfduv
« jtosspea/igp.

vf. 896. Πυρροι ] Aut erubuisst* cos dicit , ex pudo¬
re , quia pepediflent: aut eos alvo cita commaculas¬
se vestem * In hcclcfiaz. vf. 330 . τί τ«τό tò Tryp*
fCVϊζΊ * i X TI 7ΓΧ KlVHflcLCCX KAT&TiTtXflKiV ,

vf. 897 . iiuppitviffi !] Alludit ad proxime antecedens
Truffci , erat autem Pyrrhander iste improbus aliquis &

Sycophanta. Èx Sciosiis.
vf . 902 . Mariti T^uC/./iv peparap ] IMetapliorice. In

Vespis vf . 508 . irxiftot rf,uxph φάγοιμ’ it it Murasi
mrrnypim . Hoc loco intelligit τ Λκ«γ« iv μιτϋν , ut
Scholiastes ait. Supra , vf . Z1 . Cleonis ad Populum
verba referuntur : evSk , piprrov , itrpay , Χχί rpiaCaMr .

vf . 903 . Tà ’ν το (!Γ<( ] Vide ad Plutum vf . 784 .
„ vf. 908 . Ίξΐ »ρ*ξ%ίΐι ] Tangitur hic calumnia Athe-

, , uis uiitata. Erant in ea urbe publica quaedam mu-
,, nera , privato sumtu curanda , quod proprie λΐι-τχζ-
„ >fî» dicitur. Ejusmodi fuit Editio Ludorum , & Prae-

, , bitio triremis . Illud vocatur xopxyi ?» , hoc
„ χΑ . Saepe autem non ditiffiinus quisque , ut erat
„ aequum , fcd optimus quis iis oneribus premebatur .
, , Càsauhonus .

H U h
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PIO XouiTy , παλοαίν vsuw Xyw·

τ ’
, Lt

'
§

'
>,» αναλαν GÒt Ιφί -

ξεΐί (, ySÌ iajjTnyiiAu ^ .
ΑΐΑμ# %Αΐ>>ι<π>/& ί 07ras

•λ . < A '
> . / / -Αν ( Τίον σαxtfov Aa-ws·

pi ) X Ο Ρ .
’
Avvig 7ία <ρλάζ <[ , TkLk-s ) nuu*

'Τ π ìpficnv ‘ vpeAx.%ov
Ag τ ξύλων ατταρυτεον
Te τ ανηιλαί rauTtfi

1'

Κ Λ . Acumi ίμ& \ χμΑΐα) klx- Ιω ,
ρ20 TO .JS ίΙ<τφθζ€/Μ.

’
Ey ω 7

'̂
®ΐί tVS tiàboibì

'Σ, 'πβίοχΰ σ
’

aTOS av ey ^ supps-
A Λ Λ -

’
Εγω F

'
A7ÎuAtiau μ y-

<Γ« ν , Οϋ̂ ομμι Λ σοι mi 1
! .

pZy Tò Αί-V royEoo *
’
EtpgfavA) σίζον ' ere Jìé'

Γνωμίαι èptîv μ eMov^ t 'a£= *
Μιλ ^ σιων , ^ jtigJ^ veTv
TaA &vtdv , )iv vlLe.

-reg ^ o' vi ^
P 3 ° S 'ss &sJW , otos τ τόΕθί ^ ν

'
E/L7rXvî -vO- <$ 8a/ >iì ét ’ eii

’ Ejcxajî 'tÌcu' «λθζίν· ÉTTSI·
-ra . -vreiv φα >ίΤν , Àvvjg
jto » ·, & συ τό τα λ atto » A& Cttt

P 3 5 ■BbAs
’
^ V ® * è-

cS' i
’
cyv ^ TtOTyeiJji .

XO P Ey v« y« r ΔΓα ^ τ ’AttoM » ,
KaÌ t £oo Δίί,αΛΤ̂ ..
Δ Η Μ . Koy μοι SbyJÌ ra’ÌVia y emq χ#, 7αφ &ία $

p ^ O
’
Ay ^ òs 7π >λιτΗ 5 , οΐ ® * vifcis to ^ eva

’
Avîig

„ vs. 9 1ο. ΤΙαλαιαι vaù »] Est apud Plautum , finem
„ nullum esi sumtuum , fi quh navim sartam tiliam tfse
„ veliti aut mulierem comtam : quoti Aristophanes hic
, , spedatimi udicat ab iis , qui viros bonos limitibus
„ vellent atterere , quibus de industria committebatur
„ vetus navis. Castali .

νΓ. 915 . Άν»ζ οταφκαζί
"] Per metaphoram ab ollis

ebullientibus , significat Cleonis animum incitatum , &
fremitum verborum . Eubulus Comicus apud Athe¬
naeum VI . p . 229. AiTT-it ααΖλ si bx^ zpu >■ai ΙΙΛΟ. ΤΙ ‘
Patina bullit barbaro sonitu , ab illo verbo παρκάζιιι in¬
didit Comicus Cleoni nomen

vf. 9 τ 9. AtJrut \ n : 'i ν. ιλίν }/*»»] In Vespis vf. 451 ..άλλα τΐταν ptv ταχ netti Swanov καλόν Sìkuv .vf. 920 . Ί tripli ®· Txic tia^opaìt ] Schoiiastes Aeschy¬li a Stanlejo editus , pro itctopaU legit apud Comi¬
cum nostrum ruptotttit , ad Prometheum , vf. 365 . &ita legi etiam in Suida & Etymologo annotavit CI .Kusterus. Mu iv®" autem est ab m®1 , quod Preso·
rium significat , ut ex Vet. Gloflis conjicere licet , sive
Praelum .

vf . 925 . & 930 . fcq . TÒ utv Tef} nvov Tîutìilatv
σίζον · σϊ St — σσιύίαν ] Similis imprecatio est in
Achanteusi , vs. 1155 . ov y' ϊτ ’ MSupt •nuSiS@j Stipi¬

ne f
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pio Tuo navem veterem ha¬
bens , in quam tibi summum nullus erit
Finis , nec fabricationis .
Comminiscar etiam ut
Velum putrefactum accipias.

915 Chor . Homo iste ebullit : desine , desine
Effervescere : subducendum
Nonnihil de lignis : despumandum
De minis aliquid isto cochleari.
Cl . Dabis mihi pulchre poenas ;

920 Nam tributo conferendo premeris .
Ego enim inter divites
Ut censearis allaborabo .
Bot . Ego vero minabor quidem ni¬
hil , opto autem tibi haec :

925 Ut sartago quidem cum sepiis
Super igne stet stridens ; tu autem
Sententiam pronunciaturus de
Milesiis, . & lucraturus
Talentum , si rem perfeceris ,

930 Properes sepiis
Te implere , priusquam in
Concionem eas : dein¬
de antequam ederis , homo aliquis te in concionem arces¬
sat , & tu talentum accipere

935 Volens vo¬
rando suffoceris.
Chor . Belle ita me Jupiter & Apollo
Et Ceres ament .
Pop . Et sane videtur mihi cetera etiam esse perspicue

940 Bonus civis , qualis nemo ad hoc tempus
Vir

vw , άπΊνμίη σίζατα \ trt τξΛ7τίζ»ζ Μίμιν»ΙκίΚλαι * kàtu μίλλαί/ <§ϊ' λαζίίν #ντ £ 9 κύων Λξ7Τ(ίσα.7Λ
Qfjyot. Dicitur miteni τ dynvov τενάι/ίΜ 5 ut χύτρα &-
èjpìic in Pluto vi’

. 673 .vs. 953 . M itihos ] In Eccles. vf. 533· *ΛΪ <τ ® Λ , » >r »gμύνκϊ μ \ ίζΐίϊ/<i} ττΆίτγι τίχια * Rogabat nutent 9 Hia quaeme accersebat, ut exirem omnino . Euripides iu Troadi¬bus vi . 1270, "EtfK. μ^ΒΙ-κασίν <s 'O Svecciai Trdpa Ο ciσ* ìvxttv κχγιρ®* ίΚ7ύμ -η \ πί,τραζ ' Sequere,· nam ad te
ttteerscndam veniunt ab Ùlystè Isti , cui te servam sors mit¬tit ex Patria . Vide lue in Equitibus ad vi '

. 622 ,vs. 936 . Έσ9ί»ν Optati ut Cleo vorando

suffocetur , dum in Concionem properans - se priuscibum celeriter Vult consumere . Archestratus Poeta
facetislimus , apud Athenaeum VII . p . 327 . -— yjijΟυταδ , άξ vstytvfy &f νπ <> σπχίϊιςb festina stc , ut suffoceris prae nimio deglntiendi stu*
dio .

vs. 940. ol <gr ihh “— 'tCwi πολλοί ? τ5 *£ο\ χ ] Pio-
minibus vilissimis, a rebus venalibus ; supra , vs 646 .
ÎVa TîCf ά 'ρύ-ίζ wvorvrs TrCihKÀiT ? ’& λίί. & vi . 659*‘v^tyUis ti yitditb ' ΐκΆτόγ τϊ '§2XL. Casaubonus oppor¬tune ad praesentem locum facit mentionem prover¬bii : 1Sardi venales.

H h h 2
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Avìig yvylw )̂ τοΤσι ttîMoTž V ’CoAy.
Συ k , <à Ποκρλαγάι» 5 φα <7κων φιλίΐν μ , ίρχ,ορί^Χoves,
K«à vu » ~&jτί$® * r Ιόίχίνλιον , ωί QÓc e &
Εμα ] m ^ SCa^ iS . Κ Λ .

"
Eyt . roaym 17θ’ sft »

945 fi i W A1
’ èatras ’ó^ zTfO 'žrél' &iy , επρ -φ * au

Εμχ 7iu.m ^ y>rEpos
*πδ ÀvaipAviioV̂) .

Δ Η Μ . Οϋα žcS
’ ojras o ΡαχΊόλιφ ÎS '

yro<A
Quali ’ το yyv owtuiov erepoy φοώ^ ,
’Α/λ ’

« y xyjopùs. A Λ Λ , Φζ/)
’

i7à>, *π croi σνμίίον w.
9 ) 0 Δ Η Μ . Δ »μ « /8o &t » ALxov ίξωπΙη/ίά/Μ .

A Λ Λ . Ου 7yro y t <nv Ù το $ &ov . Δ Η Μ ,
’Αλλά τlj

ΑΛΑ . Λαροζ jce^ io/às 'Qn π* τςομ JVi,ΟΜ ^ρρων .
ΔΗΜ . A (6 )7 τοίλαζ . ΑΛΛ· Ti èw . ΔΗΜ .

’Ατ7s0e/>
’ Cî .wbJ 'ìî», .

Ου τ è âc'
v ér^ev , «.Μα τ Κλεανυμ».

9 ) 5 Παρ
’

èpe » Λ' tvtw λαζάκ , rocpuSiié μχι .
ΚΛ . Μ « to y

'
, ω ^ίσποτ y αιηίζολα σ

’
lyò >>

Π &<ν αν >« τ ,4910^ , ® » axyayi τ è/a -)V.
A Λ Λ . Kcq τ ΐμαίιι νυν . Κ Λ .

’ ΑΜ ’
εόυν τντω «žnOij ,

Μολ ^ο
'
ν >WoD£ Λ7 σε . ΑΛΑ . Καν yr Tyrai 1

,
9 ÓO îwAsv yivžc^ S£ ero μί -χρ . ? α̂υρρίνβ.

Κ Λ .
’ΑΜ ’

ojy
’

è âcì . Asyaow , ai α§ξα | ero J77
Χά>£μ $ ATOOTS , è <?kpaVâ0/̂ b0V fOtfblS.
ΑΛΑ . Οι ’μά <SV y

’ ου Aeyaffiv , ws aAsgytJW
’ΐ ^αν ^ ctTOTOiDv , ^ ?ε ^ Αν ^υ , k !p

’
αξμ& τφ

p6 ) XgUffB Slamili SpXuâUu , X) KÙtAOV . .

K A Kaj μίω myx auras , <AV , iv ^τοσι
Αυτ̂ ν kxy <TA . ΑΛΑ . Πάνυ >ί . ΔΗΜ . Και <ro <&] φ épt*
ΚΛ .

’ liy . ΑΛΑ . Ί ^ . ΔΗΜ . Ν« τ Δ <
’ yàv χ&λύ{.

ΣΤΡΟΦΗ *

,, νΓ. 94- · κάηκαν $ΐλί~ν //.' ίτκαρ
’.Ρίηαχ ] Pasiv vel

ι amare vel osculari potei ! verti . OHxoìsuv est , esu

, allii alienare aliquem a se . Cafimbonus. ” Et lane
on· inepte pro osculari accipietur ; nam hic Populus
iiiafi ίράμιν®· amasius supponitur , cujus se Cleo fa-

ehatur else ipar »» supra vs. 718 . qui autem comede-
it allium , illius osculum non. est suave. Hinc Hora-

itis lipod . Ul . Maecenati , lì is allium, velit comcde-

e , talia imprecatur mala : / It siquid unquam tale con-

upiverh , Jocose Maecenas , precor Manum puella suavio
iponat tuo , · iixtrema c£ in sponda cubet. Alludit autem
miti ad o-x.ομιΐίκμχί Coriariorum , qualis erat Cleo.;

iipra vs. 199 . Jti nim ΓΐΛ? λα>ό>»ϊ oLrrohrvlaf t) ssttopo-

ίλμ * ■ utebantur ea ad coria elaboranda.
vs . 943 . Ίον SaMhtov'

) Scliollastes ad vs. 946. ό
‘Λ%1ύΜ®“ Ji , e» vini , τΓ» ζχίκ »» αημΐίη ' J.tnnulut au -

m , quem gerebat , erat signum imperii , nempe quod

.
'leo obtinebat . Seti forte per Μιίλ/οι talem annu¬

iran intelfîgit , quo utebantur non tantum pro signacu¬
lo , sed etiam pro clave : & de Rep . loquitur quasi de
domo privata , in qua Cleo hactenus , tanquam pro¬
mus condus , elavem habuerit : quam Herus , id est
Populus , ab eo mme repetit , cumque ab officio re¬
movet. Erant autem annuii apud veteres , qui prae¬
stabant usum Clavium ; in Tliesmoph. vs. 431 . Πξοτΰ
μίν Sv vv drti ύτοΐίο. ηιιν Αύραν ΤΙοαηχμίνχηηdecCìómov
vgiuCb *. ubi vide Notam.

„ vs. 950 . lo-,iμ ì βοίία S-piov Υξιοττίχμίναν
'
] Solent in -

„ lìgula annorum ■& annulorum convenienter cujusque
„ voluntati aut naturae usurpari. Sic fingit. Poeta
„ annulum Populi Atheniensium plane ex natura in-
„ consulti illius populi . Ludit, autem in vocibus Ρΰμ®·
„ populus & forale pinguedo. . In plerorunquc ciborum
„ paratu adhibetur pinguedo. Veteres amem Athe-
„ nienses inultos cibos parabant foliis ficulneis invol-
„ ventes , quae Graeci, θ-jì* vocant . Cafiub . ” Simili¬

ter



ARISTOPHANIS EQUITES . H-K
Vir extitit ejusmodi hominibus , quorum plures veneunt obolo.
Tu vero Paphlago , qui te mei amantem esse dicis , me exacerbasti .
Et nunc redde mihi annuiam ; nam non amplius
Mihi quaestor eris . Cl . Plabe tibi , hoc tamen scio ,

945 Si me non lines procurare Remp . alium denuo

Meipso nequiorem aliquem exoriturum -
Pop . Fieri nequit ut annuius iste sit
Meus : sane signum aliud videtur esse ;
Nisi forte parum cernunt oculi . Bot . Fac sciam quid signi tibi fuerit .

950 Pop . Bubulae adipis thrium assatum .
Bot . . Non illud est , non thrium inquam . Pop . Quid vero ?
Bot . Mergus hians super petra verba faciens pro concione .
Pop . Au ! miser ego ! Bot . Quid est ? Pop . Aufer hinc procul ;;
Non meum habuit sed. Cleonymi :

955 Hunc autem accipe a me , & mihi quaestorem age .
Cl . Nondum etiam , 0 Flere mi , obsecro te ,
Priusquam oracula mea audias.
Bot . Et mea ergo . Cl . Sed si huic credideris ,
Molgum te fieri necesse est. Bot . Et , si huic credideris

960 Verpum te fieri necesse est usque ad myrtum .
Cl . Imo mea oracula dicunt , fore , ut imperes .
Omni terrae , coronatus rosis .
Bot . Mea vero dicunt , fore ut purpura .
Indutus versicolore & casside , in curru

965 Aureo persequaris Smicythen & Cyrium. .
Cl . Quin abi & asser illa , ut iste
Audiat ea . Bot . Maxime . Pop . Tu etiam affer.
Cl . Ecce eo . Bot . Ec.ce eo. Pop . Nihil sane impedit .

STROPHE
ter autem in Vespis vs. 40 . ludit in vocibus feui ; &
Jî .u®*· ubi cum unus dixisset : ÎV» ftwm ίομίι · alter
inquit : I -lhtufrr· η ύνμον όυ.ΙΙι βόλιίας tinnitivi *
locum citavit Scholiaftes . In Acharn. vs. 1101 .
«A <bi συ παί θ -ρίον [ η σι ] , όπΊόσα djf ίαιι .

ys. 932 · hip®1 χιχι ινώ ] Cleo habet in annulo signum
avis voracis ; quia avide rapiens ci vium bona consu¬
mat . in Nubibus vs. 590. Κλίωνα n λβρον dapav

'ofy-
<?i { >μϋ χλαπίίς. ubi vide Notam.Ibid . ‘Etti π 'ιηρας ίκμ»ycpàv] Scholiast .es : -rH» â πί-
*rp«v [ rÌyl ] , iti ni fiλμ ti a τίϊ situai * Petram autem
dicit prester fuggefium in comitio .

'
nempe ille suggestusluit lapideus , in quem Rhetores condonaturi ascende¬

bant ; iu Pace vs. 679 . vvic estinti vw no t.ibo no ’v nò
Uivai .

vs. 954 . KXiaivupas] Quasi iste ejusdem cum Cleone
luerit ingenii , & rapax, qui etiam consumat & quasivtret civium bona.; sane de isto infra vs. irbS . Ju-

SniSir mr 'e φαύλα ; ισ ()ί{ Κλίάιυμ & · ψασ'ι ydf··
αϋηόν ίμ .τΊίμαον ni n tyircat dvipat οκ αν iliKfUip
από Τ ' σιπύος . .

vs. ρ59 · ymtStif '
] Unus ex Sclioliastis : Πίνκ-

na ‘ παρά ηό αμίλ 'ρρσ ^αρ -/ty ζ»μιοσθας ' Pauperem , ab
άμίλ·ρραΰ οι , m algori , & ( per metaphoram ) detrimentum
capere. Dicit ergo-, fi pareat Populus oraculis Cleonis
ft cum Rcip . linat piacesse , fore ut bona publica ab
ipso quasi emulgeautur.

vs. 960 . Mi^ i pappila ] Partem veretri aliquam ita
vocat . Alias vocant μυξηον , Pudendum muliebre, uc
in Lysistrata , vs. 1003 . net yig yuyοίκος eli ηα μύζηαSa^ iiv iaVT/.

vl . 965 . ζμικύύην κςμ Kvpav] Unus ex Sclioliastis :
0 ée ~2uuv 8»c Θρακαν βασιλιάς . KIpltfòp li iynì nò stu¬
fa no ’

Λξηα&ζζο nò Ώίξσαι βασιλιάς ,
'i ; aan ’ txfivkc

no : χζίνος i Avita ; πιμφΒι ) ; σαηραπιύιΐί ΑακίΙαιμονίοΙί
προσΜμί·,®· , , ί{ πίλίμοι ni πζι ; 'Armatos ιχιρόγοσρ

Hli .h 3 .. Χ1 *~ ·
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. <

ΣΤΡΟΦΗ Κ Ω A Ω Ν Λ

ΧΟΡΟΣ .

ci
φχφ * ημίζρζ

97° JL -1 "E-Tty ^Ϊσι Trafscrjj ^
Τοίσιν άφικΜ/ίά/Ιοισιν ,

’^Ην Κλ,ίαν 'ΧΜλ.γ?) .
Koj toì ©fetrbUTs/îOtjy T7VLV ,
O'm 'ΖξγαλίαιτιζΊα ]/ ■>

97 )
’Εν tcJ1 Δ &ίγμα & t $ΐκαν ,"l-bcacr’

ctVTiAe^PVTO)» ,'
iis èÌ M ^ rvsâ

' ci
in μα ^Ό.ζ , Qsîc αν « -
Tta / σκέΐίη <5\ νω ^ -ξησί^ ,

ρ 8 θ Δθϊ ^ ξ , VcTe TOplWVI.
’Αλλα Λ) ιοί ’

è >L >r 3όκ -
/oct <̂ £c) τ· ύομασίαζ
Aura . φασί ^ αυτνΐ) οι
Πa7As } οΐ ζανιψοίταν ,

p8 ) Tlca $h>ej <d μίνΐω αν ag-
$ χμ& rdu> λΰζ?. ν ,

’?ΑΜία / J1’ cAc è9e \ ay /.uìQìw *
Κατα f -u ^xU -tUÙ
'O ^ -A'èvi-' άττάγαν jteActi -

P 90 £6V, as àg ^ viov ò tîsiTs
Our @^ i Siw&

'
T) fòafieTv ,

’'
HV /6651 iž»/>0 <5Wî/ .

ρήμ Ί̂χ ' AWcyf &tf est Thracum Rex . Cyrius autem di -

tur pro Cyro , filio Artaxerxis Regis Persarum , qui Cy-

ts illis temporibus , in Lydiam Satrapa missus , c«?;; fa¬
mi partibus Lacedaemoniorum , pecuniam his praebuit in
•Ilum contra Atheniensis .

Vf. 975 . E * 'r» Δ**>.ματ/ τ’ Λκαν'] Aîly ^ at est ^ scr
'"

-v rerum venalium r nomen loci Athenis , quo re·
m venalium specimina serebantur : ibi etiam ad

confabulandum conveniebant ; addidit autem A*wv ut
notet το <piXÓPmvj Athenîendum. Haec omnia ex Snida &
Schisaste , Illius Digmatis mentionem facit Demoilhe -
nes in Orat, contra Lacrimin : £tc t «fé irtpwr&nxv cv

άίίγμ 'ττι τ « υμίΤιρφ . & Contra Polyclem : 9Tgo7ĝ -
Xfias tthrdi at τ » Αιίγμχπ ,

vf. 979 · âc 982 . <PJ« χ^ σίμι* , κ&Ι τορυνα ]
Non erunt , inquit , 6 Cleo pereat rpistillm b , quo«

• rum

ACTUS
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STROPHE VERSUUM xxiv.
Chorus .

J
ucundiffima lux hujus diei

Erit praesentibus , &
Adventantibus ,

Si Cleo perierit .
Quanquara seniores quosdam
Morosiffimos,

975 In Digmate litium ,
Audivi contra dicere :
Si iste non evasisset magnus in
Rep . non extitura
Fuisse duo ista utilia vasa ,

980 Pistillum inquam & truam .
Sed hanc etiam ego demi¬
ror eruditionem ejus , quae talis est qualis porci .
Nam eum ajunt
Pueri , qui cum ipso scholam frequentarunt ,

985 Solam Doricam Har¬
moniam lyrae exercuisse;
Aliam vero noluisse discere :
Deinde Citharoedum
Iratum abduci eum jus-

990 sisse : nam , dicentem , Harmoniam puer
Iste non potest addiscere
Nisi Doricam , ( àr 'r cognominem. )

rum instrumentonim vicem Cleo praestet in turbanda
Rep. In Pace vs. 269 . de eodem Cleone : το tfsîv*
> Λξ ΛΤ0ΛΟ»λ ’aQuvìOCìC«Λδτρί&κν̂ , iCrtC, οIn Acharneniìbus vs. 934 de Sycophanta , qualis &Cleo erat : usy^r Sx-Sj, L-axtU ,
ψίξ éiK(r \ «r- , χόλ :ξ rn iykoicàff &ccf,» vs. 982, '

Xe/wte-ifltsj AUudit ad proverbium . Sus

, , Minervam ; a ve ταν ’A9«vécy* quod de indocto &
„ indocili dicitur. Inde vo^ va-tL eruditio qualis porci *
, , Casaubonus . "

vi'. 935 . Erat harmonia apud véteres Doricadicta * hic autem alludit ad Scepoécnti ’.· dotta accipere ^& corrumpi muneribus $ liistC infra vf. 992. pro Aw/usidicit ; 0i*t rJ rJKiS-i t

i - 1 I

SCENA
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<Φ> € Φ> < G-> <H>>

ACTUS TERTII
Τ ^ ΛβΤξοί

la ^ Cutoi.

Κ Λ E Π Ν , ΑΛΛΑΝΤΟΠΛΛΗΣ , ΔΗΜΟΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΚΛ .
5
ps

'
, Βίασα) , χζχ anavtgLS έγ.φίρω .

Λ A Λ Λ . Ο ’
ίμ1

3 cei ·)*σίίω , χνχ araV& s ον,φίρω.

99 ) ΔΗΜ . Tauri 4 ’&ϊ \ ΚΛ . Αόγιχ . ΔΗΜ . Π *»r ’
j ΚΛ .

’ΕβχυμΛπχ,ί ',
Κα| tti ΔΓ ,

’ίίί y
' ίμ $ 'τι xiQcùtv $ 7ύ\ ίa .

A Λ Λ· ’ E^ti) L'
v7npcSov , xj £uvoixix àlw.

ΔΗΜ . Φίρ
’

i
'Ììy , Ttv @« yxg ei

’
aiv οι fâyojjbòl '7tvn \

Κ Λ .
s0 ^ 1 ^ ίίσϊ BaxiS 1® » . ΔΗΜ . Ο » 1$ avi τίν® · ',

ÌOOO A A A . Τλάν3 ® · , ah -λφΗ V ΒάχΛ^®* γίζμπίρα .
ΔΗΜ . Εισί Afe

' 'Gìqa ΚΛ siedi ’ Αθίοοω » ) -sèi Πόλ8 5
siedi e » , e/ca

"
, '©&< αττάπαν <znfxyμοίΊκν .

ΔΗΜ Ο / croi -sèi £ ; A Λ Λ· siedi 'Α6!^ δ!>, -sfei tyxxrn t
UteJ Axxe^ca uvhcùv , 7n?j . σχομζναν rm ,

IOO ) siedi τ μίτςώταν ιχλφιτ òv α,γρμ ŷ K& S ,
siedi aS , me) ίμ£ , πίζ) απάντων Tsfayμάτων .
so MîI » XI χΎΌΟΊ èWAOl.
ΔΗΜ . Ά yt νυν , a Tra5 oottvs avoty ^ oTcO"/ /coì ,
K«i f ^ di è/aa

' ’
jmÎiWj α'

-rsg
1010 '

LI ; cip νίφίλνισιν mžtvs ytvviav ^ ·
ΚΛ .

’Axbž wv , x) rrr^ cn-^ f rar è/ao/.

Φξμζ &ο
'ιΕρίχ $& $)η λόγιαν b<5$v , vjv avi ’Aτάτλαν

"
layvv ίζ ÌSVTVIO DxJ.$ τςίτήύίύν ΙίΑτιμαν '

XuhcPrWi a ò /.ίλ^ σ ιψν ώ χ# ξ/γίρύ%ν& ,
Οί

vs. Q94- Ac ^ trt/a ] Gravatus onere & tiliiltieudine
aeniorum , qtute abortite , hoc dicit ; ut in llanis vs. 8.
TxC*AKéiUtr®J t ‘ di 'Ì?r.fiov ori xjjrrtbt . In his locis

dem verbo in endem significatione utitur , feci ali-

r atque aliter formato . Vide supra ad vs. Si .

„ vs loco . rxaW @- J Jlacis notus est inter veteres
fatidicos , quorum oracula jactabantur Athenis ; Gla¬

nis vero , qui hic dicitur illitis frater , nullus fuit in

rerum natura , sed fingitur ab Allantopoia aci fimi-

Uyidincm vocis Racis. Est autem >x*y« piscis no¬

men . ” Cafatthmus .

vs. icVZ. 4>-«-!>cT Gt commendet oracula sua , else
„ scripta ait de variis edulibus. ” Ex ejusdem Notis .

vs. ioio .
‘stc i» nfiMrti stìsi -óc] Extitit· revera tale

oraculum de Athenieniumi potentia ; quod Scholiastea
adducit : Eο^Λίμον rioyWir/i JA θονοιιιζ dytKtin c ' Ì i ; /,Ax
itfcv ygj 7τολλχ Txâòv ττολΑΛ μογότιΐΜ , Aìfroc ài ve-
ρΐλ tiri yisÓTiq ou-od 'i orNht ' 0 felix civitas Minervae
praedatricis ! Pofiqtialn multa videris , L? multa tuleris , {?
inulta feceris ; xlquila in Nubibus fies in omnem aetatem .
Aristides Panathenaico circa finem , de hac urbe lo¬
queris , dicit : « ìi -r»r tt ài aùriit ό Zii ; κ* \ ι < ,
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SCENA PRIMA .
Senarii

Cleo , Allantopola , Populus , Ciiorus .

Cl . En , specta , nec omnia effero.
Bot . Hei mihi quam valde cacaturio , nec omnia effero .

995 Pop . Quid haec sunt ? Cl . Vaticinia . Pop . Omnia ? Cl . Miraris ?
Et profecto adhuc est mihi una arca plena .
Bot . Mihi autem coenaculum , & duo conclavia .
Pop . Fac sciam , cujusnam sint haec oracula .
Cl . Mea quidem sunt Bacidis. Pop . Tua vero cujus ?

1000 Bot . Glanidis , qui fuit frater Bacidis major natu .
Pop . De qua re sunt edita ? Cl . De Athenis , de Pylo ,
De te , de me , de omnibus rebus .
Pop . Tua vero de qua re ? Bot . De Athenis , de lente ,
De Lacedaemoniis , de scombris novis ,

1005 De his , qui frumenta in foro male metiuntur .
De te , de me , de omnibus rebus.
Istud penem facile momorderit .
Pop . Facite nunc , ut ea mihi legatis ,
Et illud , quod de me est editum , quo delector :

1010 Nempe , ut aquila fiam in nubibus .
Cl . Audi ” nunc jam , & huc adverte mentem :
Attende Erechthides , ut scias , quae sit ratio oraculorum , quae Apollo tibi
Profatus est e penetrali per tripodas venerandos :
Observare te jussit sacrum canem serratos dentes habentem ,

Qui

A " τ* λλΛ $η \ ΐιτμα1&*
Aquììamqiiè in nubibus ipsam mpigf K essus ' Confiderà mihi orationem meanti

Vid!»r vocat ad alias urbes comparatam , apud Scholiastem Comici , & Euripidis.
vs ^ 1CU1T1 in Equit . vs. 1085. & in Avibus vs. 979 . Ibid. Έρβ^ θβ/Λ»] Ita vocat Populum Atheniensem ,

rrai
'

Aoi w i
Facete imitatur stylum oraculo- ab Erechtheo rege antiquo ; sic vs. 1052 . Cecropiden

i„ ej
* ' rod

,otum 111Urania exstat oraculum e- eum vocat a Cecrope rege , & Aegiden vs . 1063 . abbacidls , ad quem sua etiam oracula reserebat Aegeo rege.e ° <iem isto verbo incipit ; ubi Hero - „ Ibid. Aoyim όΛ-*] Apud Euripidem 'in Phoeniffis
; .

’ ‘A ,
atUS ’ hi π ',μ varimi „ vs. 918 . Tiresias Vates inquit : "ài ti Λν Surf »-

tvìL μ· 5
"

3
a
” ° .racnluin : Βαζζιρίφα,ιοι Vrav „ τ ®ν ίμΰι itiv · ” Ex Notis Kustefi .

Cadran . Λ
λ ϊ &.c ’ T uam illud oraculum , quod vs. 1014. Ira vocat Cleonem in Ve -datum est,ita incipit ; Jm/ua* Μοθβν ’ΑΌΜ- înìo ve τπολ λ· vzrt* \?c
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ΙΟΙ J
' Os 'S^ /cQre» SbIxvw , ^ u’îî'g <58 ieifòt xez &iyài }
Σοι Trotti ' v.à 'i μίι <fy£ tout 1

, ^ žrrAèUsij .
Πολλοί μ / ĉ cnpè %μταχζμζ v<n κολοιοί.
Δ Η M . Tauri μ & τ ΔημΜτς1 eya> ohe oìS3 o , m λίγ {.
Ti γάξ iV’ ’

ΕρίχδίΤ , L, κολοιοΤ* , κ, xwj { \
1020 ΚΛ . ’Ey ® ΰμ *

o xom ’ <58 &7πί<».
Sol F' U7ii σζύζίΰΟαΙ μ ο Φα7Q® * τον χιωχ -
A Λ Λ . Ου 1-872 φ «ο·

’
o ^ ^ òs , άλλ’

s sà '
,'Ωστ^ 3-tWs σ8 τ λοξίαν

Εμοι yxg eT og »«s ML-i TViV V xttwos.
1025 ΔΗΜ . As>i Λί ’

«yà Ss zsfce& λκ -ψο^ λίθο )' ,
*W μ

'
γ[ μ

"1
ό ^ -ςησμοί ο 7Γίζ} V xuvU S&xf

ΑΛΛ . Φξβίζ&ί,
'’EpsxMSn χιώα Κέξ&ρον b.vSpy/mSxrlu, ,

' Ο ; χίξχύΐ σοΰνω οττΰ & ν Sum·ή$ f Όηνραν ,
3E ^ ìSst aj σα τίΓψιν , o & y συ 71 β αλλοσζ yzoxp

'

ΙΟ30
’
Εσφοιττϊν 3'1 ès 7fc 7Ìî<imy λ ^ σδ xuoySov ,

Nùxìag σας λοπα ^ ί , ^ ras ήσχζ S^ Aetyav .
ΔΗΜ . Ν » 75 )ΐ Ποσΐΐίζ , ττολύ y 1

α,μ^ ον ^ ω Τλ &η.
Κ Λ .

^Ω ταν , ócJCBcrov , & τα. ο̂ & χζραι τβτϊ .
’;E9z yuuìì· ) 7ΐξ ^ Js λέον^ 1

ieg^ is d#
’ΑΘίοοοα$ ·

Ι 03 )
' Os 7N- L^ ? JVjtta οτΒλλοίΐ κύίναψ μα ^ ιτα^ ,
^Ωτε ML-t σχύμιοισι - βίζνιχωί ' ο» συ «φύλαξή ,
Τίΐχ ® * 7π>ι

'
ή <πχ,{ ξύλινον , πυξγβί ts mSvpeS·

ΔΗΜ Ταϊτ ’ οϊοδ*1
ο , 77 λ -y -j ; ΑΛΛ . Μλ τον

’AttoMì»
’
y » μ ν-

Κ Λ -
"
Εφζρ,ιπιι ο Bici croi cratiρω$ σζόζίΐν Ιμΐ .

104 -0 ’Eyà ψ corri ν λίοντ @» δΐμί croi .
ΔΗΜ . Koc/ orafi μ

' έλδλίίδδΐί ,Ac7iAea)i' yeyew^ tVoi ;
ΑΛΛ .

‘'Εν COì a.ìaSlScLcrx \ ere T Aoylai eÈ ,
Ό

Vf, ίου - *0 πζόσδΐν Λ/itrer] Infra vs. 1028 . oc «ég-

«» ratfvMV.
vs. 1017* M <Vi er- s κΛ'ΓΛκράξαΰΊ κολοιοί

'
] Pindarus

Nemeorum II. ^ ayfodf $i κολοιοί rAvruvâ ύμοyìctf' Fa-

ciftrantes autem graculi humilia pascuntur. ut autem hic

μίο \ κΑΤΑκριίζνιη κολοιοί , ita intra , vf. 1048 . φάο v«peq
'

>αξ ϊνικράζασι κοpotvnj.
vf . 1020 . Έ >6) μίν ίΐμ ’ ο apud Aeseby-

Jum Ciytaemncstra se ipsam dicit canem , fidelem do¬
mus custodem, in Agamemnone vs. 616. O t * v ττ*ξ Ιλι-

vrt ifriACLTCuvκύνα ’Φ.σΒλην ’
fKityq> , ττολίμίαν 'τοΐζ (Γϋίτφρο-

r #* Qjmlem nt§ reliquit aedium canem ipfi henìgnam , ma -

Uvolentihus infestam,
vs. 1023 . "αστπζ 3-wpeec] In Genitivo . Ut canis ar¬

rodit januam , fi solus alicubi concludatur , exitum sibi

patefacere volens ; ita iste Cieo arrodit oracula , id

est * non integra profert ;.

. vs 1026 .
'o χξΐίίτμος ó vèpì Ta κννός ] Sic dicit , ora¬

tione inversa , pro : 0 κύαιν 7ηρϊ t β %ζ/ντμόζ,
vs. 1027. Φράζιυ — κύΐΑ Ki^CžpQv] In Pace vs. 313-

de eodeui Cleone : syxaCeîV S' tKthov rr Κίξζίρον , ^ Si-
<Γιτ -, μ » πΑφλάζαρν }&} KiKpuyds \μπ *ύ&ν ίίμϊν yivulof^

vf. 102B . "Oc κίξΜ a-AÌpuv ] Alludit ad Proverbium :
<r* lwti SiLky&ga. , insti xvm h * i$Ai>y<§r u· Adulans mor¬
des <2? canis es latenter nocens . ex Scholiis .

vs. 1029. XîtcTKjjc] In Vespis vs. 702 . <rò / s χ &νκϋί-
ξίΐς τ κωλακρίwv , τβ <fè tt^atÌouìvov σ* λίλαΒίν.

vf . 103©. KyvflcPàì' ] In Nubibus vs. 491 . Kvvnfov *rfo
croe/ ^v σΐ<τΜθμ &ι·

vs. 1031 . Teie vàsrttt ΛΛλί/^ ί»ν] ^Scholiastes *. vrt dvr}
T8 iìffiìv χύνρΑζ 9 Tt-Ap' VTTÙVOIAVt

'm <T5tC VMssKC* TST2-
9Ί ) <78C *s πολίαζ πορκς ίιΑίπάζιαν , yjy t «c vmriaraie

ftctfttvr ’ Tenendum est , Poetam , pro eo quod debuistet
dicere , Ollas ; ex inopinato dixisse Insulas. lloc sensu r

urbis
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1015 Qui prius mordens , & pro te acerrime vociferans ,
Mercedem tibi acquiret : & nifi hoc fecerit , peribit .
Multi enim ex odio contra ipsum clamitant graculi .
Pop . Ego , ita me Ceres amet , non intelligo , quid haec sibi velint .

Quid enim est Erechtheo cum graculis & cane ?

1020 Cl . Ego sum canis ille ; nam pro te latro :
Tibi autem dixit Apollo , ut hunc canem servares .
Box . Non hoc dicit oraculum , verum iste canis
Oracula tua arrodit , ut canes ostia :
Mihi enim est oraculum , quod perspicue dicit de hoc cane .

1025 Pop . Dic ergo : ego autem prius lapidem capiam ,
Ne me illud de cane oraculum mordeat .
B 0 t . Observa , 6 Erechthides , canem Cerberum mangonem ( plagiarium .)
Qui adulans cauda & te coenantem observans
Exedet tuum cibum , quando tu ore hiante aliorsum spectas :

1030 Clam autem ingredietur in culinam more canum
Noctu patinas & insulas delambens .
Pop . Multo melius , ita me Neptunus amet , 6 Giani dixifii .
Cl . Audi , 6 bone , tum demum dijudica.
Est mulier , parietque leonem sacris in Athenis ,

1035 Qui pro Populo contra multos culices pugnabit ,
Tanquam pro catulis suis stans : quem tu observa
Muro exstructo ligneo & turribus ferreis .
Pop . Scisne quid haec significent ? Bot . Non certe.
Cl . Perspicue Deus dixit , ut me servares .

1040 Ego enim tibi sum quasi leo.
Pop . Et quomodo me inscio factus es Antileon ( quasi leol )
Bot . Unum ex vaticiniis te non edocet ( data opera ) volens :

Quod

firHî reditus diripiens 9 6? Insulanos { Athenknfihm siibje-
à ) bonis suis excuttens. In Vespis vi*. 908 . y*
ύλΛχΊίΊν yjy SiaPKîiyiiv «rif χύτρ&ς.

vl . 1037 . Ίύχβ 4 ποιήςτΛς Alludit ad hunc
Vcrlum : 'ΐαχίφ 1 ΎptTtytvu ξύκινον IiSst eypuocrot Zstic )qui est ex Oraculo, . quod Athenictnibus datum est ,cum Xerxes venHTet in Graeciam cum numeroso illo
exercitu. Oraculum integrum exstat apud Herodotum
an Polymnia .

\ 1. 1039 . Er / yuvH. Jg -Upat; c à> ’AOiiyse/c]bine dubio alludit ad Oraculum illud , quod olim de
Cypielo futuro Corimbi tvranno editum fuerat , «St ex¬
stat apud Herodotum in Terpsichore ; aîstcc ά Πζτ >π-
V it λίονΊα. x « s -rs/>sv , e .uMs-rfy ' πολλών </ [

'
υ*° î *V!p *· ΤαυτΛ νυν tu fydfaQt Κορίνά/ο/ - -

quila in Petris parti rit $ pariet autem Leonem validum ,frudiveram 7qui vitam adimet multis ; Isaee igitur bette ani¬

madvertite , Corinthii . Etiam in Oraculo illo , quod da¬
tum fuit Acrisio , Perseus dicitur Leo , apud Eurip . in
Danae vs. IZ . quod tale est : "E ς-q fit

'e» , orxiìàs αζ -
tru^p τόχ·& ' *Ουη Vd iKSÌ'tìt ' ττξοί'τΑ yug Ρτολυι trtrù ^uy
Φvttetj Jióo-j . ζ£τΰί ττας κδ/tij oreas V.òjfio tcpvpAÌui yvx -
tfa , rjcj μ.» ytjjj 'Toréofhpoi \ iefhe αί 'ξίί -μ oruàpi & c.
Erit quidem , erit masculae prolis partus : non tamen ex
ipso ( Acripo ) ; prius enim procreare oportebit foemineum
foetum : deinde lila foemina qlim , ciandesinum concubitum
cognoscens quodammodo fis non agnoscens, alatum leonem pariet
patri . In quo loco bene bmnh/ev legit Cl . ilarneiius ,
pro ùmmapoy . Nam respicitur ad Persei Pegasum ,
qui erat alatus. ■

vl . 1040. Ά *τ ) ax \ ieil®' >ίμί tret ] Xenophon A-
pomn. IL di 'ti tane ίϊ $ύ\ αξ · Pro cane es enstes .

vs. 1041 . Άντιλία »] Nomen proprium hominis facit
ex illo , quod Cleo dicebat : *ns * ΐ λίοιΐ ®1.

liia
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' Ο μόνον aih'ipSv τίΐ̂ όζ ’&Λ 5 ^ ξύλο » ,

Εν ω σΐ σΰζΐΐν raw '1 ο^ ελέΐσ’
o Λοξίας.

1045 ΔΗΜ . sloJV Τ8Τ 1
é <P^ { èv o Aro; ; ΑΛΛ . Tarasi

Awoq σ’
Cv.žAéW Tramcrue/vfct) ξυλά.

ΔΗΜ . Ταυτί rn\ iìc&vq rat λό^ί
1

viJVi μοι «Jbm.
K Λ . Μ>) TreiSs ' φθοvepa) yag

’éjhxpó̂ acri zopa/cq *
’Αλλ1

ΐίζριχβί φίλ <{ , μ&μνϊ\φμ %· et ^ geaì/j o § otjì
1050 συν mitrai ΛαΜ^ ϋχμονιαιν ζοξμζίνβ ί.

A Λ Λ . Tara yi rai Παφλαγάν mpiu ^ uoSLcre ptsGucSftìs>
Kejcposn JVi XfOioCsAe 1 τι ^>r7 μίγχ . T8g y>v ;
Καί 3cé -j-uvìi φίροι a^ diA^ , eMi îusv àiìig kvxiiiiv\

*
’AM.

’
CìÒt av /tayeVaira· χστατο , Li

'
qaytmm .

IO55 ΚΛ ’ ΑΜλ raà <$ ζβίζ&; , <τ$ζ) Πύ \ » Πόλον lui' σνι Ίφςρζ & ι
’ϊ,Τΐ Πυλ ^ <Dî^A Πυλοιο . ΔΗΜ . T / Tyra Ažy<{ ^ ^9 HuAoioJ
ΑΛΛ Tas TN-eA» ; φ >)<Πί ^ rac .Ari ^icâ' ' ci β & λα,νΰο}.
ΔΗΜ .

’
Εγά F' αλ »τ @^ Γπίμαρον γίνήον^

ΑΛΛ .
' Auras 7S ήμάν rati ττυζλίΐί άφ «§πασΐΐ».

10 (5θ ’ ΑΛλ1 yraat yxg ώτ&< br ^au-naS
*0 ^ ric^tos , e? <n <fîì --ζ^ σΐ ^ ιν τ vyv vmvu .
Δ Η M ngoffiya ‘ συ i ’ àva^nesim > raìs Vcturaticn pta
^Otîzìì 0 μι <& os OfUirav >>3rciv6iia^).
ΑΛΛ . AÌy èiJVì , φξασα) /Οίναλάττ? )^ , μ, « ere Λλά’σνι ,

1065 Λ -adagio ' , rai ^ t -TiA ' , àia " aeg -̂ -rraAi -
'
è ».

Oio3 '
s ^r T^ra Ά ’6ši \ Δ Η Μ . Φ ιλόςρχτοζ , »j ζυνχλά>7ηξ ,

ΑΛΑ . Ου τ5ra φ » σΐ" , αΛλά vaus ecfora
Ami rat^ eisa ^ yjpoXoyui yraai '
Tau & S aratura μίι hSivoq σ ’

ó Λοξίας .
1070 ΔΗΜ . nis ivi Tfivtpyjs tfiì χυνχλάτηιξj ΑΑΛ .

'OMs ;'
Otjji ' itMpyiì Wj χ 4

ΔΗΜ .

vs. 1046 . Attriti·- vtvrirtipisytt £νλ« ] Scholiastesr
.TI «ti »Tds ì ^ ovti , JV § » ci' rt TcJîC , j>5u ai xfipìc rii

» τ ρ4.χηκ ® · Μ.^ λλιτο ' Qttinque foramina habente , per
f Λ>>7 / »ώί fis manus fis coitum trajiciuntur. Eleganti me¬
taphora homo attonitus fit insanus , qui quali captus
elì sensibus illis quinque , quibus, utimur , dicitur it
5t«>t {τνρίΓγω titrt? tliitu.it®· apud Aristotelem in Rhe¬
toricis Lib. IU. c. to .

vs. 1047. Tauri nxeìs -âtq ] Euripides in Fhoenillis
vf . 1697 . Na » χξΗΓμος , « trai ^ Λ ',fa rrtpatttliq’ Nunc
tr acuiam Apolli.. it , o filia , perficitur .

vf . 1048 . 'Eir^ ptifso-i Mpitwi
'
] Hostes suos Cleo vo¬

cat cornices ; seipium accipitrem , contra quam illae
crocitent . Videtur autem, Comicus imitari Pindari lo -
iMm Olynip . II. qctSt , » ηιλλ,* liitis 9»« ' μα$ίηη

Se KaCpol ττα syhutosia uópame àie , ακραντα yacótrop
Alce trpoc όξοιχ -ί bit ον lile efi sapiens , qui ex ingenia
multa scit ; qui vero ex docìrina , UH nimium utentes im¬
motici ala lingua , tanquam corvi inania vociferantur con¬
tra Jovis alitem divinam . Locum hunc indicavit jBise-
tut .

vf. 1050. KopMÌvss ] Scholiastes ait , xspomit ®· esse
piscis nomen , & alludi ad vocent nip®· filius . Intel-
liguntur autem captivi ex Sphacteria..

vf. 1051 . Τίτο yt τίΐ ] Cum Athenas nunciaretur
difficilem esse expugnationem Spbacteriae , Cleo in
Praefectos militiae culpam conjiciens dixit , fi ipse eo
mittatur , se intra vigiliti dies Lacedaemonios illos , qui
obsidebantur, aut vivos adducturum aut occisurum : il
quod ille etiam fecit ; & quidem praeter omnium ex-.

specta.
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Quod solum ferreus murus est , & lignum ,
In quo te asservare hunc jussit Loxias apollo.

1045 Pop . Quomodo ergo illud dixit Deus ? Bot . Istum

Ut constringas in ligno , quod quinque habet foramina .
Pop . Haec vaticinia nunc impleri mihi videntur .
Cl . Ne credas ; nam invidae quaedam cornices crocitant :
At tu accipitrem amare memento , qui tibi

1050 Adduxit vinctos Lacedaemoniorum coracinos.
Bot . Equidem istud Paphlago ausus est ebrius .

Cur id , o Cecropides malorum consiliorumauctor,habes pro egregio facinore ?
Nam mulier etiam facile ferat onus , si vir aliquis id sublatum ei imponat .
Non tamen pugnaverit : nam cacaverit , si pugnaverit .

1055 Cl . Sed istud observa , Pylum , inquam , ante Pylum , de qua sic dixit :
Est Pylus ante Pylum . Pop . Quid illud , ante Pylum , libi vult ?
Bot . Ait fe ante pyelos , (id efl , alveos , sive ,folia) in balneis occupaturum .
Pop . Ego autem illotus hodie ero.
Bot . Ipse enim alveos (folia) vobis praeripuit .

1060 Sed istud de classe dicit
Meum oraculum , ad quod animum te advertere oportet omnino .
Pop . Adverto ; tu vero lege , nautis meis
Quomodo merces primum dabitur .
Bot . o Aegides , observa cynalopecem bestiam canis naturam & vulpis -

habentem , ne te decipiat ,
1065 Clam mordentem , velocem , dolosam , astutam , callidam,

Scis quid hoc sit ? Pop . Philostratus est Cynalopex .
Bot . Non hoc dicit , sed quas naves identidem
Iste petit veloces ad colligendam ab insulanis pecuniam ,
Has vetat ei dare Loxias.

1070 Pop . Quomodo triremis est cynalopex ? Bot . Quomodo ?
Nempe & triremis & canis est res velox.

spectationem ; nam plerique ipsum primo deridebant ,
& pro insano habebant, qui auderet tanta promitte¬
re , ut testatur ThucydidesLib . III . qui inter alia feri-
DU*. tcÎ ? {Té A.6»Vctloif cvĝ gyg μίν τί yjrf yiiaiv ®* th
xupoKoyta αυτί 4 Atheniensibus autem risus subortus efl' ob
tjuS ' vaniloquentiam. & postea in eodem I .ibro : τϊ
Χλί » ν@- , ttalsri ^^ fxavtBiSìit ètra , « ΰπ ' ^ ίστζ àrr 'sCtt 4 « τοί

νικοσιν èuspm èyays tkc avSpat , α,τττΐζ ùnser a 4 Et
Ueonis promissio , quamvisfuisset insana , effectum efl conse¬
nta · nam intra viginti dies iìios adduxit , ut promiserat .
Hinc apparet cur Comicus id ebrium suisse ausum di¬
cat Cleonem.

vs. iosa . WG * , ] In Nubibus vs. 587 . Φxst yig
LrCuMai TfJt tS s-fsiiîvnp ubi vide Notata . Iu

Ecclef . vs. 137* 'tx- yev βαλνυματ* auruv , 'itr ' αν πράζα-
vi , ci-By/zs/zsl· ! 1? mtrm^ μιΒύοντ fst rjy ■napamuWiŷ i44
va . Vide & in Lysistr . vs. 514 .

vs. 1056 . Έπ IIii-.lK' ] Sciiolia : τϊτο χξητμό; 4 "En
Πόλ & προ ΓΙόλ &ιο , ritL © · yt μίν «vi α \ λ». Erant
autem· tres urbes hujus nominis. Vide Stepli . Byzant.
in Κυρυράτην . quem locum indicavit Cl . Kusterus.

vs. 1066 . Φινάς-ρα]®4 » χυναλάπιιξ ] Scholiastcs ad
hunc locum , & ad Lyfistratam vs. 956 . dicit hunc Phi-
lostratum fuisse η-αςνο&χχόι Lenonem; in Lyfisirata autem
a Comico κυναχ 4 sed χβνχκάντηζ , ut Lyfistratus-
etiam , in Scholiis ad Acharnens. vs. 855 . vocatus
fuisse dicitur , & Theagenes ab ipso Comico in Avi·
bis vs. 1295 .

Ii i 3
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Δ Η Μ . ai» ΆλωπΉζ <τεζβ<π teSjj <ατζ$$ ras wn 'y
A Λ Λ .

’Αλατΐίήοίσι rèi ςρχ.'ηούΊΌΜ yngLaiv .f
Οτm βότςνί τςάγβσιν dv rtvis χοοζίοα .

1 07 ) Δ Η Μ . Εΐα .
Tym $ ο μ/ιάΰί 'mi kXu7ŝ /U <n<n or # }
A Λ Λ .

’
Eyà 7π>& ω $ τζτον ημέραν rtAcSi.

’Aìa tli τονj1' ζτακ,Βσον , ον àrìs σοί , ίζαλία.^ ,
ΧξησμΙν A ^rafhi , ΚυΤληνΙω , μη σι J'

bAcscnj.
Ιθ3θ Δ Η Μ . Γίο '

ΐΛχ ΚυΜ ^ία») A Λ Λ . Tko ryry ;^7ρ
’ Ιατνιησι

KuMwiii/ , ógSas 1 0Τ7-Ι <φ ηα
'
,

’
ίμζα,λί χνΤλΰ·

ΚΛ . Owt og 6 ws (φζρζ &α ' τ KuMrjvîou <jS ο Φν7ζφ·
’£ ? Τ ^«7/ LgOwS MV(| *TO Τ Δΐ07Γ &ίθ85.

' ’ Αλλά )<7g
'6^ v / osi ^ ζησμοζ r&l σ5 dkpuyarèi '

loSj Altrùi WS yiv -j , $ Tiacras y7s βασιλ ^ σιΐί.
A A A . Κα) <y& è/teî ^ yris , ^ τ' '

E/>v9^ s >è A-oAcr^ s ,
XwTr y

' cà»
' Ex§LTL »ois $ϊ%μσιΐί , Aeiyav

3ζ%ΐπα.ςα,.
K Λ ’ Αλλ’

ey w elJbv óVg 5
' / oci

'àei η Sfili adm
TS ^ Ήμβ ^ Tcoyeìv Sguralni ττΑβΰνμum.

iopo A A A . N« Δία. i) $ eyà , yjj / tei Hrj η Aèsr LOTTI
Ex. TToAèw ; eAbèiv , ^ γλαυξ ooJt vj

’ -žn^ JicO^
'

E ì^o XLcTL-Torîvàiv τ' ζιφαληί ^ξυξχΤλα }
’
ΑμξξοσίΜ/ as ‘ yT,\ Tyry ìl σχοροί&,λμίιυ.
Δ Η M .

’ la , i
’y . Ο òro riv cip

' ykùi V Γλάνι ^ ^ · cvpàrtp & l
ΙΟΡ ) Καί V̂ juj eacujTOV

'Qnrξίττα σόι TV70vi
Eè/>LVTL)w>îlv , x,ava7raic) jWiV πάλιν .
K Λ . Mijora y

’
, άΐτέΐίαι σ , <χΜ.

’
avaLeivs » , ws eyw

Kl5^ 6 -L ; OTy» ero * ^ βίαν ημίζβ. ').
ΔΗΜ . Owc α.ή 'χ >μομ x &Qav ctxym ' ora TA&us

1100
’
Ε ^ παττίδόοι '\ lx3o ts os ^ Gài ^ âs .

K Λ .
’Αλλ’

α,λφιτ rih avi mudi '
croilao/t/v*.

A Λ Λ .
’Eyà Τέ μαζίτχχς yi 0^̂ .μεμσ.γμ ^άαζ ί

\Τ. 1079· Κυλλιίί»»] Fingit oraculum de line urbs
tifo quia paronomasiam facturus cit ; ίμξακί *i>wtf ,
ubi subauditur ^ - ,,i , & ligniiicat manum curvam , ad
munera accipiimla paratam.

vf . 10S3 . ahotììÌm ] Hunc mancum & debilem finire
manibus ait Sciioliastes , obicerque perstringi taaquam
fUr

vs!7o85 . Λίίτίΐ ] Vide supra ad vs . ioio . _ _
vi"

. 1088 . Άλλ ’ ίο <» tiiov ovetg] Cleo ad decipiendum
Populum insomnia fingebat ; ut supra vs. 8c6 . ad eum
dicit AUantopoia: wJ ’ i ; »ir -vr» c &] iwftmhtîi ar .fi

Kch

ffsavT? · ob eandem caufiim etiam oracula quaedam
jactabat ; ut supra , vs. ói . de eo dicebat Demostaa-
nes : tti<| JÎ χ ^ τμ.kc. siine data est occasio Poetae ,
ut institueret certamen inter Cleonem & ejus Adver¬
sarium , de Oraculis & Insomniis.

„ vs. 1049. ' lx , /V ] Hae duae voces extra versum
„ legendae sunt : ne quis putet aliquid in hoc verfii
, , redundare. ” Kusterus. Sic etiam apud Euripidem in
Hippolyto vs. 345 . chtâ ' vSf & ci μοι λΐ 'ξίίκ 3. ’μ
ixph Aifii » ; in lwc , inquam , versu Φ(5 similiter extra
vèrsum est,

vs. 1094 .



ARISTOPHANIS EQUITES . *39
Pop . Quomodo igitur vox vulpes, addita est voci canri ?
Bot . Vulpeculis astimulavit milites,
Quoniam uvas comedunt ruri .

1075 Pop . Esto :
Istis autem vulpeculis merces quae detur , ubi est '?
Bot . Ego praebebo eam in tres dies .
Sed hoc adhuc audi , quod te vitare juffit
Oraculum Latoides Apollo , quod de Cyllene dicit , ne illa te decipiat .

1080 Pop . De qua Cyllene ? Bot . Hujus manum finxit
Cyllenen effe merito , quia , ut ille ait , indidit in cyllen , id est , curvam in

manum dedit ei aliquis munus.
Cl . Non recte dicis ; per Cyllenen enim Phoebus
Recte innuit manum Diopithis .
Sed est mihi oraculum de te alis instructum :

1085 Ut aquila fias , & omni terrae imperes.
Bot . Mihi etiam efl oraculum , ut & omni terrae imperes & rubro mari ,
Et ut in Ecbatanis jus dicturus sis lambens conditos cibos .
Cl . At ego insomnium vidi , & mihi videbatur ipsa Minerva
Populum perfundere opibus & sanitate e situla.

1090 Bot . Ego etiam , ita me Jupiter amet ; nam & mihi videbatur ipsa Minerva
Ex arce descendere , eique noctua insidere :
Deinde mihi e marsupio videbatur perfundere caput utriusque ;
Tuum quidem ambrosia , Popule ; hujus autem Cleonis muria alliata .
Pop . Ju ! ju ! Nemo ergo erat Glanide sapientior .

1095 Quin meipsum tibi commendo , (committo, )
Quamvis senem educandum , & ut olim puerum denuo docendum .
Cl . Nondum , obsecro , sed exspecta , nam ego
Grana hordeacea tibi praebebo & victum quotidie .
Pop . Non libenter audio de granis hordeaceis; saepe

1100 Deceptus sum a te & a Theophane . ■
Cl . Imo farinam tibi praebebo praeparatam .
Bot . Ego vero mazas parvas jam pistas .

Et
■
ys. 1094. t « Γλαν/ίΤ̂ ] Placent Populo , insomnia

Ailantopoiae , & Oracula; hinc neminem , esse sapien -
tiorem ait Glanide , ad quem ille oracula sua refere¬bat . Vult autem Comicus significare , Bacidem , cuiusoraculis Cleo utebatur , esse inferiorem Glanide , idest : illa oracula , quae Cleo iactet,esse minus nihilo ;nullus enim unquam fuit Vates Glanis , sed hoc estrilcls nomen , ut ait Scholiastes supra ad vs. 1000.

. 7 *096 . repo>Tfit>ce> i7v] Scholiastes dicit Comicumilludere ad istum Sophoclis es Peleo locum ;. Π»λζ*

^ AlAK̂ aV ciwfcpfi? μ <ίΥΑ 2 HhtV 'XlfoÙt» · VL -
λίν αυ ^ις 7Τ'ύς S yapAtrarav άνάζ ' Peleum Aèaci stlìum·
ego foia domum custodiens curo senem , fi? quafi puerumeduco 5. nant iterum est puer , settex homo.

vs. 1100 . © apicae] Hunc Thuphanem tauquam adu*
latorem notari dicit Scholiastes , & impostorem .vs. 1102. Metficjftstc £ι*μΐμ ^ μίν* ζ

'
] Infra , vs. n6z .

μ*ξί<τκ»ν — μίμιγμίναν , Mctagencs apud Athenaeum
VI . p . 269 . M * £etc /uvyirAi αυτοΜΆτας μ ^ ΑγμίνΑζ '
Mazas maximas quae fi ultro pinsuerunt.



44° ΑΡΙ 2 ΤΟΦΑΝΟΥ 2 ΙΠΠΕΙΣ
Kcy ra^ov οπίον ' &λλ’ ti μ \ '

oFiz.
Δ Η Μ .

’AviWts νυν , ο , τι ^ ' α>5 tya
JIO ) Οποτ 6p @- Λ σφαϊν tv μι μ&Μ.ον àv ποινΓ,

T ^ TO) £ slulKCS TOC 5 WÌO{ .
ΑΛΛ . Tgž^oi/i

’
cŽv Uh 'Ζ2£β ,πρ®* . KA . Où Ji’r’ , άλλ’

èya.

ACTUS TERTII
ΣΤΡΟΦΗ R il Λ Ώ N

ΧΟΡΟΣ , ΛΗΜΟΣ .

X Ο Ρ . Δνίμζ , χμλίω y eyeii
ώ !

’
Ag ^ ko , STi 7ravTiS es¬

ilio Agw ^ t hSÌ &m σ ’
, WL-

TTEg óivcfyi & τυ ^ ννον.
Αλλ '

6ΰπαζβίγί )γ @" é? ,
Θω ’ζτέΙό,ω ^ ίί tî χαΐ -

/>ei5 , χ . άξΑτπΐ 'πϋμ ^ υ ® · ,
111 5 Π§οί τον τϊ λί ^ ντ

’ Àel
Κ '

νχΙωα ; ' ο vas <Ts σ»
Πα./>άν '̂ τη^μίϊ.

db φ db φ db D db φ db φ db Φ db φ db Φ db Φ db e di

ΣΪΣΤΗΜΑ ΚΑΤΑ ΠΕΡΙΚΟΠΗΝ, ΚΟΛΩΝ
Δ Η Μ . \ 1 as che in raîi %όμα. ιί

i . il 'Τ α̂ών ,
'
SU μ £ <J) goveiv

*
1120 Νο/^/ζέτ

’ ' \yoi S' ίχΛ-ν
Ταυτ ’

>]λιδιάζω .
Αυτοί Ti η ^>μ$ ι
BgivMav το ^ 3"’ νμίξ μ̂ΐ *

Κλ ^ ον·*·

νΠ π Ι3· ©areuijitiv@* ^stipi/c ] In Aeliam , vf, 6Z2.
dicit Poeta ad Populmn : 9*7 * «/]/ uvai τολλάν λ>λ &λ>ρ

y,* îv · Ποίίίτιίς ' Tdtiffctf ù/aàc ξίνιχοϊσι λό> οic /*»

λί *ί ί^ΑΤΛΤΛίίον > Μ*'®' **Λ3·0Λ| θ·« ΪΤβΙίΟ/ΑίΚ!ίί*

νΓ. IllBi Nae 5fx «vi cy τΛίζ κύμ&ΐζ
"
] Scholiastes : ο /s»

cv t » ĝ Kž̂ ît ^» * ότι \ χ.ομων 01 I v̂-Tretc * Quafi dicat : iit
cerebro ; quoniam comam aiebant Equites , quos hic allo¬
quitur.

vC. 1125



ARISTOPHANIS EQ . UITES . 441
Et pisces tostos ; nihil aliud restat nisi ut edas.
Pop . Properate igitur perficere , quod vultis ; nam ego

1105 Uter vestrum mihi plus benefecerit ,
Huic tradam habenas Pnycis ( concionis. )
Bot . Curram itaque jam prior . Cl . Non sane tu , sed ego prior ero.

BBH

SCENA SECUNDA .

STROPHE VERSUUM x.
Chorus , Populus .

Chor . o Popule praedarum utique habes
Imperium , quandoquidem omnes ho¬

mo mines metuunt te , tan -
quam tyrannum .
Sed mobilis es :
Et si quis tibi aduletur , de¬
lectaris , teque decipiat :

1115 Tum etiam oratorem semper
Ore hiante spectas ; mens autem tua
Praesens est absens.

D c ® K du D Ó & G Cfe ® db K

SYSTEMA PER PERICOPEN , VERSUUM x.

P op . Mens non inest comis
Vestris , quando me non sapere

1120 Putatis ; at ego volens
Stolidus sum instar infantis .
Nam ipsi mihi volupe est
Pitissare more infamum in dies :

Et
vf. 1123. Βρΰλλ »»] Verbum formatum a Si-vicit vox infantium bibere petentium ; in ixs. 1386 . ù μ.11 yt fifìi iis-*! , à , a■χ Λ , «■·* » ι//ΛΜζ jtivierti yavuuie , xuciu j-aicvnt ».

Λ1 triuv itre - vf . 183. Jv )i: -'uv u ' i Otit .xir. το κατ' «/*« £ ’
iacrymis exerceor quotidie.

Ibid . Ti luffa »] Eurip . in Ione vf . ILZ. x«-
tptvccy το κατ’ »/αα §

' serviens quotidie. Idem Electra

Kk k
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Δ Η Μ . \ 1 as che in raîi %όμα. ιί
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SU μ £ <J) goveiv
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cv t » ĝ Kž̂ ît ^» * ότι \ χ.ομων 01 I v̂-Tretc * Quafi dicat : iit
cerebro ; quoniam comam aiebant Equites , quos hic allo¬
quitur.

vC. 1125
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Et pisces tostos ; nihil aliud restat nisi ut edas.
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Sed mobilis es :
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Kk k



4-4-r API2 T Ο Φ ANOYS ΙΠΠΕΙΣ .
Κλί ’βοί '̂

ί TE βζλομ # ]
ΙΙ - ) Τξίφω èva <ζίζβφ& τΙω .

Tarjv F
'
, ο& ν y TîhiOùi y"A (y . $ Ιπαταξα .

<>S<Kt<KK>StKD>©<>5K>@€ )« <>2i >S<K8<>S<>8<£>
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ

ΧΟΡ . Οη _ _υτα •ίΛμ
ΕΓ σοι

αν eu '77D1M5 ,
TzmvoTMS m -

ΙΙ 30 <r ο# ros τζάκι» ) a>s λίγίΐϊ ,
Tyra τιανν πνΜn

’
Ει τ ^ίί ’ ’bitmiJ^ ? QS-

τηξ & ιμοσίβί τζίφΗί'Εν τμ Πνυχί ' x,aA '
, οζα

113 ) avi τύχη ο -ψιν αν ,
1 btov ο5 αν μ τirap^ s ,
0tWs ’^ nÌÈfTveis .

ΣΤΣΤΗΜΑ ΕΤΕΡΟΝ KHAilN
• V * xi -vjacD

' e JV /a
’
, eì tradas ?

νά - J AÙT8Ž

ΔΗΜ
_ AÙtsV ^ fèAÌ ^ y ^ i

Ι Ι4 .0 Te ? οίορ8)/άν$ φξονιίν ,
Κ«i jtt

*
Ε,ξατατυλλβίν.

Tjj/î ® )S ίγ,σάςΌΤ au¬
ra ? , ·& <$ (JWav o/>av ,
Kλέοντα ? - ’Ìtììit: αναγ-

1145 » Βλ « è^ uiìv ,
'/Ar '

αν κί^ όφωσί μ8 ,
Kjj^

'
v >c$CTOptA®v .

ACTUS "

»C tii9 . E ? «rei ] Quamvis & Scholiastes ita legerit ,
4mnesque Edd. consentiant ; tamen Ka/ <r« lego.

νΓ 1133· Aŵ torisc ] Alludit ad morem Uribuum ,
quae inter se cenabant , ecquae opimiorem victimam

”
die festo exhiberent . Unde non solum alebantur a

*
victimariis magna cura hostiae , sed etiam illis ma-

”
ctatis artem adhibebant , quo pinguiores viderentur ,

„ spiritu per tubos quosdam immisso ; quod patet ex
„ Aristotele in Scpbifiicis Elenchis in principio , ubi est
„ <f>uxs Ttait QU7ÌV satem - quod proverbialiter dictum
„ de falsa probatione , cum persuademus nobis recte
,, aliquid habere falso . ” Cafauboims.

vs. 1145 . Εξίμί'ίί ] In Acharnenfibus vs. 6. tcTc crh~
ts τ «λ* (7ί<ί βΐί ΚΧίβν ίξΗμπη . Similis metaphora hic

in



ARISTOPHANIS E Q. U I T E S.
Et furacem volo

1125 Alere unum praetorem ( praefidem : )
Hunc autem , quando plenus fuerit factus ,
Sublatum dejicere soleo .

ANTISTRQPHE VERSUUM x.
Chor . Recte quidem sic feceris,

Si tibi prudentia in¬
ii 30 est , ut dicis , in more

Isto tam multa :
Si hos data opera tam¬
quam publicas victimas alis
In Pnyce : deinde si quando

1135 Tibi non sit obsonium ,
Horum aliquem , qui pinguis fuerit ,
Sacrificas ( mattas) & deinde comedis»

SY STEM A ALTERUM VERSUUM x.
P op. Spectate , an sapienter

Istos circumveniam ,
1 140 Qui se sapere putant ,

Et me fallere .
Observo enim semper i- ·
psos , licet videre illos non videar ,Cum furantur : deinde co -

114. 5 go , ut rursus evomant
Quaecunque furati fuerint de meis ,Camum judiciariuin eis in os pro specillo immittens .

SCENA
Λ vs4 0 3- .(

'ibi ad eundam Cleonem Chorus di- PeL vomitum fit intelligcndinn : nempe cum aliquisfurti condemnatus in judicio , rem amotam reddere co¬gitur ; χ*μίζ enim erat quasi infundibulum , par quodcalculos immittebant judices in urnam , quae erat oris
angusti : & hoc loco χ»,«ός ponitur pro ipsa urna ; per



444· apisto $ anoî2 I Π Π E I 2·

ACTUS QUARTI
’
IotjtA& Jtoì T

(iÌjtA£ T(30l .

ΚΛ,ΕΩΝ , ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΛΗΣ , ΔΗΜΟΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΚΛ . ^

J^
7ia.y \ ζ Μαχ$.£ΐ <Μ cv.'mSì̂ >. ΑΛΑ . 2r>y

'
, ά

Κ Λ .
^Ω $νμ

’
3 ίγα> /4o 75ΐ παρίσχ (\ ι& <Γ/βμφ *

11 ) 0 TtAmAoui , βαλό/iâ/jós σ’
éUegyîWìv.

ΑΛΑ .
'
Eya Λ' £ίχμτπίλ <μ γ & 3 ^ ŽWfcjtstroAoq ,

Κ«ί ^ λιοπαλαι , Λ) <ντζβτηιλοί{ , παλα ) , πάλα }.
Δ Η Μ .

’
Eya ^ ‘ζεζβζ£ί>κα>ν yt

B <PîAù'i]o /q2L) στ^ω , ^ <ζεζβ> 7ΐαλουι 3 7ταλα) , otAoj .
1155 ΑΛΑ . Oic3"’ a » ο J^a-cro » j Δ Η Μ . ΕΓ >4 μίι >4 συ .

A Λ Λ· ^Αφίί ^>7Γ5 β«.λ6ι$&» è/^r τϊ ^ tV75Vi ,
"iva. σ

’
eù 7roi«,aV «£<V« . ΔΗΜ ΔξςΓν mufe , Jgn-

vA r7n rm . A A A . T^a . ΔΗ Μ . © éoi -r’ α» . K A .
'YoroSeìv Cìóc eâ>.

ΔΗΜ ,
’ Αλλ’

)j μί ^αλα s Ostentavi)era τημίροι
1100 Τπο r è ^ c-yLV , v» Δι , » ya> .jgt/vfo/UT

Κ Λ .
f
O/ic65 , eya> croi 'Ζεζβ 'πρφ ' όν. φερω Λφ§ ο ».

A A A .
’AM’ e τρ’μ 'πΐζα ? · <xM’ èyà 'ΰτζβ ’πζρ .ί'πρφ 1.

ΚΛ .
'I <̂ 8 Qipcù croi τ »νΛ μαζίσχίω tya 3

’Εκ. τ oAwv τ 6 & Πυλ8 μΐμα,γμί̂ Ιιυ .
11 6 ) A Λ Λ .

’ Eyà ^ί,μχι ’ήλομ μαμυ^λχ/,̂ Ά;
'Ύτπ -? â’ea

'
, Ty χ &φι τ? '

λΐφαυ/τίηι .
ΔΗΜ .

'Ω ? (Cii ^stv αρ
’ eì^ss , ω τητηο. 3 τ JitVjuAoy ,

Κ Λ .
’Eyà / ervigt- yr maim , él/^gev $ χμλό* ·

’
Ετος MJi F'

}j HaMcU ) i ΠυΑοαμαχ © '*.

H70 ΑΛΑ/Ω <5
*
>Ϊ/χ

’
, cfftgyas il Aèss σ

’ 'Ki5 >c ° 7ri- I ,
Kaj vvv ν7Γίξ£χ <1 σβ γ1τςω 3 ζωμβ Ttixicu/ ,
ΔΗΜ . 0 $ γκξ oiWicQ

’
αν ež τ οηιλιν ,

Ε .
'

vs lin . Wtwxìu ] Philonides Comicus apud Athe - m voce fera ,

meum I . p . 23 . **ZLm , dt ί,2τ . , A**W * · > » vl . 1164. ^ τ « « ] Alias dicuntur *>.*, , Ionice.

ΙλΓ « fai* » « « - i » , ni W Est autem vox Co - Jactat autem rursiis Cleo res apud Pylum a ie gestas ,

mico more composita , ut & t PìV«a*, &c . vs. 1168 . Et, @t 7 - ^ »» J Anuplwnes Comicus

Îr O/J ' h ° Analogice sic : apud Athenaeum IX. p . 37 ° · ,
K<4 μ»! x 7 »4««

* ' 1 .
'

Fac itaeut sciunt quid ? 0 pro « , Ti . In λ«τ«ρ* ?; ώ s -°i , Ετν©- θ αμ «mu ττιτο.ν - ββ/β

Avihufvs 70 <* Λ * i * S« » , “ τρ °7> « ; & alibi e? trafficam coquunt , bene undam , 0 Dii ! Pultmqac β-

fiumies
^

Vide CI, Barucfli indicem II . ία Euripidem , mi * fifa. ^ « fw « 1» Heniochus Comicus



ARISTOPHANIS EQUITES . 4.4.5

SCENA PRIMA
Senarii Jambici.

Cleo , Allantopola , Populus , Chorus .

Cl . Abi hinc in malam rem . Bot . Tu , 6 perdice , abi.
Cl . ò Popule , equidem paratus

1150 Ter dudum sedeo , cupiens tibi bene facere .
Bot . Ego vero decies dudum & duodecies dudum ,
Et millies dudum , & antea dudum , dudum , dudum.
Pop . Ego vero expectans tricies millies dudum
Execror vos , & antea dudum , dudum , dudum .

1155 Bot . Scisne ergo quid facias ? Pop . Siquidem tu id mihi non dixeris.
Bot . Dimitte a carceribus me & istum , ut curramus b
Ut ex aequo tibi bene faciamus . Pop . Faciendum hoc est :
Abite . Bot . Ecce . Pop . Currite jam . Cl . Impediri me non sinam.
Pop . At ego aut valde beatus ero hodie

1160 Propter istos amatores , aut profecto obtundar .
Cl . Vides ? ego tibi prior extuli sellam hanc .
Bot . At non mensam tu , sed ego multo prior extuli.
Cl . Ecce ego fero tibi hanc parvam mazam ,
Ex farre illo pistam , quod ex Pylo attuli .

1165 Bot . Ego vero excavatas offas panis , quas paravit
Minerva manu illa eburnea .
Pop . Quam magnum , o veneranda, digitum habes.
Cl . Ego vero e pisis pultem boni coloris & bonam ,
Quam tudiculavit Pallas , cuius auspiciis Pylum expugnavi .

1170 Bot . 0 Popule , Minerva manifeste te respicit :
Nunc etiam tenet ollam supra te jure plenam ,
Pop . Putasne hanc urbem habitari potuisse tam diu ,

Nisi

apud eundem X , p . 408 . ’Έτ »®' ζν&μιν ον , Λότί τίϊν juìv
ΦνίΓΛ - Puh fabacea , quìa ventrem inflet.

Timone : ysi% alvS τίν χύρΑ ITf^JtXwc' Nitm
obteitfla manu eum Pericles protexit .

» vs. 1169. Έτόρυνί ] Quod Festus notat de voce
trnn _ ΛΛΠ,τη̂ : . . . . ... „/Tn mm 1ΊΛΛ

vl . 1172 . Oti γα'
ξ οίκίΐσΰ 3.V 5τ / <τϋν τόλ/ν J

„ trita , τορύνΐή convenit : instrumentum esse quo mo - Euripides in Aeolo : Acutit ' h oUih yxixv , ti trime
35Veantur quae coquuntur . ” Cafaub . mc \ tdt 7τολΐτίύ,ιτο οτλασίαν χτιζ 3 Pittatisi ie civi itat

db 1tj 1‘ cn <r .iv χύτραν ] Scltoliastes : d ',Tt societatem in terris confifiere pose 3 Jì tntrttt ejjìnl pauperes" ettttn χΰ (Λ· Dixit χύτ (*t sro χά (Λ. Lucianus in fme ullis divitibus ?
K k k 3



44-6 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 ΙΠΠΕΙΣ .
E ( μ·!ί <$ αηρωζ yptan v7Hpuy tÎw yj ^ aj.
ΚΛ . Tari ημσ ^ ζ avi Â&V. &v >j ΦοζίσιΤζμ 'ΤΜ·

117 )
- ΑΛΑ .

'Η / ’ OμζνμΛίαΐτςΑ y
’
, ίφΜ, à ζύΐμζ xfiq ,Κα^ yoλΐχ @* , bùqpe η , x, ya. p̂o $ τομχη .

Δ Η Μ Καλωδ y e -awV* , y Mà (χφπ,ρβμή .
KA 'Η Γο^ λο^α σ

’
Cy. tK &jt τντνί '' φχ -μίΐν

Ελα. τ »ρ <̂ , ϊνα ras y-LbS èAaoft»^ -^ λοΓί.
118θ ΑΛΑ - Αα,ζί χ, raiì tw. Δ Η Μ . Kotj ai tJtois A-°yovuxj

Τοίζ óyripoiS ) A Λ Λ . EstitjjcT ^s ai!r ’ "
ίτημ -ΊΑ avi

a ras τ & ϊιρίϋ ompomap y jis $ '
ΕαηαζοττΐΊ $ 'ζ%4φΆ»ω$ td nctvnxlv.

JC, -ΤΠίΤν ΜΚρχ,ΐβμον TtiCL 50, Atio.
118 ) ΑΗΜ/Ω5 yS\) $ , Ò) Zìo , xj ra? reJa (pipan j^ Aofs.

ΑΛΑ . Η T tfzvyivtts φ αντάν άίτβμνάηαν.
ΚΛ· AxQì m Τϊλχχζηφ 1 τηοηφ* 7ΐα.ρ ψχ τομχη .
A Λ Λ . Tlcup (μχ J* ολοη yi τ αιΧχκζτ ^τοη .
Κ Λ . Αλλ’ £ λ &γα g ? e<s 077VZL » F/ ; , άλλ’

eyo .
Il po A Λ Λ . Οίμαι , ^ . 5-» Xxya>α ,αοι ygviicn^ j

Ώ, Su .tte , vtu; i βω/ωλσ^ον ίζ &̂ ρε τι .
Κ Λ .

'
Opas ταί ’

, ά yji .jMÌai/Acv ; ΑΛΛ .
’ Ολίαρ » ωι «/λ */.

> . . .. \ 7, ^ ^ , < , / , „ , ^ < ì »
Αλλα y > cv.eivoi y a-s «μ. Hy ^J - Κ Λ . Tues ;

A Λ Λ Πζίσζαί ,
’
iyorni 2% }vtiy βαλάντια.

IIP ) ΚΛ . riy , ·7ΐΗ \ ΑΛΑ . Ti Αϊ avi τ« τ ’
; GÓt èàcras tvs

Ώ J\ uiAlov, opas ra' Xxya , â συ] φέρω ’,
ΚΛ . Οι ptoi ΊτχΑχζ , aAucotfS yi «ra, μ aspy^ asavis .
ΑΛΑ . Ν>ι τ ΠοοέιΑ^ , ί , αν $ tv '

s Cy„ Πόλβ.
Δ Η Μ . EÎW ’

, άντιβολαί , TOS e ^ ^̂ ras χ ^τΐασομ -
1200 ΑΛΛ . Το μ νον,μα . τ Srt£ ‘ το JV χΧί-μμ! Ιμόν.

Κ Λ .
’Ey » A’ Cyjtâuv&cr . ΑΛΛ .

’Eyà A1’ aaflyan yi .
Δ Η Μ . Άση ^ ' £ y>

' άλλα ? ®^ t0gKT @>· y yxta .
Κ Λ· Oucci γ̂ ΥΛ^&ι.μύΐη , ù 'regsaOi.Jioj· « crot/cy.
ΑΛΛ . Τι ^ Ο̂ μχάΐίϋ } (Kju/ 3 ΰΤΤΌΤίροί

’fòt vcJjr
’
Ayîig

„ νΓ. Π - 5. ΌμζρίμονΛτρ * ] · Hoc epitheto insignitur
Minerva apud lloraerum, apud quem tamen iegi-

,, tus òCpiuoTTÌTp» absque μ . Cetevutti hunc vetiuitt
„ 6: sequentem adducit Athenaeus Lib . III. cap . XIV .
, p . 94 . " Kuflerm.

vs. 1179 . Έαιτ· ;®"] Έλ» τ »5 placentae genus , cu¬
jus mentio in Aeharn . vs. 24.Z. h’ 'i -rv®1 κ^ ι -χία τχ·
/ .tris ® txtxi . Ludit autem in vocibus ΐλαττιίξ &
«Λϊΐΐηι» · ut mox , in " vocibus vntf» & άτίρό»«ι«. &

paulo post in τρι* & tpìto >sî >ìp , & » τριτα'ΐίζχ.vs. 1184 . Tp/a Jfjti ifwo] Scholiastes : τpiet μίη victi®"
\ kiS*x ίμϊ *Μ , ott's it ii 0 ' tOp/Gi/ confiat ex trìbus agnus
portionibus , vini autem duabus. Athenaeus tamen Lib .
X . p . 430 . aliter ; qui istud Philetaeri , «.ili A/ -> jyt?
Ufiic etxpdtv , sic accepit ; ivo vixi ® , yefi vpsis xxpx-
TS.

vs. 11S 5. 'Ω? itesyc —— tsq T4 Tptct chkpwsκ'Λλαζ ] Si¬
milis locus Cratini apud Athenaeum I. p . 2.9 . . Οίμ’ -»'c

etssrtXsff



ARISTOPHANIS EQ . UITES . 447
Nisi ollam supra nos tenuisset ?
Cl . Hoc frustum piscis tibi dedit Pallas fugatrix exercituum ,

1175 Bot . At Virgo patrima carnem elixam jurulentam ,
Item intestini & omasi & ventriculi frustum.
Pop . Bene facium , quod pepli recordata est.
Cl . Pallas Gorgonophora & cristata té comedere jubet de hac
Placenta in longum ducta , ut remos ducamus & navigemus commode ,

1180 Bot . Cape haec etiam . Pop . Et quid istis faciam
Intestinis ? Bot . Data opera tibi ea misit
Dea ad statuminandas intus costis naves ;
Nam manifesto respicit classem noflram .
Cape & potum duabus mensuris vini , tribus aquae temperatum .

* 185 Pop . ojupiter ! quam suave vinum : cujus binae mensurae facile ferunt aquae
ternas .

Βοτ . , Etenim Tritonia ei tres admiscuit.
Cl . Cape nunc a me placentae pinguis frustum.
Βοτ . A me autem totam placentam hancce .
C l . Sed leporinam non habebis unde ei des , at ego habeo.

1190 Βοτ . Hei mihi , unde leporinam accipiam ?
Mi anime , nunc tale quid inveni , quale faciunt scurrae , qui aris insidiantur,

ut carnes rapiant .
Cl . Vides hancce , o perdite ? Βοτ . Parum id curo ;
At vero illi ad me veniunt . Cl . Quinam ?
Βοτ . Legati , qui crumenas habent cum pecunia .

1195 Cl . Ubi nam , ubi ? Bot . Quid hoc ad te ? nonne missos facies hospites ?
6 Popelle , videsne leporinam , quam tibi fero ?
Cl . Hei mihi misero , injuste furripuisti meam leporinam .
Bot . Etenim tu quoque Laconas illos ex Pylo .
Pop . Dic quaeso quo commento eam rapuisti ?

1200 Βοτ . Commentum quidem est Minervae ; furtum vero meum.
Cl . Et ego periclitatus sum . Βοτ . At ego eam assaveram.
Pop . Abi , nam non nisi apponenti gratia debetur .
Cl . Hei mihi , vincar impudentia , perditus .
Bot . Cur non dijudicas , ò Popule , uter nostrum

arrtXot rvuyJr ‘ a £ ς
''ίσ<[ τρί* ; Heu quam lene e?

elbum ! Anne perferet tres aquae mensuras?vi . 1196. Opîc ni x -->« -1H Dum Cleo aliorsum spe¬ctat , interea leporinam ei surripit Allantopola , & of¬fert Populo, pdem iste Allantopola dicit supra , vs.743- ì'J.'.vI©' ίτίρκ iit χύτραν ϋφιΐλύμ»ν. Vide Notam
lequcmem .

vs. 1198 . T«( ϊιΠν 'λ* ] Nempe illos trecentos Lacc-

Sit
daemonios , de qmbus initio Notarum in hanc Fabulam.Quod autem hic apertis verbis dicit de Cleone , id cieeo Demosthenes allegoricci dicebat supra , vs. 55 . ίμΐμάζαν μνμαχίτψ ? w ϊίύλω χακί»»;*jj» , iratHgyirardπως mplSραμων ύφαρπάΐας , aàroc rratiùmt τχν ύπ ’ίμϊ

ys. 1200. Τβ μ *ί vo»,Wf* θ-e* ] Supra , vs. ic8 m
<Γα7μβ )> 9 eo'v τβ jUhWft x’x i/ufiV,



4-4-2 αριςτοφανοτς ι π π e i s .
120 ) Aròg αμύνων ere , ^ tLu γχ.<τΐςμ ’,

ΔΗΜ . TcS hr av υμίς fâvicπ&ίδμ ® * τίχ,μα&α
Αόζοι,μι xeJmv tòìs SìAioCmv <τοφας j

ΑΛΛ . y} φζβίαω avi * èjKÎa 5U<rî «/ ion
\ _ j SuMaSe σιωττίΓ » ^ βΑσιχ,νισνν «.4]

’
g^t ,

1210 Roti tîw ΠΑφλΑγ >ν ® > ‘ κ.ςΰ,αίλ <| X. LXVL,;
ΔΗΜ . Φιίρ

’ i
'à - , ti aV žV· ΑΑΛ .

’AMst y
’

yŷ odas xgvîa 5
7ΐΑΦ7ή$ϊίν '

, AiPAvfe yag avi mpi <p0j) tiv .
ΔΗΜ . Auth μ vi vdqvi τα V $>ήμα cPgovsî.
A Λ A . BaSX^e ySv ^ <&υ/>ο ^ -

'
s τ ΠαφλΑ^όν ® *.

121 $
'
OfAi νυν '

, ΔΗΜ . Οίμοι τ Àyadav οανν 7îKìa '
"θσυν -7V ^ ψιμΑ V 7rt\ Ax.Sf}@* Α7ΓίθίΤ0 ,
’ Εμοί F'

eštoxav ^ τηημάν τυνατανι .
ΑΛΑ . Τοιαυ'ξ*, Αυ 'ΤΒ» X) ‘ΖΟζβΤίρον ύξγχ .ζίτα'’

2Joî μ '©^ oeMh μΐ 'Λ^ ον , 2ν έλάμβ& ϊεν ’

12 20 Αυτοί S eavTOtf »a/i6TjS<j τα μάζανα .

ΔΗΜ . Ώ μΛΑρί·) χλ.ί 'πίων Si μα ταυτ εξητταί^,ί j
’£ >i) Λ ττ> ΐφφίν ιξα χα,^ ρνιααομίω.
ΚΛ . Έ >» F

'
ίχλ,ίτίίοι W α -)<χ.9 <2 ya τη πόλ \.

ΔΗΜ . Κ,Ατα
'θα rayéas τ fii φανόν , V Ιγω τνταΐ

122js Avtov ό,%α9ω . ΑΛΛ . KatoOb τα ^ ως , μ&ςι·μΑ*
Κ Λ . Ου Snr -, tacà μοι J^ nqAos

’fât Πυβικοί ,
Φριζών , i/φ

’ y SinH (f vitÌa^ μόνα .
ΑΛΛ . Τχμον ys φζμζων

'
όνομα $ λία» σαφω ?.

ΚΑ· Κομ μΐίύ σ ίλίγξα ) βζ \ ομ̂ ηκμηιίΛω >
Ι 23Ο Ει'

ττ ξιωοίσιΐζ y 3ta ταμ 3ίσφάταis.
Καί σα τναπτα τ̂ ωταν ά/κτηις̂ . (χαμ̂ \ .
ΠαΪ 5 ίφΟΙΊΑί 6ί TÌV ® · SiSaOXaA « ;

A Λ Λ .
'
.Εν ταΐον θόψςμΐ ί χονόίλομ ίΐξμοτίόμίω.

ΚΛ . Hws ums ', as μα ófàl ^ os ατάφ φξίΐαν.
Elis .

Έν

νΓ. ni 5 .
" Ονον irti * ] Legendum Srni v\U.

νΓ. 1216 .
“Osto » to' ì Vide ad Nubes vi . 2.

vi "
. 1222 . ’F‘.ycè SI tu ivfpuv ^ a xaAvpiiTaVtn 1 Supra .,

vs. 985 . Se 991 . allusione vocis Δαρινί ad ίαροΛικίν
persiringebat Cleonem tanqumn munerum captatorem ,
dicc 'iatquc eum non nili Doricam potuisse addilcere
Musicam . Hic etiam verbo SapMÌrh ^ alludit ad Δο>-

fi ’t ,, , & Dorice ad cum dicit τβ pro vi ' item ιγ· -

pro a ripa , quod est rsp*m·
Ex Scholiis .

vi . 1228. H/tit ye φράξαν 2m/u#] Scit hoc Allanto-
pola ex praelectione Demosthenis supra , vs. 197.

vs. 1230. Είτί ξυναισίic ] Scholia : ti συμφανάπΐζ , ri
μώίξ » · Si congrues , fi participabis. Sophocles in Aja¬
ce νΓ. 430. ubi Ajax loquitur : A’i ai . tic αν stpt’ a -â'

ia-avv/isr Ts/aov | u»ìi> ìiv Óvo/** Test ìpaoìt *aaoît ;
Ai ,



mARISTOPHANIS EQUITES .
i205 Sit vir melior erga te & erga ventrem ?

Pop . Quonam ergo documento usus , inter vos

Sapienter dijudicasse videri possim spectatoribus ?

Bot . Ego dicam tibi : vade , & cistam meam
Tacite comprehende , & explora ecquid insit ;

I2IO Hujus itidem Paphlagonis ; sic sine dubio recte judicabis .
Pop . Age videam , quid insit ? B 0 t . Sed nonne meam vides vacuam ,
Mi Ave ( Pater ? ) omnia enim tibi attuli .
Pop . Haec quidem cista reip . bene cupit .
Bot . Accede nunc ad istam Paphlagonis :

1215 Jamne vides ? Pop . Hei mihi , quantis bonis repleta est !
Quantum placentarum in ea reposuit !
Mihi autem tantillum praecidens dedit .
Bot . Idem fecit antehac etiam :
Ex illis quae acceperat pauxillum tibi dabat .

1220 Ipse autem sibi majora frusta anteponebat .
Pop . 6 Impure , itane me decipiebas furtum faciens ?
At ego te coronavi & dona dedi .
Cl . At ego furabar bono reip .
Pop . Depone ocyus coronam , ut isti

1225 Eam imponam . Bot . Depone ocyus , mastigia .
Cl . Minime vero , nam mihi oraculum est Pythicum ,
Quod indicat , a quo homine solo vinci me noceste sit .
Bot . Nempe meum nomen id oraculum aperte indicat .
Cl . Equidem volo documento quodam te arguere & explorare ,

1230 An tu congruas cum oraculo.
Hoc tantum experiar primum :
Quam scholam frequentasti puer ?
Bot . In culinis exercebar pugnis .
Cl . Quomodo dicis ? nam oraculum perculit animum meum.
Esto.

Apud
A’ ' « '

m »«» tetnstt , Hi concimimi menin fase
concursurum nomen meis miseriis .? Ubi Scliolia : maitiio-ee-ljdj * Convenietis smurimi .
• vf : It ? 1 , se tìî ® · Siineγκ«'Χϊ ; 1 Ellipsis . Sic
■ ^ àl 'us vi . 964 . βϋ,ίίζιιι eis ntèapis-n . Mox hic :« TîlJoTfiC*.

VL 1£ 33 . Knisas ΰζματίίμιιι'] In Vespis vs. 454 .

χοΜιμ ; niiiócreB ' ίιμίζ . Verbum autem ^ uotVunr
iumsit ab arte Musica ; supra , vs- 985 .
Ititi λύραν .

Vs. 12S4 . (,UC μη 0 yjttir μιίζ diriiltts ίν&Α] Eurip . iu
Rheso vs. 916 . Φιλάμ μ.ον& orTi , t ιμος qtptvóo '
Fili Philammonis , cruciasi animum meum . Aiiter in Avibus
Comici vs. 467 . ίπ (& iti , iti tel titoci .isputiri soysi·

LI I



4 ) 0 A P I S T Ο Φ A N Ο T 2 I π Π E I 2 ., :4 ) 0 A P I S T Ο Φ A N Ο T S ΙΠΠΕΙ Xs.

123 ) £ » tkziSItzaSu Si 71 va mKlw £,oav5av2 ìJ
ΑΛΑ . Κλέτίΐέΐ » ,

’
6hsgx,Éiv } 19 βλί 7Γίΐν . c *avtuiv.

K A . Ώ Φοΐ£ ’ Άττολλον Λώαε , τι . «*07* μ
’

£g >« <rt( j
Tž^ vîo/ Λ' τι VA Tror ’

e^ i e^AvA- ^ ^ A - ;
ΑΛΑ .

’HMavtootAbv . K A . Ka} ti . ΑΛΑ . Ka )
T
/3 iVž 7X,c/AÎto .

1240 K Λ . OÌ//. 01 ! ^xÌt ’
fe' cPsv e/jA

*
è >J .

Ae -žîl« -ns '(Armi W , «<?>
’

«5 ο^ μζ^χ .
K Ofcf |UOl 72 σ«72ν žlVs ‘

VWTipOt C* CLyjpA’HMov 7D7raAe(s é 7îcv , ij
’tti taTì nùÂAisj

A A A . Έτπ 7TU 5 Πόλοασιν , § 72 ιαίΐχ ^ ανιόν .
1245 ΚΛ ο 1/201

' iTSTr ^ Jikj V Bis 72 AèOPA 72 V.
Κυλίν^ τ ’ eira 72

^
>à τ $1>σ$Μμοι/!ΐ .'

Ώ. Άφχη , χαβρών Ατηθι '
jyti σ

’
avcav è >a

At 7iu - (A S'
αΛΛ @^ τι ? Aa£»v Y.ex% onj) ■,

Κλίνης μ Cìhi av /uaMov , 6ΐ/τν;^ι
'ί <P

'
ιοα § .

1250 A Λ A .
'EMctue Zetij crov 72 vduit^ ov.

< G> < G> < O> < G> < G> < G> < G> < G> < G> < G> < O> < G>

XOP . x «7ge yjtMiViAS , 19 μόμη \σ oli
JL

’
Avìig ytymaui Si \μΙ ' σ

' Atia βζμ-yj }''Otivs yl vw/^q 02i Φανεί 'Ά^ δ >| ΑΐρέΙί £lvcav .
Δ Η M ’Εμ,οΙ ^ y ’

, ο , τι σοι τ ^νομ
1
, eìW\ ΑΛΑ .

'A ^ ^ LLlTvs'
J .255 ’Εν 7 vi αγροο ηβ χ &*όμ)ρ @* Ιζοσχομίω .

Δ Η Μ .
^Α ^ ζβίχξμτω toÌvuo y Ιμουυτον ίθπτζί7ίΖι) ,

Καί τ ΠΑίρλΑ ^ νΑ fu^ iSiL·^ 7yTWÌ.
ΑΛΑ . Καί μ,Εο l>ce σ '

, ά K/2L , θί ^ ττέίΤσα, ι^ λαί *
,/Ωε0 Γ’ ομολογβν ο? , ^ Χϊν’

Àv^ gàwv ΐμα
I 2 ÓO ’ lJVTv ίμώα > τ q ΚίχΙωοαω τήλ { ·

vs. 1236. Βλ*τ«/ν cvavr/cv ] Euripides in Medea , vf.
469. ΟΰΐύΙ &ράσ©* vp$' î?h , κ\Γ ίυτολμί * , κα-
xàc «Γ/ι̂ σΛ »τ ’ cyaVTÌfl* βκίπίΐν. 'Αλλ* » Λί?> ί 5·« τ cy dv
ϋροίποίς vdvav πίναν dv*Ui"t, — Non audacia haec esi ,
nec fortitudo , amicos obtueri , quos injuria affeceris ; sed
gravissimus inter homines omnium morborum , impudentia ,
Vide supra - vs. 292 .

vs. 1239 . K<si 'ζινατκόμην
~
\ Quod Scholiastcs annota¬

vit supra ad vs. 426. id huc magis convenit : Λαέαλ-
λΐ/ν tic Λσβλ> βΕ*ν &bτον θΊλ ^ , eòe tfh π &p' ηλικίαν <τλ t

yvviiKM 7T2f0ov7'i * Notare vult ejus impudicitiam , r/ί
froctcr aetatem muliebria sit paffus , loquitur autem ibi

de eodem isto Allantopola.
vs. 1241 . Ast7*j tic 6Aìtìc «r * «Φ* »? ο^ ,Μίδΐβ] Aristo-

phanes apud Athenaeum XII. p . 551 . ως ο-φόίρ ' ίπί ΜπΊ£ν
ΐλτίιΓαιν οχείσδ * &ρα * Quam nimis tenui super spe vehimi¬
ni ergo , Euripides in Oreste vs. 68 . - ως τα y' αλ \ *
\π ά’crbivxc ' Pw.uxc ò^ j/« gâ’ , »r τ / κίίνα πάρΑ Xaâój-
/ujv ceteroqui infirma ope vehimur , nisi forteab illo servemur .

vs. 1243 . ’Essi ‘Tîtî? wyxa/sj Infra , 1395 - end Tale
πύλΑΐς elh.hAVroffa \ ù<? i μόν& · * . -

vf. 1246. TóvJe ] Seîpfum dicit ; Scholiastes dicit esse
ex Bellerophonte Euripid.

ΩΔΗ

τ; ·: ' ·

(
'

V *V . .
' A:

\x > ' ^

t



ARISTOPHANIS EQUITES . 4 ji
Ϊ23 5 Apud paedotribam quidnam didicisti ?

Bot . Furari , pejerare , & andaSter quemlibet in oculos intueri .
Cl . 6 Phoebe Apollo Lycie , quid me fiet ?
Quamnam vero artem obtinuisti jam adustior ?
Bot . Botulos vendebam . Cl . Quid praeterea ? Box . Futuebar .

1240 Cl . Hei mihi misero ! nullus jam sum .
Tenuis quaedam est spes , quae nos sustinet.
Et mihi hoc tantum dic : utrum in foro
Vendebas botulos , an in portis ?
Bot . In portis inquam , ubi salsamenta sunt venalia.

1245 Cl . Hei mihi : oraculum perfectum est.
Volutate intro bucce infortunatum .
0 Corona , vale : equidem invitus te
Relinquo : alius quidam te habebit
Fur quidem non major , forte tamen fortunatior .

1250 Bot . Jupiter Graecanice , tuum est victoriae praemium .

< § > < § > d < O >

Chor . ο Salve victor & memor esto
Te virum evasisse mea opera : modicum autem hoc a te peto ,Ut fiam tibi scriba in judiciis uti - nunc Phanus est.

Pop . Dic autem mihi quodnam sit nomen tuum . Bot . Agoracritus:
1255 Nam in dyojxZ in foro litigando pastus sum.

Pop . Agoracrito igitur me ipsum committo ,
Eique Paphlagonem hunc trado .
Bot . Equidem te , 0 Popule , curabo sedulo :
Ut fatearis neminem hominum meipfo esse

1260 Meliorem - erga Atheniensium semper oscitantium urbem .

vf. 1243 . sì iw ®· tìs ] Scholiastes dicit paro-mani effe loci Euripidei in Alcestide vs. 179 . _ σ \
ss “ Q· " ™

μ
'ίν i * h μίκV ? A te vero alia quaedam mulier banm quidem castior , sed forte felicior .w *« »« >«, ] Supra , vs. 108 . $ Δ*ΐμη , το βαλίυμ'

, P* ίμί, . ■
? ’

.PP ' A ”’? Supra , vs. 178 . «ΐτί μοι* <Η t> » ΛλλΛίτοτcéri,; tei άηζ ^ ν:όαομ <μ ;vi . 125 3 . 4>omrj Symmachus apud Scholiastem : q>„,S) t .j ·κ *μμ Λ7ώ, V σmiu, - » (ι

iste fuifi Scriba aliquis ; est autem unus tx Ulis , quorumraro admodum fit mentio. In Vespis vs. 1215 . nomina*tur aliquis Phanus , qui videtur parasitus fuisse. Videibi Notam. Alludit autem ad verbum quod proaustofustth usurpatur ; ut in Acharn . vs. 826. τ«ί μ &-
^ stivile . ; .Sic edam in Avibus vs.1693 . finxit vocem quasi noìtlén propinili locialicujus , eodem sensu. ·vs 1260 . K Quasi ’Afavuiw , a αίχοια , qnode,st a %AÌ)tt , & significat saepe apud Comicum lupi-nò ànimo esse in rebus seriis & aliud agere.

LI 1 2 ODE
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ΩΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ
ΧΟΡ . r I - j χ/Μι ον Lg^o^HooiMV ,

I ’'Η ^ ,τατταυο^ '
οίίπν ,

’' Η So &v
'
ίτζζΰΰΐν ελατοί «LiàtV ;

Mjj^ v Is Αυσΐςρα.7Όν ,
Ι265 M )?i ^ Qypamv kvmov αυ

Λυπίίν èx .tfffi 'i îty-g^ V

Kow 78 ^ τϋσί , (J) iA
5 ^AttoMov ,

Π *»* , θαλεροισι $&χρΰοis
Χλ 5 & 7rîó,aV ©'' φα ^ετςΌς

1270 Πυθωνι cì 5 το vreye^ .

ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΕΚ XTIXslN »Γ
'.

ΊΠτξ&
^ΛεΤξοι

'1 ζορ^Λίκοί Κ&τ&ληκ [ικοί,

Λ οιJîpuvxf Τ85 77ov ))g8 i , fc-JVv è?-' ΌιφθονοI/,
AMÌ Ή/CmÌ 'Tmcn ^ -gy?vi § , 0§ T7 S è?/ λογίζφ .

Ei’
μ Sv ixîâ '

gffi
'Tr ® * j ον ΛΤ vreM.

’ àjcžVa) ^ K& K& f
Ουτφ * iiv eàAlI ^ , GÓt * v L^ os è^vifcSÌeo φίλε#.

127 ) Nwp i ’ '
AeiyvffiTOii 78 ySiìs os ms che ’

ύΤπςοφ)
*0 $ 17S i) rò AAoccV oìhv , ΐ f οξθιον νόμον.
>ιΕψίί si» àJVupòs -Λυτ&Γ Τ8ί 7fflV85 £ evyfifìis ,
’A ^ìip£$ibs vrov ^ ós ' «.Ma tìto I a, /žyAe^) .
’'E <n F ' e /Aovov -Trov^gòs , ( 8 78 sJ '1 αν ηόάομίίο. )

I28o Où <Γί πΌ-μποΤή^ ■> «Λλ & $ ^ j^ crF̂ él'g>î/J ή .

vs. irâi . T / * *AMo» « ίχ ^ ίνοιη] Scholiastcs monet
tlTe ex Pindaro , qui sic : Ti χ* λχ/β/ ίίχνμίηι &η 8

, » S«à<K»»«» « Arni W %·«» ./» »«

iXctTeip * » d.ùtr &ti . , , , . T» r
vs. 1263 ίλατ /ipaf ] Aeschylus in Periis vs. 32 .

IurfTM» τ ’1 1λ!<Τ»Ρ 2»5-8« l»r.
vs. 1264 . ΛικτίΓίΛτβν] Hic fuit pauper ; m Acharn.

855 . & 857 . AutrÌTfitic Tf —— HM Vitiâv dù ,
vxiî * * τρϋάονθ ’ ίιμίρχ ! i“ wc tnâv». .

vs. nós . 8fquctrio ' } Et iste Pauper era; , FatitUuus?

ttt alt Scholiastcs . Macrum eum etiam smise patet ;
Athenaeus XII . p . ^51 . . citat Hermippi Comici lo¬
cum· : - ’βύίΙΐΛ AiUTpceMs λιπΐίτίρ * >y, Θνμάντίι!®· ·
Boves Leotrophide exiliores £? Thumantide .

vs. 1275 . 'Apiyml i» ] Hunc suille Citharoedum ait
Scholiastes . Comicus hic fratrem Ariphradis dicit erti' .
Eorum pater fuit Automenes , cui Comicus in Vespis
vs. 1273 . dicit tres suille filios , unum Citharoedum ,
qui line dubio est iste Arignotus , alterum Histrionem ,
tertium Ariphradera. Ceterum lume drignttum , notum

omni-
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ODE ET STROPHE VERSUUM x.

Chor . Quid pulcrius incipientem opus aliquod
Aut finientem

Quam velocium equorum agitatores cantare ?
Nullaque Lysistratum ,

1265 Aut Thumantin domo carentem
Afficere molestia sponte , eos perflringendo:
Etenim iste , 6 bone Apollo ,
Esurit , & uberrimas lacrymas fundens
Supplex tuam tangit pharetram

1270 In Pythone , quia summa inopia laborat .

<> # OIOIOIOI0I0

EPIRRHEMA VERSUUM xvi.
Odonarii Trochaici Cataledici .

Maledicere improbis licet fine invidia :
Quin id laudi bonis dabit , qui recte judicat .

Quod si autem homo ille , quem decet ex me multa maledicta audire ,Esset notusplerisque , ejus describendi causa non fecissem mentionem amici mei .
1275 Nunc itaque Arignotum amicum meum qui ignoret , nemo est ,

Qui quidem sciverit quid sit album , aut quid sit modulamen altum .
Huic itaque est frater monbus ei haud germanus ,
Ariphrades improbus : sed id quidem vult ille esse etiam .
Est autem non tantum malus , nec enim hoc sensissem ,

1280 Neque pessimus tantum5 verum etiam insuper excogitavit quiddam :
Linguam

omnibus ette dicit , alludens ad signiiicationem vocis
apiyvulQr' , id est , valde notus , aut notabilis .vs. 1276. "Or/c « το λευκόν cîìiv ~\ Proverbium est derebus notis , ut ait Scholiastes : or/c olii το λευκόντο Marron apud AthenaeumlV . p . 135 . de.So¬
pisti n μόν & i^ Ouc iZtTA το λευκόν μίκχν oiftv . Se-
pia , quae foia inter pisces album atrum novit .Ibid . H t o£6iov νόμον ] Erat modulatio quaedam ,quasi dicas sufehatoria . Facit autem e>us mentionem ,quia euam erat res nota , & quia de Musteo loqui¬

tur.
vs. 1278 . *apivpdfai

'
] Vide paulo ante ad vs. 1275 .

Ibid . ϊΐοναράς ' άλλχ τ *το >(&} βα'λίία/ . ] Andocides
de Mysteriis : 0 πχ/ίαν σονάτα ?©" , )&)
TOtóT© ' fiVAf.

vs 12S0 & seq . ΠξΰαίξίάρΗΧί T/ ' tmv >ας «UT».
Trtv ] In Vespis vs 1278 . 'Apifpdfoi - άμοσ -ii μ *;èàvra 7T'jpd μΜ$ίνάς , etxx‘ &7Γ6 σνφηζ « ύτο-
μχτον εκμαδειν ^ λατίοίτοίίϊν , tic τα πίζνύ " «Icriovâ’ i**·'*
SOTS'

Lili
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Τία "/ >

'
et. υτS ' γλάρου aÀ% osÎs i <JW7i Xvucdve )̂ ,’ Ev ·χ&οτχ. Όζ).οισι λά -^m τ ’&η 'βυςον fyótroi/ ,

Kct) μολιιύαν 4 υ/πίνίιο ^ K) xxvx^ v
Και Πολυμν^τεια MI«V, x , ^ ui/ccy Οιωνίζω.

128 )
'
O ; 77 $ KV 'TOIB 'raV aVc/^ L M CrrpÓcfya , (δ ^ λΐ/τίί ^ ,
OtiTs ttot 1 όκ, mura μί 3 ·’ ί/ώ Mè^) 7π>τ }]ίλ8.

ΑΝΤΩΔΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΟΛΩΝ
ΧΟΡ .

’ f
" Τ Π ολλχζΐζ òiìv^ ioucn

JL JL Φςοντίσι avyfeyinjityj
Kotj ί '

ΐίζιί 'π ^
1

, OTnùét ttqtì φαύλος
1290

' TcJl <j ΚΧΐάινιΐμ ® *.
Φασί $ αυτόν ίξίπίϋμ & ον
TÒL Τ è^ VTOV «.végsiiV ,
Owt, αν έξίλθίΤν ^ žre σττπ^ ζ *
Tai <3

'1 ivTiSoAeiv cuo/uolas ’
129 ) 1 .7 , ai ajx , <ζεζβζ ^pvxtov ,;/Ε ^ 6λΘ « 3 >9 οζ }ήΊωβι 7 d τςχτη ^ Λ.

< > H o H 0 H o H o H o H o -Z> o H o H »o « H o H <>

ΑΝΤΚΗΙΡΡΡΙΧΊΑ κκ ΣΤΙΧΩΝ K\
I ÉT

^ X/XfTjDOl Τ^ Ο^/7-ΪΧ ΟΙ.

Φασιν αλλιίλ&ΐί £aiveX6eiv toì t ( is λό^ν,
Καί /χ/αν Λέξα) tìV aurav , vitis ψ yt^ a -nex ’

Ού<&
' ντίχνθά,νζεθ'

s rat/T , ω
Ι3ΟΟ Φαιπν aiTiicfyxj τιν

'
vi/x& v ί

vs. iis ®. K * <r<tvpiW <] Aliam etiam lectionem anno¬
tat Scliollastes , nempe : κιπλίιοις . & exponit : Λτί
* S ά Tse>ti :<r . Hciychius : « i%pe-
iro/ic. dicitur ai^ pe^ c/c? de foeda illa obfeoenitate , ut
& Atcfia f.O'· , _ . , -1

Ibid . Λ«ίχ «ν τ»» Àviiflam «fpoaovj De eodem Ilio
Atiplirade in Pace vs. » 86 . τ α«τ«5 ^ - ---7-7»»

iraguiiOi , TA
’
v TlT TTcAijj

γ& τίν \ s Kxg ^ iJbia

Άν ^ ->α

vs. 1284 . Tìohu .uvHsua *
] Scholialîcs : jufa» Ήιλνμν>ίςΊ£

KGiurin ' Carmina Pofymnesti Colophonii , de eodem af¬
fert locum Cratini : K<*f ϊ \ α·/·υμι &ς·$ , μ^τικίίν τ 6

’ Et Poljmnestea canit , Musicamque discit. Et
Polymwsiis & Oeonicbus oh cande -m obfeoenitatem hic
notantur , ut ait Seholiastcs .

vf . 1237 .
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Linguam enim suam polluit turpibus voluptatibus ,
In ganeis lambens despuendum illum rorem ,
Et inquinans barbam , & turbans labra pudendorum ,
Polymneilea carmina faciens, & consuetudinem habens cum Oconicho ,

1285 Quicunque igitur hunc hominem non valde exsecratur ,
Nunquam ex eodem poculo nobiscum bibet .

ANTODE ET ANTISTROPHE VERSUUM x.
'
hor . Saepe nocturnis

V _> Cogitationibus occupatus fui ,
Et quaesivi , qua de causa tam improbe

1292 Comedat Cleonymus ;
Ajunt enim ipsum more pecudum vorantem
Bona divitum hominum ,
Vix abire a panario ;
At illos eum orare variis modis :

1295 Age , 6 praeclare , per genua te obsecro ,
Exi , & ignosce mensae ; ne quasi iratus eam devores.

ANTEPIRRHEMA VERSUUM xvi .
Qdonarii Trochaici .

Ajunt convenisse triremes ad colloquendum inter se,Et unam aliquam earum , quae erat natu maxima , dixisse :Nec auditis , 6 virgines , illa , quae in urbe fiunt ?
1300 Ajunt quondam petiisse centum e nostro numero ad expeditionem in Car¬

thaginem , .
Civem

A<

Άυιΐιμι - - Cum multis semper it.nts mihi res efi . Vide ad Ranas vs. 962 .
κ^ασι

^ Άυιαμι ~ - Cum multis semper insomniis nosilur -ts mihi res efi . Vide ad Ranas vs. 962 .

vs. 1287. ττΛχχ «'ν ,Λ . - * - - (rvsysylyv ^ ty
'
]

V tfis / VUliUiOiC
τ /e αλλ®-* » Κλιανυμψ* ; Sed hoc in Equiti-bus loco allegorice per voracitatem significatur, quamavide rapiat civium bona . Vide supra ad vs. 954.

.. m
*"' l " 8® ^ Ι2 9α fj-9/tj Κλίύιυρ®' 1 Hunctamquam viretm notat in Avibus vs. 290 , ; r ; yig , **-

vs. 1296 . Φΐ -τί »] Per Prosopopoeiam quandam fin-
gumur triremes Atlieniensiuin detreiTtasse imperium Hy¬perboli .
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"
AvfycL μογβηξίν '7πλΙτΙιυ , οζί'/ίίο Υ ττί̂ ζολον '

TctTs SÌ Sofa Suidi iìvoUl Turo , jcsît àva ^ rcv ’

Καί -77? eiVriv , 7I-77S avjy &’v αατον CìDc ελ>ιΛΐ/9 ι| ,
'’Α 'τπτςότια. ι , a t^ r ’ è^ a y

1
ag£<j Mi -' ' αλλ 1 gay <itg fây ,

I3O )
' Tv7c 'Tì^ SÓwìi avLT&Ìa γ& νλγΛρίσομαι.

' Où^ NawpaMTii yr ■? Nouiooy ®- , . t# Jir ’
, a âtoì ,

Eh
1
} cal -rrà « r y * « -V $ ξύλων Jmry ^ Uo .

Ei i ’
&ei <ncoì di ' ' Άβψαίοκπ , jytSîìcQu/ μοι Sim

Ei ? το Θησείο» deaerali , « ^ τ σεμνών ^ ω ».

1310 Où yS
’

«μων ys ςραττι^ iy %i.vuT<q τμ οτελ^
'

’Αλλά . πΚζΙτα αύτόί έί ro-gar̂ r ei βαλίβ) ,
Eis <ηιΙφ α$ , ώ aîs ϊπάλΊ rùs λυχ ^ ί , k* 0ìAjk/W .

ACTUS Q . UINTI
ΑΛΛΑΝΤΟΠΩ Λ Η Σ , ΧΟΡΟΣ .

ΑΛΑ . υφΥΐμ/ΐν % § « ^ <Γομα χλεί &ν , ^ μ & ξ'τυ&αν Ά7Γΐχ ^ζ ,
I . Καν τα. Sìxjt-ςτίζΑΛ cwyroALiLtV, 0Γ5 vi ττολ*£ ti

'Si yiy »Su '

1315·
’ Εοπ καχναϊσιν F

' έΐ’τυ^/οίχσίν τταιωνίζειν τό θίατ ^ον.

X Ο Ρ .
’Ώ Tuus ieeais νήσου Yinicagi , τί <3>žyT®'‘ ci '’aQUooìs. s '

Ti * e^ i> ($ >}μίιυ ayzuyv viym $ 9 ίφ οτφ wioàctiw/j αγι/ζζ y

A A A Τον ό
'
νμ <η à <pe ψη<ν<χ ; «μ7> , χμλον βζ α /^ ga π ^πνίψ^4 *

ΧΟΡ . Kos ora - ’
ìz νον , ώ $ αυμα.ςσ1ζ

'sfamai $

13 - Ο ΑΛΑ -
’ Εν mîr .v ιοτεφανοΐί oiW raìi ^ χαΐ ^κσυ

’’a81u!cu $ .

ΧΟΡ . Πω ; αν tSbify , mi **
’
ίχβ n8uhù , $ 'TTcrgp ysy?viH ;

ΑΛΑ . Οΐόζ -πΐξ \ \ pjTiiS ',ì <Ό£βΤίξον , xj Μιλτιάδη ξαΜ·σίτ<{ .

Ό -ψίβ&'ί ii ' ì9 r/ > àvotyiuctivav ·ψί :ρΊ§ρ yh r fà& TivAcu &v .
’Αλλ ’

vs . 1301 . * Αvtfya /Aĉ éapcv - ■ T̂té ^scXgv] Tliucydi-

iîcs VîU. ^ TVigoeAsV té Tivù t ’Αΰιινχί&ν t t

ctvBfu -rctv.
„ Ibid. ’Ofii· »»] Elegans jocus. Nara videtur cliee -

„ re vappam excellente!» ; & tamen ipCum nomen ejus ,

„ (luem traducit , poi .it. llpperdolnm enim intclligit .

„ llmic vocat , id est , aipermn , truculentum ,

„ durum ; metaplion ducta a vino . Nam vinum ace-
" “ - . - · " Ca -

„ focus Graeci vocant c- im», Latini , vappam.

latibolius.
vi'

. 1303.
,rH τι ; à ’Ptio 'j αΛτί.ν ìx. îxHXtlâv ]] Quali de

Vìrgine intacta loquitur ; contra , Piato de foeiuiua ,

primoš toros experta , loquitur quali de navi , dura
eam dicit e-jaToiri .oor , in Epigrammate apud Laért.
Lib . ili . Sect . 31 . Ex Notis Κηβρτί .

vs. 1306 . NΛν$ί·ίί»ι } Finxit, navis nomen quali ho¬
minis , & ejus patris , a voce v« Of.

vs. 1307 . EiVsj in πviv.* ' yt x.dya ~
\ Ut affecti aliqua

injuria dicunt : Et ego tam homo sum quam alius , ita navis
convenienter suae naturae dicit , se non effe deterio¬
rem aliis , nec magis injuriae idoneam. Simul autem
respicit ad aliam significationem vocis mix » , quae in
compositis quibusdam amaritudinem significat , ut in

ίχίτίϊκίί ' quod Iicsyciiius exponit Ϊχη πΜ(Ui· ita-

B 1^ T

V.vN · ^ 4

TvJÎf = * *

; ;* re

b l * **

.. . Y;c *a - *

ij ..;S -n ’

B
r L? r . .
I '. .'.u ;

Ch : l . -

hr ; -

sr 1 ■

,
·: -
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Civem improbum , ( âàm ) vappam Ilvperbolum .
stfircmibus uutcm ajunt id visum effe grave & intolerabile :
Et quandam earum , quae ad viros nunquam propius accesserat , dixisse :
Averrunce ! meus certe nauarchus ille nunquam erit ; sed si necesse est

1305 A costis corrosa & putrefacta hic consenescam ,
Nec Nauphantae Natisonis ^ /ms nauarchus ille sit : ne sit , inquam,o Dii !

Siquidem ex piceis & lignis sum ego etiam compacta , nec vilipendenda .
Si autem illa sententia placet Atheniensibus , constitui sedere iupplex
In Theseum , aut in templum Eumenidum pro navigantibus .

1310 Non enim nobis imperans irridebit urbem :
Sed naviget seorsim solus in malam rem si tult ,
Alveos illos , In quibus lucernas vendebat , in mare deducens .

ΧΦΧΦΜΘΧΦ3 ΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦ

SCENA P R 1 Μ A.
Allantopola , Chorus .

Bot . Linguis favereoportet & os claudere , & a testibus citandis abstinere,
Et judicia occlaudere , quibus ista urbs gaudet ,

1215 Et propter novas prosperitates oportet , ut theatrum Paeanem canat .
Chor . 6 Qui auxiliator sacris es insulis , & lumen Athenis ,
Quamnam ferens bonam famam venisti , ut plateas repleamus nidore ?
Bot . Populum postquam decoxi , ex turpi pulchrum eum feci .
Ciior . Et ubi nunc is est , ó auctor commenti admirandi ?

1320 Bot . Antiquas incolit violis coronatas Athenas .
Chor . Quo pacto videre illum possemus , quem habeat ornatum , & quisiit factus ?
Bot . Qualis antehac fuit , quando cum Aristide & Miltiade cibum una cepit .
Jam autem videbitis ; nunc enim aperiuntur vestibula , ut strepitus indicat .

Sed
que idem est ac fi Navis ilia dixisset : ti™ iy * yt -
λ«ν. ut in Lysistrata , vi . 467 . yvv &t£ iv ttx, yokiiy
cvitvq; Haec fere ex Sclioliis .vs. 1312 . Έν ale ™'c λνχναα

'ί In Nubibus de
. 0 OM ist-O , Vŝ io&j..

‘
Τττίξζοχφ ' (fl

' χκ ίκ Χνχνων ττχύνΛ 7τολ \ Α ιϊλϊφ,ί Sia vcvHpixv ; ubi vide Notam,vi . 1316. Ώ aaîc Callimachus Hymno in De -
3* KUJtSaJ’iC, (ti VMssùlVliptl ΤΛ/αΐ ilv O.KÌ HUvl&j.

• v’· ' SU· τίί ’ ϊχαιι φ»'μ»> dy ^ Bìl î*sicj ] Sophocles
, Oedipo Tyranno vs. B6i . TiV ί,μ

'
ιν Sxt,f tÌ 8■«•fuftut ; ubi alter : W9wir . In Oedipo Coloneo

Vs. 349 * Nvr di' ttZ rtV ΐϊχίΐζ μαΒον , ' ΐτμ Ah , ?ΓΛτρί ΦίρατΛΐIbid: Κνιατΰμιν 'Aytiid; ^ Scholiastes videtur 'Ayuidtlegisse , ab '
Ayimup , non ab dyvid , unde dyuidt ’ sedillius verba corrupte hodie leguntur , euae emendata ci¬tabo : Ayuiup ii , Tsc 'Ayuuixp Ara'r . Vide ad Aves vs. iLZZ.vs. 1318 . Tor <fS«oi> « es^ aVacj Convenienter arti suaehoc fecit Agoracritus , erat enim Fartor & Coquus.Alluditur autem ad fabulam de Medea & Aesone ,quem illa recoxit .

vs. 1322 . Sunrlvi ’
] „ Respicit ad convivia in . Pry-

„ tanco agitari solita . " Casaub,
M m m
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TctTs SÌ Sofa Suidi iìvoUl Turo , jcsît àva ^ rcv ’

Καί -77? eiVriv , 7I-77S avjy &’v αατον CìDc ελ>ιΛΐ/9 ι| ,
'’Α 'τπτςότια. ι , a t^ r ’ è^ a y

1
ag£<j Mi -' ' αλλ 1 gay <itg fây ,

I3O )
' Tv7c 'Tì^ SÓwìi avLT&Ìa γ& νλγΛρίσομαι.
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Eh
1
} cal -rrà « r y * « -V $ ξύλων Jmry ^ Uo .

Ei i ’
&ei <ncoì di ' ' Άβψαίοκπ , jytSîìcQu/ μοι Sim

Ei ? το Θησείο» deaerali , « ^ τ σεμνών ^ ω ».

1310 Où yS
’

«μων ys ςραττι^ iy %i.vuT<q τμ οτελ^
'

’Αλλά . πΚζΙτα αύτόί έί ro-gar̂ r ei βαλίβ) ,
Eis <ηιΙφ α$ , ώ aîs ϊπάλΊ rùs λυχ ^ ί , k* 0ìAjk/W .

ACTUS Q . UINTI
ΑΛΛΑΝΤΟΠΩ Λ Η Σ , ΧΟΡΟΣ .

ΑΛΑ . υφΥΐμ/ΐν % § « ^ <Γομα χλεί &ν , ^ μ & ξ'τυ&αν Ά7Γΐχ ^ζ ,
I . Καν τα. Sìxjt-ςτίζΑΛ cwyroALiLtV, 0Γ5 vi ττολ*£ ti

'Si yiy »Su '

1315·
’ Εοπ καχναϊσιν F

' έΐ’τυ^/οίχσίν τταιωνίζειν τό θίατ ^ον.

X Ο Ρ .
’Ώ Tuus ieeais νήσου Yinicagi , τί <3>žyT®'‘ ci '’aQUooìs. s '
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ΧΟΡ . Kos ora - ’
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13 - Ο ΑΛΑ -
’ Εν mîr .v ιοτεφανοΐί oiW raìi ^ χαΐ ^κσυ

’’a81u!cu $ .

ΧΟΡ . Πω ; αν tSbify , mi **
’
ίχβ n8uhù , $ 'TTcrgp ysy?viH ;

ΑΛΑ . Οΐόζ -πΐξ \ \ pjTiiS ',ì <Ό£βΤίξον , xj Μιλτιάδη ξαΜ·σίτ<{ .

Ό -ψίβ&'ί ii ' ì9 r/ > àvotyiuctivav ·ψί :ρΊ§ρ yh r fà& TivAcu &v .
’Αλλ ’

vs . 1301 . * Αvtfya /Aĉ éapcv - ■ T̂té ^scXgv] Tliucydi-

iîcs VîU. ^ TVigoeAsV té Tivù t ’Αΰιινχί&ν t t

ctvBfu -rctv.
„ Ibid. ’Ofii· »»] Elegans jocus. Nara videtur cliee -

„ re vappam excellente!» ; & tamen ipCum nomen ejus ,

„ (luem traducit , poi .it. llpperdolnm enim intclligit .

„ llmic vocat , id est , aipermn , truculentum ,

„ durum ; metaplion ducta a vino . Nam vinum ace-
" “ - . - · " Ca -

„ focus Graeci vocant c- im», Latini , vappam.

latibolius.
vi'

. 1303.
,rH τι ; à ’Ptio 'j αΛτί.ν ìx. îxHXtlâv ]] Quali de

Vìrgine intacta loquitur ; contra , Piato de foeiuiua ,

primoš toros experta , loquitur quali de navi , dura
eam dicit e-jaToiri .oor , in Epigrammate apud Laért.
Lib . ili . Sect . 31 . Ex Notis Κηβρτί .

vs. 1306 . NΛν$ί·ίί»ι } Finxit, navis nomen quali ho¬
minis , & ejus patris , a voce v« Of.

vs. 1307 . EiVsj in πviv.* ' yt x.dya ~
\ Ut affecti aliqua

injuria dicunt : Et ego tam homo sum quam alius , ita navis
convenienter suae naturae dicit , se non effe deterio¬
rem aliis , nec magis injuriae idoneam. Simul autem
respicit ad aliam significationem vocis mix » , quae in
compositis quibusdam amaritudinem significat , ut in
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ARISTOPHANIS E Q .
ϋ I T E S . + 57

Civem improbum , ( âàm ) vappam Ilvperbolum .
stfircmibus uutcm ajunt id visum effe grave & intolerabile :
Et quandam earum , quae ad viros nunquam propius accesserat , dixisse :
Averrunce ! meus certe nauarchus ille nunquam erit ; sed si necesse est

1305 A costis corrosa & putrefacta hic consenescam ,
Nec Nauphantae Natisonis ^ /ms nauarchus ille sit : ne sit , inquam,o Dii !

Siquidem ex piceis & lignis sum ego etiam compacta , nec vilipendenda .
Si autem illa sententia placet Atheniensibus , constitui sedere iupplex
In Theseum , aut in templum Eumenidum pro navigantibus .

1310 Non enim nobis imperans irridebit urbem :
Sed naviget seorsim solus in malam rem si tult ,
Alveos illos , In quibus lucernas vendebat , in mare deducens .

ΧΦΧΦΜΘΧΦ3 ΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦ

SCENA P R 1 Μ A.
Allantopola , Chorus .

Bot . Linguis favereoportet & os claudere , & a testibus citandis abstinere,
Et judicia occlaudere , quibus ista urbs gaudet ,

1215 Et propter novas prosperitates oportet , ut theatrum Paeanem canat .
Chor . 6 Qui auxiliator sacris es insulis , & lumen Athenis ,
Quamnam ferens bonam famam venisti , ut plateas repleamus nidore ?
Bot . Populum postquam decoxi , ex turpi pulchrum eum feci .
Ciior . Et ubi nunc is est , ó auctor commenti admirandi ?

1320 Bot . Antiquas incolit violis coronatas Athenas .
Chor . Quo pacto videre illum possemus , quem habeat ornatum , & quisiit factus ?
Bot . Qualis antehac fuit , quando cum Aristide & Miltiade cibum una cepit .
Jam autem videbitis ; nunc enim aperiuntur vestibula , ut strepitus indicat .

Sed
que idem est ac fi Navis ilia dixisset : ti™ iy * yt -
λ«ν. ut in Lysistrata , vi . 467 . yvv &t£ iv ttx, yokiiy
cvitvq; Haec fere ex Sclioliis .vs. 1312 . Έν ale ™'c λνχναα

'ί In Nubibus de
. 0 OM ist-O , Vŝ io&j..

‘
Τττίξζοχφ ' (fl

' χκ ίκ Χνχνων ττχύνΛ 7τολ \ Α ιϊλϊφ,ί Sia vcvHpixv ; ubi vide Notam,vi . 1316. Ώ aaîc Callimachus Hymno in De -
3* KUJtSaJ’iC, (ti VMssùlVliptl ΤΛ/αΐ ilv O.KÌ HUvl&j.

• v’· ' SU· τίί ’ ϊχαιι φ»'μ»> dy ^ Bìl î*sicj ] Sophocles
, Oedipo Tyranno vs. B6i . TiV ί,μ

'
ιν Sxt,f tÌ 8■«•fuftut ; ubi alter : W9wir . In Oedipo Coloneo

Vs. 349 * Nvr di' ttZ rtV ΐϊχίΐζ μαΒον , ' ΐτμ Ah , ?ΓΛτρί ΦίρατΛΐIbid: Κνιατΰμιν 'Aytiid; ^ Scholiastes videtur 'Ayuidtlegisse , ab '
Ayimup , non ab dyvid , unde dyuidt ’ sedillius verba corrupte hodie leguntur , euae emendata ci¬tabo : Ayuiup ii , Tsc 'Ayuuixp Ara'r . Vide ad Aves vs. iLZZ.vs. 1318 . Tor <fS«oi> « es^ aVacj Convenienter arti suaehoc fecit Agoracritus , erat enim Fartor & Coquus.Alluditur autem ad fabulam de Medea & Aesone ,quem illa recoxit .

vs. 1322 . Sunrlvi ’
] „ Respicit ad convivia in . Pry-

„ tanco agitari solita . " Casaub,
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4 ) 3 αρι ^ τοφανοϊς ιππείς .

1 3 - ?

Air

Άλλ ’
ολολύζ&τί <Pca.vo/idficus rnìî s^ o/cucw ’ aS^owì ,

Κ *ί Βαωμα,ςαΊί , % ττΌλυνμνοΐί , iV o j^eivas $χμ®· dtovm .
XOP . Ώ T «j λι rapaj , & tWtpavoi , ^ ά^ι^ λατο*

’
AdwtXj

'
Δ & ξα.τϊ t -£ ^ 7» & £ y7s -riHsâ μονχρ^ ι .
A Λ Λ .

' 0F ' cv.e<v @- cpav τΕτ^ι^ ορ ^ , <χί >μαίτι λαμπ ^ ^
Ου οζώ' ν , , ά,λλοί , στ^ ν^ων , o^tóg »^ κ^ τάλειττί^ .
X Ο Ρ . Χα,ιρ J « β &σιλίυ τ EMÌaffli1 , cwi ijuy^ sdpopS/j νμϊϊί>
Τ7ί 7^ TTvAews άξιά . •ar/’à 'ieiSj $ £ 7 Ma ^ Qàvi 7ς·07Τ«Λ8.

«Φ> <$ > <Φ> <(*)> «ΦΜΦΜΦΜΦ> <B> <Φ> <ΦΜΦ>

ACTUS QUINTI
ΔΗΜΟΣ , ΑΛΛΑΝΤΟΠΟΛΗΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΔΗ Μ . ΦίλΤΌίτ
'' àvcfyfflV , Ιλθδ à7p

'
,

’
AQP^ X-ÙÌTE

■
' Ocnx. ày «A'

L <pè^ »>NLL ; A A A .
'Ey «;

'A )A.
'

, w ftèA
7

, dà oiiâr 1 οΐφ ~ iioS"1 αυτοί •ντάρ © » ,
133 ) οιον · è/Lè γί

’
νομίζοα αν Arsv .

Δ Η Μ . Τι F
'

e A-cev , κάτε <7! 6 μα , t®yrv ; vreîps 7is ii }
A A A . Πςατεν μ , 077S1- ' e

’/ττοι T1S c7 τνί 'κχληοίφ )
$γμ ί ίζα-ςκί ίίμ* υνί , φίλα τζ οέ ,

Κx} χίίίΡμοή <78 , ^ <ζεζβ€α\ Ά!ω μόίφ 1 ’

Jj4 ° Ty -reii όττο ή ff -gramiTO tîî <ζηζβ ° ιμίοΐί ,
’Αναξταλιζζί , χούζερατίας ΔΗ Μ ’Eya ;
ΑΛΑ . Είτ ’

enarrar ίσα5 σ ’ àvrì t ^ tov , cpytTO.
Δ Η Μ . Ti <J>ms ; 7Όΐα.υ"& μ tSpmv , èyà <}

’ αήρ γο̂ ίμίω.
ΑΛΛ . Τα àfét yag σκ , ν» ΔΓ ,

’
ίξίτπτάίνυτΌ

"
■Ωσ -Sf

vs. 1314·
’Ολολιί̂ Λ ] De re laeta , vide supra ad vs.

613. Sic Aeschylus in Agamemnone vs. 596 . ’Araxó-
xy£* (« Iv Trtfo.fy X&pa-c v7to , Tenendum tamen est ,
illud verbum etiam in contraria significatione occur¬
rere ; ut apud Sophoclem in Electra , vs. 752 . - « *«-
λολι/ £ί 4 staiiav , Oi ' ieyct spicas , β<« 'xa.yyst»4 naic-i .
Lamentis prosecutus eft adolescentem, qucd tatti praeclara
faciem, tales calamitates experiretur .

vs. 1326 . n-at λ <7τapaj iiaè ίος-ίφανοι
'
] Valde delecta¬

bantur Athenienses, si quis his Epithetis eos insigniret ;
inAcharn. vs. 637 - πιατο» μίν ios-»?*rsc è**V,sv · κ«£*·(χ-
lì τϊτό tic fìssa , tiiSùt Λα ssàt etfiw , fss ’ axp» òr
ctuyiiim ixaintrSf ' ti éi ttt ϋμίι ùtreBatreùa-tt , λ /ssapar
*ίχ {σ«ινΆθί!*« , fîp< ss» ss*v â *. Ceterum Scholiastes ad
hunc in Equit , locum monet illa verba effe Parodiam ex
Pindaro ; cujus verba adducuntur in SchoJiis ad Nubes

vs 298 . Xtsrapal n?s άίι &μοι ' ΕλλαΛ^ * ϊρίίαμχ , xxttv^
Ά6»ναρ. Aeschines Epist . IV . ài 3.SV αχις ίκκλιπίαις Me-
XavtWsss fjtxV&7f Jy-iut Ktyovl (§f ' ΛIts λ/ταρα ^ yjj dii -
όίμ-ct

'k.t xdKiiX ίρίΐσμ ' 'Ailyiiq * ygq ori Ulvldpu TH &y-
Cstis το ssstI. rS τό Wt , Kiyosl®4 , paj ort ιζιιμίωσαν ait-
sscv © aCaiot tkto n cimai ]a. sso f/rtA' ' ci 4s «pxsssfpo/ ssps-
7-pyat Λτλίίρ αΰτ ^ τ »μ ζημίαν deriso pas , μιτα η-i , gixópp
χαλχρ 'τψ .ν,ριυ. & C. Menalippum utique audis identidem
in Concione dicentem 1 Illaeque nitidae & celebres Athenae ,
qtiae sunt Graeciae columen . Et illud etiam dicentem au¬
dis eum , istud carmen ese Pindari Thebani·. & ob id The¬
banos eum mulinaste , nostros autem Majores ei mulltam re¬
stituiste duplicem , fis ad hoc , imagine aerea eum bono -
raJse· ,

vs. 1328. Tfss1<> o?0p®' , αίζχαίιρ ιχήμχίι λ « Μ*ς«] Pro-
copius Epist . lS . tre m ’

ίτπθι// *»* «sx**5* XP.mdh <nrhya -



ARISTOPHANIS EQUITES , 459
Sed gratulamini Athenis antiquam speciem recipientibus ,

1325 Admirandis , celebrandis hymnorum cantu , in quibus habitat inclytus ille
Populus .

Chor . 6 Pingues & nitidae , violis coronatae , praeclarae Athenae ,
Ostendite nobis monarcham illum Graeciae & hujus soli .
Bot . Hic ille est cicadifer , conspiciendus ( _splendens ) antiqua specie ,
Non calculos redolens , sed pacem : myrrha delibutus , perfusus.

1330 Chor . Salve , 6 Graecorum Rex , tibi nos gratulamur .
Nam bona tibi evenerunt , qualia urbs nostra & illud in Marathone tropaeum

meretur .

SCEN
<®> <®> <®> <®><®><®><®><®>
A SECUNDA .

Populus , Allantopola , Chorus .

P op . o diarissime hominum , accede huc , Agoracrite.
Quantis me decoquens bonis affecisti ? Bot . Egone ?

Sed , ò bone , nec scis tu , qualis antehac fueris ,
-1335 Neque quid feceris ; nam me pro Deo haberes .

Pop . Quid ergo feci antehac , dic mihi , qualis eram ?
Bot . Principio , fi quis diceret in concione ,
6 Popule , amator sum tuus , teque colo ,
Et curam tui gero & consultum tibi solus volo :

1340 His inquam si quis uteretur exordiis ,
Levabas te quasi volaturus , & cornua sumebas . Pop . Egone ?
Bot . Deinde his te decipiens abibat .
Pop . Quid ais ? haeccine mihi fecerunt , nec ego id sensi ?
Bot . Nam profecto aures tuae diducebantur

Vpov tislv . prodit autem populi persona , illo cultu
ornata , quo prisci Athenienses usi fuerunt , de quibusinter alia Thucydides Lib. I . sub initium : ^ χζυο -uv
mviiyuiv κρωζολον ctystAqusvo* <r cy τί κβφΛλί 'Tgi-Et aurearum cicadarum insertione five implicatione
religantes nodum capillorum in capite , i . e . aureas cicadasinserendo ligantes nodum capillorum .' s· 1329.

^Χοίρ/ϊΛίν3 Scholia : οτί χοιρίναΐζ ΐχεαίντο ττςί-
rtpov 7τξο τ * tifi Ji T’vsp ^ χχαι ’ Qjf/acboerwis utebantur olim ( ad ferenda suffragia ) ante usumcalculorum. Stint autem conchae quaedam marinae.
. vi · 134 i « ’Ava>g-Tsih^ sc ] Ab epa> excito , est verbale
βξτ&ς , mule βς<τί£» & per pleonasmum syllabae αλ ,

, ut. Scholiastes aie ; qui addit : og&sthi ^uvλί>€/^ ivi ·τ ^ζχομίνα,ν dv * Tlipbcvi ? Qct! όζν<'6ων ' Hoc
verbum dicitur de avibus , quae se alis sublevare incipiunt.

Instar
linde ό*τΑλίχοί in Acbarti. vf. 871 . Hcsycbius : ogt *.-
λιχοΐ ) ot μήνα îtžt όμίνοί " άκίκίρυοης·
Ortalicbi sunt pulli nondum volantes, item galli . Dicit er¬
go Comicus : Populum se extollere , si quis Rhetor ei
aduletur . Sic in Aeliam , vi*

. 638 . dicit Athenienses ex¬
tolli , si quis eos laudet : ίτ * «fcpav -r KvytSiw iuaQusQu
ubi vide Notam .

Ibid . KoUepy-riaf] Pro ixipvricte, a KipkrtAV Scho¬
liastes : ας ΙλΛζός , îryctKhu «rc7? nipurtv ' tanquai»
cervus , inquit , superbiebascornibus , nempe cervi erectam
cervicem ferunt , & caput alte extollunt : transit au¬tem ab alis ad cornua , ut notat Scholiastes . Puto potius
metaphoram este a Scarabaeis & bruchis quibusdam ,qui volaturi, exporrigunt cornua sive brachia illa , quaefere sunt similia chelis cancrorum & scorpionum . Ec
sic rectius conjunguntur , ciwgvdhigi ; & ΐκίρατίας.
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1 3 - ?
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Άλλ ’
ολολύζ&τί <Pca.vo/idficus rnìî s^ o/cucw ’ aS^owì ,
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XOP . Ώ T «j λι rapaj , & tWtpavoi , ^ ά^ι^ λατο*

’
AdwtXj

'
Δ & ξα.τϊ t -£ ^ 7» & £ y7s -riHsâ μονχρ^ ι .
A Λ Λ .

' 0F ' cv.e<v @- cpav τΕτ^ι^ ορ ^ , <χί >μαίτι λαμπ ^ ^
Ου οζώ' ν , , ά,λλοί , στ^ ν^ων , o^tóg »^ κ^ τάλειττί^ .
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ACTUS QUINTI
ΔΗΜΟΣ , ΑΛΛΑΝΤΟΠΟΛΗΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΔΗ Μ . ΦίλΤΌίτ
'' àvcfyfflV , Ιλθδ à7p

'
,

’
AQP^ X-ÙÌTE

■
' Ocnx. ày «A'

L <pè^ »>NLL ; A A A .
'Ey «;

'A )A.
'

, w ftèA
7

, dà oiiâr 1 οΐφ ~ iioS"1 αυτοί •ντάρ © » ,
133 ) οιον · è/Lè γί

’
νομίζοα αν Arsv .

Δ Η Μ . Τι F
'

e A-cev , κάτε <7! 6 μα , t®yrv ; vreîps 7is ii }
A A A . Πςατεν μ , 077S1- ' e

’/ττοι T1S c7 τνί 'κχληοίφ )
$γμ ί ίζα-ςκί ίίμ* υνί , φίλα τζ οέ ,

Κx} χίίίΡμοή <78 , ^ <ζεζβ€α\ Ά!ω μόίφ 1 ’

Jj4 ° Ty -reii όττο ή ff -gramiTO tîî <ζηζβ ° ιμίοΐί ,
’Αναξταλιζζί , χούζερατίας ΔΗ Μ ’Eya ;
ΑΛΑ . Είτ ’

enarrar ίσα5 σ ’ àvrì t ^ tov , cpytTO.
Δ Η Μ . Ti <J>ms ; 7Όΐα.υ"& μ tSpmv , èyà <}

’ αήρ γο̂ ίμίω.
ΑΛΛ . Τα àfét yag σκ , ν» ΔΓ ,

’
ίξίτπτάίνυτΌ

"
■Ωσ -Sf

vs. 1314·
’Ολολιί̂ Λ ] De re laeta , vide supra ad vs.

613. Sic Aeschylus in Agamemnone vs. 596 . ’Araxó-
xy£* (« Iv Trtfo.fy X&pa-c v7to , Tenendum tamen est ,
illud verbum etiam in contraria significatione occur¬
rere ; ut apud Sophoclem in Electra , vs. 752 . - « *«-
λολι/ £ί 4 staiiav , Oi ' ieyct spicas , β<« 'xa.yyst»4 naic-i .
Lamentis prosecutus eft adolescentem, qucd tatti praeclara
faciem, tales calamitates experiretur .

vs. 1326 . n-at λ <7τapaj iiaè ίος-ίφανοι
'
] Valde delecta¬

bantur Athenienses, si quis his Epithetis eos insigniret ;
inAcharn. vs. 637 - πιατο» μίν ios-»?*rsc è**V,sv · κ«£*·(χ-
lì τϊτό tic fìssa , tiiSùt Λα ssàt etfiw , fss ’ axp» òr
ctuyiiim ixaintrSf ' ti éi ttt ϋμίι ùtreBatreùa-tt , λ /ssapar
*ίχ {σ«ινΆθί!*« , fîp< ss» ss*v â *. Ceterum Scholiastes ad
hunc in Equit , locum monet illa verba effe Parodiam ex
Pindaro ; cujus verba adducuntur in SchoJiis ad Nubes

vs 298 . Xtsrapal n?s άίι &μοι ' ΕλλαΛ^ * ϊρίίαμχ , xxttv^
Ά6»ναρ. Aeschines Epist . IV . ài 3.SV αχις ίκκλιπίαις Me-
XavtWsss fjtxV&7f Jy-iut Ktyovl (§f ' ΛIts λ/ταρα ^ yjj dii -
όίμ-ct

'k.t xdKiiX ίρίΐσμ ' 'Ailyiiq * ygq ori Ulvldpu TH &y-
Cstis το ssstI. rS τό Wt , Kiyosl®4 , paj ort ιζιιμίωσαν ait-
sscv © aCaiot tkto n cimai ]a. sso f/rtA' ' ci 4s «pxsssfpo/ ssps-
7-pyat Λτλίίρ αΰτ ^ τ »μ ζημίαν deriso pas , μιτα η-i , gixópp
χαλχρ 'τψ .ν,ριυ. & C. Menalippum utique audis identidem
in Concione dicentem 1 Illaeque nitidae & celebres Athenae ,
qtiae sunt Graeciae columen . Et illud etiam dicentem au¬
dis eum , istud carmen ese Pindari Thebani·. & ob id The¬
banos eum mulinaste , nostros autem Majores ei mulltam re¬
stituiste duplicem , fis ad hoc , imagine aerea eum bono -
raJse· ,

vs. 1328. Tfss1<> o?0p®' , αίζχαίιρ ιχήμχίι λ « Μ*ς«] Pro-
copius Epist . lS . tre m ’

ίτπθι// *»* «sx**5* XP.mdh <nrhya -
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Sed gratulamini Athenis antiquam speciem recipientibus ,

1325 Admirandis , celebrandis hymnorum cantu , in quibus habitat inclytus ille
Populus .

Chor . 6 Pingues & nitidae , violis coronatae , praeclarae Athenae ,
Ostendite nobis monarcham illum Graeciae & hujus soli .
Bot . Hic ille est cicadifer , conspiciendus ( _splendens ) antiqua specie ,
Non calculos redolens , sed pacem : myrrha delibutus , perfusus.

1330 Chor . Salve , 6 Graecorum Rex , tibi nos gratulamur .
Nam bona tibi evenerunt , qualia urbs nostra & illud in Marathone tropaeum

meretur .

SCEN
<®> <®> <®> <®><®><®><®><®>
A SECUNDA .

Populus , Allantopola , Chorus .

P op . o diarissime hominum , accede huc , Agoracrite.
Quantis me decoquens bonis affecisti ? Bot . Egone ?

Sed , ò bone , nec scis tu , qualis antehac fueris ,
-1335 Neque quid feceris ; nam me pro Deo haberes .

Pop . Quid ergo feci antehac , dic mihi , qualis eram ?
Bot . Principio , fi quis diceret in concione ,
6 Popule , amator sum tuus , teque colo ,
Et curam tui gero & consultum tibi solus volo :

1340 His inquam si quis uteretur exordiis ,
Levabas te quasi volaturus , & cornua sumebas . Pop . Egone ?
Bot . Deinde his te decipiens abibat .
Pop . Quid ais ? haeccine mihi fecerunt , nec ego id sensi ?
Bot . Nam profecto aures tuae diducebantur

Vpov tislv . prodit autem populi persona , illo cultu
ornata , quo prisci Athenienses usi fuerunt , de quibusinter alia Thucydides Lib. I . sub initium : ^ χζυο -uv
mviiyuiv κρωζολον ctystAqusvo* <r cy τί κβφΛλί 'Tgi-Et aurearum cicadarum insertione five implicatione
religantes nodum capillorum in capite , i . e . aureas cicadasinserendo ligantes nodum capillorum .' s· 1329.

^Χοίρ/ϊΛίν3 Scholia : οτί χοιρίναΐζ ΐχεαίντο ττςί-
rtpov 7τξο τ * tifi Ji T’vsp ^ χχαι ’ Qjf/acboerwis utebantur olim ( ad ferenda suffragia ) ante usumcalculorum. Stint autem conchae quaedam marinae.
. vi · 134 i « ’Ava>g-Tsih^ sc ] Ab epa> excito , est verbale
βξτ&ς , mule βς<τί£» & per pleonasmum syllabae αλ ,

, ut. Scholiastes aie ; qui addit : og&sthi ^uvλί>€/^ ivi ·τ ^ζχομίνα,ν dv * Tlipbcvi ? Qct! όζν<'6ων ' Hoc
verbum dicitur de avibus , quae se alis sublevare incipiunt.

Instar
linde ό*τΑλίχοί in Acbarti. vf. 871 . Hcsycbius : ogt *.-
λιχοΐ ) ot μήνα îtžt όμίνοί " άκίκίρυοης·
Ortalicbi sunt pulli nondum volantes, item galli . Dicit er¬
go Comicus : Populum se extollere , si quis Rhetor ei
aduletur . Sic in Aeliam , vi*

. 638 . dicit Athenienses ex¬
tolli , si quis eos laudet : ίτ * «fcpav -r KvytSiw iuaQusQu
ubi vide Notam .

Ibid . KoUepy-riaf] Pro ixipvricte, a KipkrtAV Scho¬
liastes : ας ΙλΛζός , îryctKhu «rc7? nipurtv ' tanquai»
cervus , inquit , superbiebascornibus , nempe cervi erectam
cervicem ferunt , & caput alte extollunt : transit au¬tem ab alis ad cornua , ut notat Scholiastes . Puto potius
metaphoram este a Scarabaeis & bruchis quibusdam ,qui volaturi, exporrigunt cornua sive brachia illa , quaefere sunt similia chelis cancrorum & scorpionum . Ec
sic rectius conjunguntur , ciwgvdhigi ; & ΐκίρατίας.

M m m 2
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1 345
" Ωο· ^ (Τκΐάίϊον , X}

<7τάλ ( ϊ <rWUÎ \yiTO .
Δ Η Μ . Otiras ί^ γίύμΐω ^ yépaiVy
A Λ Λ· Και ν » Aia y 5 et <Jua> λί ^ ίτ^ ι* ρ

'/πηρί }
O /L$fl j 9751 vatiis λίγαν ' o F'

ίτίρφ * α,Ζ
KAmpuc& oipopyiacij

' Tyro» 0 τ μΐι& ον Aiyav ,
Ι35Ό Tov -751 s TcUtfgeiS W^ ql -^ L^lLV LV ayi 75 '

Ουτ @- -7? χ*ί sitas ; y;^
'

φ χά & ί /Zpiis \
Δ Η Μ . Αί%ύ*ομαί τόι ταΤ$ 'Ζΰζβττρον Αμ& ζ ’παΐζ .
A A A .

’aM 1 b σι) TyTOV ctita® '· , μίι φξΰηίσγί *
} * \ O f/ ^ ·> >v / rv (NA ^ s ' *
ΑΛΧ 01 σε toìvt 6ζνΐ7ΐατα >ì . νυν 01 <P ^ a <75V ,

1355 -Tir elWw βαμολίχ ® 4 ζιιυγιγιρ ® * ,
Owt Ž97 V V/H !V 75 IS ÌDgJlîWIS α,λ,φ l

'fet ,
Ei μΐι χμττιγ 'ΐωσΐο ~ϊ s ταΰτίαι tLo finta '
TStbv -τι tranas e 177? τ ^ iw/iy>§ oy

',
ΔΗΜ . Ά ^ § μβτίαξον , eis 75 ^ atga9 gov Ιμζα,λω t

1360
' Ex. y Aagu>fos èxx ξίμόίσαζ

'
Ysreg£0X07 .

A A A . TbtI jwV ogâws x, (Jigovipi &iS yi<hi x ^ is.
Τα óiMa , cheg

' 'à , -77ws 775X1761- 07! , c^gaicwv.
Δ Η M ElgL-!751 pièv , 577505 ! VXUS gXaJvBCTIV μΆΧρ &ί ,
Kctra ^ jWtPOIS T pUo^ OV

'
v-T- xH .

136 ) A A A . Πολλοίί y
1 '\ js7îXiVt75ìs 7rvyisioi<m Ιχμζίσω.

ΔΗΜ .
'^EiTkiA '

0 ντολ ’ηηζ cZmikIs est rg^ 75iX °yL>,
OtÀffcls χτ> aventi μίταχΑφϊκπ )̂ ,
’ΑλΧ’

aia- 'df w 75 -N/-L -75V ,
’
eyfi ^ A 'pi ^ .

A A A . TyT 1 ’lSA'u τ 7Γ0 ξταιχμ τ Κλίανυμβ.
137 ° Δ Η Μ . Ovs ’

α,γ >ξβί (τ\ y
’

àyémos asili est άγ >ζα .
ΑΛΑ . Π » svfgc, KXeic9"

éVj; s ky >̂ sa4 f % ^ τςαίταν ‘y
Τλ μαςμ -ΉΑ morì λίγα , τα ’

ν τ cS μίςω ,
ύΑ σαμυλ,έίτ«f τοι & <h'

Υ̂ ΜμΖ -ΐΑ '

Socpós y
'

0 Φα;οι £ , <h | iafs τ 1 chi αττί ^αη.
1375 Suc/egJifoccs yetg

’fàtj % πίξΜπκΰί 3
Καί

vf . rZ46. *Anó»7®>* — jyr) >£;« ν] Sophocles in Anti¬
gona vs. 287 . μ » ’φί «ρ*θ»$ ctvhf té >f£M }4ραν apti * Afe
deprehendaris amem & senex fimnì . Idem in Oedipo Co¬
loneo vs. 924. - yjtf σ* 0 ?rh *§àîm χξον ®* Γίρονά*

#,u« riQxcri τ » vS Ktvcy * Teqtie Unga aetas fìmul fa¬
nem facit & dementem.

vs. 1349 . ΚΊταμιτΒίψορίίΐταί ] Scholiastcs: Élk μίσΒον
ara \ £ sctf 9 μισΒίι tftJoystj c# t >Î tJtx.\ Mss(ct , hW TL?c «f/tcstru -

pi«/t > τ ίκ,ΛΜίΟΊΛΓ̂ δν ' / » met cedem con¬

sumere : mercedem dare in comitiis & judiciis , judiciariam
& comitìar 'um,

Ibid . Τίτον &3 Ordo est ', ο τ μισΒον \ tya>v ωχζτ ο ,
wrtprfiTpaf/MdtìyT8TSV, τ τλ ? T^ips/c , subintellige xè>2VT-r.

vf . 1350. n *p*cTpciAcah] „ Metaphora a cursoribus.
Ex Notis Ktisteri.

vf . 1352 a i^ ovouet/ toì toT? Tr̂ oTÉpoy etyUiegr/at/f ] 111
PìlUO vs. 774. Αΐχύημα) «Ts τβίς ίμανίν ξυμροράς .

vf . 1365. ‘Τ7βλί (Γ3·0ίς ΐτ^ <Λ« ΐ ] Ita vocat remiges ,
qui»
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134 ^ Instar umbellae , & rursus contrahebantur .

Pop . Adeone ineptus ego fui & senex ?
Βοτ . Quin etiam , cum duo rhetores verba facerent ,
Quorum alter classem esse parandam dicebat , alter autem
Pecuniam esse impendendam mercedi judiciariae : tunc iste , qui de merce¬

de dicebat , illo
1350 Superato , qui de classe monuerat , abibat .

Heus tu , quid te cernuus inclinas ? nonne loco manebis ?
Pop . Pudet - me priorum peccatorum .
Βοτ . At culpa non est tua , ne sis solicitus ,
Sed eorum , qui té sic deceperunt . Nunc autem dic mihi ,

1355 Si quis advocatus scurra dicat :
Non est vobis judicibus panis ,
Nisi hanc causam condemnaveritis ;
Huic , inquam , advocato quid facies , dic mihi ?
Pop . Tollam sublimem , & in barathrum injiciam ,

1360 E collo ei suspendens Hyperbolum .
Βοτ . Istud quidem recte & prudenter jam dicis .
Sed in ceteris quomodo remp . ordinabis , dic mihi ?
Pop . Primum remigibus longarum navium ,
Cum reduces facti fuerint , mercedem dabo integram .

1365 Βοτ . Multis natibus attritis gratum fecisti .
Pop . Deinde civis in catalogum militum insertus
Nullus transcribetur studiis fautorum .
Sed sicut initio erat , ita erit inscriptus.
Βοτ . Istud momordit clypeum Cleonymi.

1370 Pop . Nec imberbis ullus in foro versabitur .
Βοτ . Ubi ergo forum habebit Clisthenes & Strato ?
Adolefcentuli , inquam , isti , in myropoliis
Qui sedentes haec garriunt :
Sane sapiens homo est Phaeax , callide mortem effugit ;

1375 Est enim orator talis , ut auditorem quasi constrictum teneat , & quodlibetoratione assequatur,
Sen-

quia îlHs sedendo quasi atterantur nates & exilioresnant. Erant ceteroqui Atheniensesplerique KiTrU-nvyGtfato quodam .
vf. 1369. Manubrium clypei : feti hic proipso clypeo ; per Clypeum autem intelligitur abjectio- Dpci . Ili Nllb . vf. ZZ2 . Κλβω'

νυμβμ τ ρί-̂ αρτην·
. . Vì ' *271 . R -âSsv «x . — yjd 2τΡ *τ&ν1 Istos duo8 , quosme dicit imberbes fuisie ) edam conjungit in Adiam .

vf . nS . & seq . ubi eos didt flbi ipsis barbas alienas
aptasse. Perstringit autem ambos tAnquam molles &efloeminatos : & quod locutuleji sint , aut studeant esse.vf . 1372 Tai μύρα \̂ , , Pro c¥ μυροη-ωλίΐφ · ut iti
„ Vespis vf- 785 . cv το /c Ιχβόσ-t* ” Ex Notis KuflgruνΓ. 1373. "a Γ&μυλίίτΛΐ ToistJi In RanisVf 1097 . rf μίΐρ-χκίοΒν ς-αμυίί .ονάνΟ'ν.

vf. 1374· Rhetor aliquis , ut ait ScUoliastes *
M ram $
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Κλι γαμΜητοταχάζ -, ^ σαφνιί , $ XfBîijccij
Κατα. λνΐ 'βικός τ άζ/ςαί V άοξυζητικ 8.
ΧΟΡ . Ούκ,ίν x$ .mSòi. x.lvAiyJi αν V λαλητικ» .
Δ Η Μ . Μλ Δί ’ αΜ .

’ ά,νχγχμσζύ Kcuasyi 'mt ly ®
1380 TyiVi αΐταν^ s 7πχ.νσΌνμίνν $ -ψηφισμάτων.

A Λ Λ .
'Έ^β νυν

’Θά tistois tutovÌ τ
Καί 7WU^ όίΐόξ -χΐω } os"r^ oarj rovh avt '
Και» τία hxvi croi , tVtov qxxq.S\ cuv ttîiiJ.
ΔΗΜ . Μακάριοί1 es m ’

g^aia χμθίςαμ̂ .
1385 ΑΛΑ . Φηατίί y

1
è7rkàv W ? TfiaxoVTijTiSbLS

XttovSxs (Q^yJ 'òù avi . AetÌg
1 A ai αττζν^αί Ta ^k/.

Δ PI Μ .
*Ω. Zw 7ΐνλυτίμν$

'’
3 as καλαί , 'Ζαςβί τ Aswv !

’Έ ^ ίτν) οωτων zxTOiTZAxxavTyTiacijj
Π Ss ϊίλαζί rami Inóvj ΑΛΑ . Ου $ 0 Πα <ρλαγά )!»

1390
’ A 'TréxsU'žfli TOUTOS evibv , ίνχ μη αν λάβ>υ.
Νυν ίϊν ty ® avi (©^SjcJÎJbjU ·

1 ili ths xy^ùs
Auras iévcq λαβίν ^ , . ΔΗΜ . Tei» SÌ Πχφλχ ,ψνχ }
' Os Τσαντ ifyxcnv , e <V o , m amncnis xcoccvj
A Λ A . Ou<&\ (Wgy

1
, αΜ.

1
η τ \μΙω ’

ίζΊ τί -χνίιυ ‘

13 9 )
’Ε 'ζΠ raîs ττΰλοα,ΐ à.M. WTt)7ra \ '/| !7T| μόν ® * ,
Τα xàia /xiyvùs 'tdTs ovè-tois 'Srpxyμχσιν t
Me9 'Jffiv τΐ ra7s migvoucn λοιΛρ ^σΐ^) ,
Kttit τ βχΚχηιαν xv το Xyifov ατίί )̂ .
ΔΗΜ . ES y

’ i7nvónm. i ζττίξ Ιτιν a^ ZP ,
14 -00 riagvaiai ^ βχΧχνίΰσΐ 2 / Li.aex.^ .yèva^

'

Koq σ ' αντί T ^rav e/§ τζ I7gurave ?av ŷ Xcf,
’Eî τ&υ eJV *v θ’1 , IV Cagîf ©'· ην ο tyaopuxxoS'
t 'žT» Λ' toutmvI λαβάν τ βχτςχ yjSx '

•Kaxiivov Ον.φίρίτη tis as ’6ki τ τί -χνίω t
I4 .OJ

'V t̂ àicnv aJWv,· ès \λαζχ ^\ οί ξίνοι .

vf 1376 . seq . Kgsvtm , xser^ nmnoc τ ' ] Ad dicendi
artem referuntur &pìtr« -t- j kxtxku^ ic , in Nubibus
vf. 317 . . . , ~

vs. 1378 . K«T *if*>t7<M/*òc] Seimila : *m ts , <rtms « *-

Ì-I*ÌC * *7λ τϊ ίχΛ% κί« τŠ πζχΐΐί ' τι λ *ω,τ<κί ifé , τ’

ΜΜί'ίτ »» τ «5τ *. Quae verba interpretationem non me¬
rentur . In Gloslis , ΛιΛ 'λΐ©' Wp* s eft « ««;. τ« à >„-

τ ;* :> accipit pro ipsis Garrientibus . Vult autetn istos

tanquam cinaedos perstringere ; ut saepe soldt rhetoWS .
Ceterum Chorus sine dubio praecedentem versum isto
risit , ut recte putat Caiaubonus.

vf. 1383. Tirar ìuhaftM sroi{ ] Quasi dicat : jube eum
ingeniculare. Latet aliquid obfeoeni , ut ait Scholia-
stes.

vf. 1385 . Tpnu &VTtTtiic ] Schoiia : eroine ' Jio
rjtj ίζίΐΗ αύτάν KstTetTfiaiumTiVtv- rureris 1 tic

CUHS-
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Sententias etiam cudit , & est perspicuus , facileque affectus movet »
Optime compescens tumultuantes .
Chor . Ergo tu es paedico istorum locutulejorum .
Pop . Non profecto ; sed cogam venatum ire

1380 Istos omnes , ut decreta facere desinant.
Βοτ . Accipe ergo hac conditione sellam hanc plicatilem ,
Et puerum coleatum , qui eam tibi gestet :
Et , si quando videbitur , hunc fac tibi sellam .
Pop . o Me beatum ! qui in pristinum statum reducor .

1385 Βοτ . Tu demum id dices , cum tricennales
Inducias tradidero tibi . Adeste ocyus vos Induciae .
Pop . Ó Magne Jupiter , quam pulchrae sunt , obsecro per Deos !
Licetne illas pro scortis ducere ?
Quomodo iste has cepit amabo ? Βοτ . Nonne Paphlago

1390 Eas intus absconderat , ne tu eas acciperes ?
Nunc itaque tibi eas do , ut rus
Abeas , tecum eas abducens . Pop . Paphlagonem autem ,
Qui talia fecit , dic quo malo mactabis ?
Βοτ . Non magno , nisi ut artem meam obtineat :

1395 Et apud portas botulos vendat solus ,
Canina stercora miscens asininis :
Ebriusque scortis convitia dicat :
Et ex balnearum soliis petitam aquam bibat .
Pop . Bene excogitasti id , quo dignus est ,

1400 Nimirum ut cum scortis & balneatoribus vociferetur .
Et pro his te in Prytaneum invito ,
Et in illam sedem , ubi ille erat impurissimus :
Sequere autem sumta viridi hac veste :
Et illum producat aliquis ad exercendam artem suam ,

1405 Ut videant ipsum hospites , quos contumeliis affecerat .

timrUy λα&Ϊν· Meretrices introducit ; hinc etiam dicit :
V£iS7» ai/rm «.trxnpiziiornsricst i . e . ad coitum accipere?
Sic & in Pace vf. 706 . & 713 . Oporam & Theoriam
quasi mereirices introducit.vi . IZY5. E rr'i t ait πύλζι ; ] Supra vf. 1242 .vs. 1400. "

] , , Conviciando certare. Hanc
, , enim praepositio Λ* in compositione aliquando vim
» habet . Sic in Epigr . Hedyli apud Athenaeum XI.

„ p . 438 . Sutotn ομίιη à.vSpJ.0·: · bibendo certant cum viris,
, , Comicus in Vespis vf. 1490 . ίμοι ίιοζχοο-όμιν®· . ”
Ex Notis Kufieri.

vf. 1402 . Φa^ awe ] Vide in Ranis vf. 740 .
vf. 1404 . ‘si ; tot ] Solet ut cum praepositionibus qui¬

busdam conjungi . In Avibus vf. 1567 . d ; ιπ 'ι Λ | /« . So¬
phocles in Philoctete vf. 58 . rr\ iii d ; πξό; otuty ' demum
navigare . & cum adverbiis ; ut , »k
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